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PekomenmoBano m0 apyky Buenoro panoro 2KHUTOMUPCBKOTO [Oep>KaBHOTO
yHiBepcutety iMeHi IBana ®panka (npomoxosn Ne 22 gio 24.12.2024)

3acHOBHHK: XKUTOMUPCHKHUH AepKaBHUM yHiBepcuTeT iMeHi IBana dpanka
Ines: nokTop (piroAOTIYHUX HAYK, ITpodecop YupkoB OaekcaHap

TF'oAOBHHH penakTOp:

Actpaxan Haraasa — nokTop ¢ir0AOTIiYHUX HAYK, IIpodecop, 3aBigyBad Kadeapu
repMaHCBHKOI iroaorii Ta 3apy0OizkHOI AiTepaTypu 2KUTOMUPCHKOTO AepP3KaBHOTO
yHiBepcurteTy iMeHi IBana ®panka.

YaeHH peaKoAerii

Fopboaic Aapuca MuxaiiniBHa — HOOKTOP PiroAOTIYHHMX HayK, Opodecop,
npodrecop Kadenpu yKpaiHCBKOi MOBHU Ta aiTepaTypu CyMCBKOrO Aep3KaBHOTO
negarorivHoro yHiBepcurety iMeHi A. C. MakapeHKa,;

2KykoBcrka BikTopis BikTopiBHa — KaHamaaT (PiAOAOTIYHHX HayK, IIpodecop
Kadeapu MiXKKyABTYPHOI KOMyHiKallii Ta iHIIIOMOBHOI OCBiTH 2KHTOMUPCBHKOTO
[Oep3KaBHOTO IIeNarorivHoro yHiBepcuTeTy iMeHi [IBana ®paunka,;

KozaoB Poman AHaTOAiiOBUY — HJOKTOP (PIAOAOTIYHMX HaYK, IIpodecop,
npocdpecop Kadenpu - yKpaiHCBKOI  aAiTepaTypH, KOMIIAPATHUBICTHKH i
rpiH4eHKO3HaBCcTBa KHiBCBKOrO yHiBepcuTeTy iMeHi Bopuca I'piHuyeHKa;
Konomyk Hanig I'eoprieBHa — qokTop Pia0OAOTIYHUX HaAyK, IIpodecop, IIpodecop
Kadeapu Teopii aiTepaTypm Ta 3apyOixkHOI aAiTepaTypu BoaumHCBKOTO
HaIllOHAABHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi Aeci YRpaiHKH;

Mameska CBiTaana I[laBaiBHA - [O0OKTOpP (PIAOAOTIYHHX HaAyK, Ipodecop,
npodecop kKadenpu HiMelbKoi ¢iroaorii  ABBIBCBKOTO  HAIliOHAABHOTO
yHiBepcHUTeTy iMeHi IBana ®paHKa;

Tapaba IpuHa OaekcaHApiBHA — KaHOUOAT (PIAOAOTIYHMX HAYK, MOOLEHT
Kadeapu repMaHCBKOi iaoaorii Ta 3apyOixkHOI AiTepatypu 2KHUTOMHPCBKOTO
[epKaBHOT'O yHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpanka;

[ItertnOyk Peaikc MapaToBUY — [OOKTOP (PIAOAOTIYHHX HayK, Opodecop,
npodecop Kadeapu PyCUCTUKH Ta CXiMHOEBPOIEHCHKHUX CTYAiH YHiBepcuUTeTy
Komencekoro y Bpartucaasni (CaoBauduHa).

MixxHapoaHa pada BHAAHb BpexT-LleHTPY:

liaecratim HOpren, mokTop disosoriyHMX HayK, HOpodecop AyrcOyp3bKOTo
VHIBEPCHUTETY, KEPIBHUK BpPeXTiBCHKOIr0 HAYKOBO-OOCAITHOTO LEHTPY (Ayrcoypr,
Himeuyunna) — roroBa paay;

denimeBcbkuil 30irHEB — MOKTOpP (pirnoAOTIUHHX HAYK, mHpodecop Kadenpu
HiMenbKoi AiTepaTtypu Ciae3pkoro yHiBepcurery (Karogile, [Toabiia);
YupkoB OaekcaHap CemeHOBHY — MOOKTOP (IAOAOTIYHHX HayK, Ipodecop,

eMepuUTOBaHUH Ipodecop Kadenpu repMaHCBKOI disosorii Ta 3apyOizkHOI
AiTepatypu 2KHTOMHPCBKOTO AEpP>KaBHOIO YHIBEpPCHUTETy iMeHi IBaHa Ppanka
(2Kutomup, Ykpaina);

AimiciBingbkui Mukoaa AeoHIZOBHY — KaHAUAAT (PIAOAOTIYHMX HAyK, JOKTOPAHT
BiabHoro yHiBepcuTeTy M. Bepain (HimeuunHa);

Auxum Oaekciti IBaHOBHY — KaHAMAaT (PiAOAOTIYHMX HAyK, KepiBHUK «Bpext-
LEHTPY», OOLIEHT Kadeapu repMaHCBbKOI diroasoril Ta 3apyOixKHOI AiTepaTypu
2KUTOMHPCHKOTO Oep:KaBHOTO VHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpanka (Kuromup,
Ykpaina);
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Bopucernko Harania [mMurpiBHa — KasauzaaT (PIiAOAOTIYHHX HAayK, 3aBigyBad
Kadeapu aHTAIRCBbKOI disosorii Ta neperaany 2KUTOMHPCHKOTO [IEP3KABHOTIO
yHiBepcureTy iMeHi [Bana ®panka (2Kutomup, YKpaina);

BorpmapeBa OaeHa E€BreHiiBHa — OOKTOpP QIAOAOTIYHHX HAYK, IIpodecop,
OPOBIAHUHE HAYKOBHWH CIIIBpoOITHHK Kadenpu icTopil yKpalHCBKOI AiTepaTypw,
KOMIIapaTUBICTUKHU 1 TIpiHYeHKO3HaBcTBa KHWIBCEKOTO yHiBepcUTeTy iMeHi
Bopuca I'pingenka (KuiB, Ykpaina);

Bitmnrok YBe - KaHaupaT (IiAOAOTIYHUX HayK, AiTepaTypHUH KPHUTUK,
nucbMeHHUK (PpanHkdypT-Ha-Maiini, Himeuunna);

Bintmcaa Epamyr — kaHamaaT (IiAOAOTIYHHX HaYK, 3allpOIIeHHH IIpodecop
[yMOOABATCHKOTO  yHiBepCHUTETY, MOHUPEKTOp bpexTiBchKoro apxiBy Ta
BeunpaminiBchKoro apxiBy AxkaneMii MmuctelrB (Bepain, Himeuunna);
3akasroxkHUHE AeoHin BoromumupoBUY — KaHAUAAT (PIAOAOTIYHUX HAYK, MOLIEHT
Kadenpu repMaHCbKOi (iaoaorii Ta 3apyOixkHOI aiTeparypu 2KHUTOMHPCBKOTO
[Oep3KaBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana dpanka (2Kuromup, Yrpaina);
liaecraiim Kapoaina — mokTop iaoAOTiYHHMX HaAYK, AyrcOyp3bKHIl YHiBEPCHUTET
(Ayrcbypr, HimeuunHna);

Kinkeab Tansa — kaHaugatT piAOAOTIYHUX HayK, YAeH HpaBaiHHA ToBapucTBa
imeHi AioHa PetixTBaHrepa, nucbMeHHUIE (MouxeH, Himeuunna);

Koasgpma Oaer BacuaroBuY — KaHAMAAT (PIAOAOTIYHUX HaAYK, OOLEHT Kadeapu
repMaHCBHKOI iroaorii Ta 3apyOizKHOI AiTepaTypu 2KUTOMUPCHKOTO AEP3KaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana ®panka (2KutoMmup, Ykpaina);

Kpyminceka I'pazxkmHa — noktop QiaoAoTiyHHX HayK, HIpodecop Kadenpu
HiMenpKoi AiTepaTtypu Ciae3bkoro yHiBepcurery (Karosile, IToaniia);

[Tapkep CriBeH - moKTOp disosoriuHNX HayK, YHiBepcureT M. Kapmidd
(Beankobpuranis);

[lcpennruep Kapa-Teopr — KaHaumarT iCTOPUYHHUX HAYK, AUPEKTOP MichKoi
6i6aioTeku Ayrcoypry (HimeuumnHna);

Puxao Ilerpo BacuaroBud — mokTOp (pinoAOrivHUX HaykK, mpodecop Kadenpu
3apybizKHOI AiTepaTypu Ta Teopili aiTeparypu YepHIBEIILKOTO HAaIliOHAABHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi HOpia ®eapkoBuda (HepHiBLi, YKpaiHa);

dPenopenko Aapuca OaekcaHApiBHaA — KaHAWAAT (PIAOAOTIYHMX HAyK, OOLEHT
Kadeapu repMaHCBbKOi (iaoaorii Ta 3apyOixkHOI aiTepaTypu 2KHUTOMHPCBKOTO
[epKaBHOT'O yHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpanka (2Kuromup, Ykpaina).
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Empfohlen zur Veroéffentlichung durch den Akademischen Rat der
Staatlichen Iwan-Franko-Universitdt Zhytomyr (Protokoll Nr. 22 wvom
24.12.2024).

Griinder: Staatliche Iwan-Franko-Universitat Zhytomyr
Idee: Doktor der philologischen Wissenschaften, Professor Oleksandr Chyrkov

Chefredakteurin:

Astrakhan Natalia Ivanivna - Doktorin der philologischen Wissenschaften,
Professorin, Leiterin des Lehrstuhls fir Germanistik und Weltliteratur an der
Staatlichen Iwan-Franko-Universitat Zhytomyr.

Mitglieder der Redaktion:

Gorbolis Laryssa Mykhailivna — Doktorin der philologischen Wissenschaften,
Professorin, Professorin des Lehrstuhls fliir ukrainische Sprache und Literatur
an der Staatlichen Padagogischen Universitdt Sumy, benannt nach
A. S. Makarenko;

Zhukovska  Viktoriia Viktorivna - Kandidatin der philologischen
Wissenschaften, Professorin des Lehrstuhls far interkulturelle
Kommunikation und Fremdsprachendidaktik der Staatlichen Ivan-Franko-
Universitat Zhytomyr;

Koslov Roman Anatoliiovych — Doktor der philologischen Wissenschaften,
Professor, Professor des Lehrstuhls fir ukrainische Literatur, Komparatistik
und Grinchenko-Studien der Borys-Grinchenko-Universitat Kyiw;

Koloschuk Nadiia Georgiivna — Doktorin der philologischen Wissenschaften,
Professorin, Professorin des Lehrstuhls fiir Literaturtheorie und Weltliteratur
der Nationalen Lesja-Ukrajinka-Universitat Wolhynien;

Matsenka Svitlana Pavlivha — Doktorin der philologischen Wissenschaften,
Professorin, Professorin des Lehrstuhls flir deutsche Philologie der Nationalen
Iwan-Franko-Universitat Lwiw;

Taraba Iryna Oleksandrivna — Kandidatin der philologischen Wissenschaften,
Dozentin des Lehrstuhls fir Germanistik und Weltliteratur der Staatlichen
Iwan-Franko-Universitat Zhytomyr;

Steinbuk Felix Maratovych — Doktor der philologischen Wissenschaften,
Professor, Professor des Lehrstuhls fir Russistik und Osteuropastudien der
Comenius-Universitat in Bratislava (Slowakei).

International Board of Publications des Brecht-Zentrums:

Hillesheim Jurgen, Doktor der philologischen Wissenschaften, Professor an
der Universitat Augsburg, Leiter der Brecht-Forschungsstelle (Augsburg,
Deutschland) — Vorstandsvorsitzender;

Feliszewski Zbigniew — Doktor der philologischen Wissenschaften, Professor
des Lehrstuhls fir deutsche Literatur an der Schlesischen Universitat
(Kattowitz, Polen);

Chyrkov Oleksandr Semenovych — Doktor der philologischen Wissenschaften,
Professor, emeritierter Professor des Lehrstuhls flir Germanistik und
Weltliteratur der Staatlichen Iwan-Franko-Universitdt Zhytomyr (Zhytomyr,
Ukraine);

Lipisivitskyi ~ Mykola Leonidovych - Kandidat der philologischen
Wissenschaften, Doktorand der Freien Universitét Berlin (Deutschland);
Ankhym Oleksii Ivanovych - Kandidat der philologischen Wissenschaften,
Leiter des "Brecht-Zentrums", Dozent des Lehrstuhls fir Germanistik und
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Weltliteratur an der Staatlichen Iwan-Franko-Universitat Zhytomyr (Zhytomyr,
Ukraine);

Borysenko  Nataliia Dmytrivna -  Kandidatin der  philologischen
Wissenschaften, Leiterin des Lehrstuhls far englische Philologie und
Ubersetzung an der Staatlichen Iwan-Franko-Universitdt Zhytomyr (Zhytomyr,
Ukraine);

Bondarieva Olena Evgeniivna — Doktorin der philologischen Wissenschaften,
Professorin, fiihrende wissenschaftliche Mitarbeiterin des Lehrstuhls fir
Geschichte der ukrainischen Literatur, Komparatistik und Grinchenko-
Studien der Borys-Grinchenko-Universitat Kyiw (Kyiw, Ukraine);

Witstock Uwe — Kandidat der philologischen Wissenschaften, Literaturkritiker,
Schriftsteller (Frankfurt am Main, Deutschland);

Wizisla Erdmut — Kandidat der philologischen Wissenschaften, Gastprofessor
an der Humboldt-Universitdt, Leiter des Bertolt-Brecht-Archivs und des
Walter-Benjamin-Archivs in der Akademie der Kiinste (Berlin, Deutschland);
Zakaliuzhnyi Leonid Volodymyrovych - Kandidat der philologischen
Wissenschaften, Dozent des Lehrstuhls flir Germanistik und Weltliteratur der
Staatlichen Iwan-Franko-Universitat Zhytomyr (Zhytomyr, Ukraine);
Hillesheim Karoline — Doktor der philologischen Wissenschaften, Universitat
Augsburg (Augsburg, Deutschland);

Kinkel Tanja - Kandidatin der philologischen  Wissenschaften,
Vorstandsmitgliederin der Lion-Feuchtwanger-Gesellschaft, Schriftstellerin
(Mtnchen, Deutschland);

Koliada Oleh Vasyliovych — Kandidat der philologischen Wissenschaften,
Dozent des Lehrstuhls fiir Germanistik und Weltliteratur der Staatlichen
Iwan-Franko-Universitat Zhytomyr (Zhytomyr, Ukraine);

Krupinska Grazyna — Doktorin der philologischen Wissenschaften, Professorin
des Lehrstuhls fir deutsche Literatur an der Schlesischen Universitat
(Kattowitz, Polen);

Parker Stephen — Doktor der philologischen Wissenschaften, Cardiff University
(GrofRbritannien);

Pfandtner Karl-Georg — Kandidat der Geschichtswissenschaften, Direktor der
Stadtbibliothek Augsburg (Deutschland);

Rychlo Petro Vassyliovych - Doktor der philologischen Wissenschaften,
Professor des Lehrstuhls fiir Weltliteratur und Literaturtheorie der der
Nationalen Jurij-Fedkowytsch-Universitdt Czernowitz (Czernowitz, Ukraine);
Fedorenko Laryssa Oleksandrivna - Kandidatin der philologischen
Wissenschaften, Dozentin des Lehrstuhls fiir Germanistik und Weltliteratur
der Staatlichen Iwan-Franko-Universitdt Zhytomyr (Zhytomyr, Ukraine).
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Recommended for publication by the Academic Council of Zhytomyr Ivan
Franko State University (protocol No. 22 of 24.12.2024).

Founder: Zhytomyr Ivan Franko State University
Idea: doctor of philological sciences, professor Oleksandr Chirkov

Editor-in-Chief:

Astrakhan Natalia, Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of
Germanic Philology and Foreign Literature at the Zhytomyr Ivan Franko State
University.

Members of the Editorial Board:

Horbolis Larysa — Doctor of Philology, Professor, Professor of the Department
of Ukrainian Language and Literature of Sumy State Pedagogical University
named after A. S. Makarenko;

Zhukovska Viktoriia - PhD in Philology, Professor at the Department of
Intercultural Communication and Foreign Language Education of Zhytomyr
Ivan Franko State University;

Kozlov Roman - Doctor of Philology, Professor, Professor of the Department of
Ukrainian Literature, Comparative Studies and Grinchenko Studies at Borys
Grinchenko Kyiv University;

Koloshuk Nadiia - Doctor of Philology, Professor, Professor of the Department
of Literary Theory and Foreign Literature of Lesya Ukrainka Volyn National
University;

Matsenka Svitlana - Doctor of Philology, Professor, Professor of the
Department of German Philology of Lviv Ivan Franko National University;
Taraba Iryna - PhD in Philology, Associate Professor at the Department of
Germanic Philology and Foreign Literature of Zhytomyr Ivan Franko State
University;

Steinbuck Felix - Doctor of Philology, Professor, Professor of the Department of
Russian and East European Studies at Comenius University in Bratislava
(Slovakia).

International Board of Publications of the Brecht Center:

Gilesheim Jurgen, doctor of philological sciences, professor at the University of
Augsburg, head of the Brecht Research Center (Augsburg, Germany) -
chairman of the board;

Felishevsky Zbigniew - doctor of philological sciences, professor of the
department of German literature at the University of Silesia (Katowice,
Poland);

Chirkov Oleksandr — doctor of philological sciences, professor, professor
emeritus of the department of Germanic philology and foreign literature of
Zhytomyr Ivan Franko State University (Zhytomyr, Ukraine);

Lipisivitskyi Mykola — candidate of philological sciences, doctoral student of
the Free University of Berlin (Germany);

Ankhim Oleksiy - candidate of philological sciences, head of the "Brecht
Center", associate professor of the Department of German Philology and
Foreign Literature of Zhytomyr Ivan Franko State University (Zhytomyr,
Ukraine);
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Borysenko Nataliya - candidate of philological sciences, head of the
department of English philology and translation of Zhytomyr Ivan Franko
State University (Zhytomyr, Ukraine);

Bondaryeva Olena - doctor of philological sciences, professor, leading
researcher of the Department of History of Ukrainian Literature, Comparative
Studies and Grinchenko Studies of the Borys Grinchenko Kyiv University
(Kyiv, Ukraine);

Witstock Uwe - candidate of philological sciences, literary critic, writer
(Frankfurt am Main, Germany);

Vycysla Erdmut - candidate of philological sciences, visiting professor at
Humboldt University, director of the Brecht Archive and the Benjamin Archive
of the Academy of Arts (Berlin, Germany);

Zakalyuzhnyi Leonid — candidate of philological sciences, associate professor
of the department of German philology and foreign literature of Zhytomyr Ivan
Franko State University (Zhytomyr, Ukraine);

Gilesheim Karolina — doctor of philological sciences, Augsburg University
(Augsburg, Germany);

Kinkel Tanya — candidate of philological sciences, member of the board of the
Leon Feuchtwanger Society, writer (Munich, Germany);

Koliada Oleh — candidate of philological sciences, associate professor of the
department of German philology and foreign literature of Zhytomyr Ivan
Franko State University (Zhytomyr, Ukraine);

Krupinska Grazyna - doctor of philological sciences, professor of the
department of German literature at the University of Silesia (Katowice,
Poland);

Parker Steven - doctor of philological sciences, Cardiff University (Great
Britain);

Pfendtner Karl-Georg — candidate of historical sciences, director of the City
Library of Augsburg (Germany);

Ryhlo Petro — doctor of philological sciences, professor of the Department of
Foreign Literature and Theory of Literature of Yuriy Fedkovich Chernivtsi
National University (Chernivtsi, Ukraine);

Fedorenko Larisa — candidate of philological sciences, associate professor of
the department of Germanic philology and foreign literature of Zhytomyr Ivan
Franko State University (Zhytomyr, Ukraine).
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KOHIIEIIIIISA AIOOUHHU Y OIPAMATYPIII I'. IBCEHA 90-X PP.:
"TEOOA I'TABAEP" I "BYAIBHHYHUHU COABHEC"

Y cmammi posensoaromecss meopu I. IbceHa "Teooa Iabnep” (1890) ma
"ByoieHuuuii ConvHec" (1892), wo Hanexxamsv 00 Ni3HLOI mMBopuocMi
3HAMEHUMO20 MBopust "Hogoi Opamu”. Xapaxmepucmura KoHuenyii 1t00uUHU, U0
nocmae Yy O3HAUEHUX n’ecax, 8minUUCb Nepedycim Y UEeHMPAAbHUX OJs
00H020 Ma HWI020 MEopY 06pa3ax IKIHKU U U008IKA, 00380/51€ SUOKPEeMUMU
8UPA3HI pucu mpaeizmy 8 ceimoansioi [oceHa, poskpumu 1i020 WinbHUU 38 530K i3
dexadaHcom SIK Kpuzosum ceimochpulinammsam mexi XIX-XX cmonimms.
LlexadeHmcbKa 3He8Ipa He Jlulle Y MoXKAUusocmi bymu wacaueoro, aie i 83azanii
Y nepcnekmuei NnpooosxeHHsi bymmsi Y HAOCKAAOHOMY CYUACHOMY C8imi
npuzgodumes 00 Kamacmpo@iuHux noodill Yy Kummi NepCcoHAXKI8, Ui0 O0aso
I'. Baymy niocmasu Hazeamu necu IbceHa "nigHUHUMU mpazedismu’.
LornaoHuil xyoosKHIll aHaniz npuuuH mpaziuHoi 3azubeni I'eoou I'abnep ma
Xaneapa ConvHeca Yy KoHmerkcmi 8i0N08I0OHUX n’ec 30iiCHIOEMbCSL 3 ONOPOI0 HA
cuHme3 mpaouyiill, HANPAYbOBAHUX HA MOU MOMEeHm Y e8ponelicbKiil
Aimepamypi 8 yiniomy U Yy meopuocmi Hop8e3vkozo opamamypea 3okpema. Tax,
"HenpasunbHi napu” y n’eci "'edoa I'abnep" nocmarome HA ML PeariCmMuUuHoi,
HEeOpOMAaHMUUHOT ma HamypanicmuuHoi mpaouyiil. 300parKeHHst KOXAHHSL,
KOXKHQA 3 SIKUX AKYeHmMYye HeCnpoMOIHICMb CYUAcHOi H00UHU 6Yymu uacaugoro,
gi0cymHicmb Y CYCNiIbCmal 3anumy Ha 0O0CSRHEHHSL 2APMOHIUHO20 CNIBICHYBAHHSL
nooetl, 3abesneueHHst NoCmitiHo20 0YXxo08HO20 po3sumky ocobucmocmi, 6e3 uozo
HOKONUUEHHS. BHYMPIUUHIX cynepeuHocmell HemMuHyue cnpuuuHsie ii 0yxosHy, a
nomim 1 iBuuHy 3aeubens. Iloeonyrouu y n’eci "ByoisHuuuii ConvHec"
HEOPOMAHMUUHO-CUMBONIUHY MA PealiCmuduHo-HaMmypaiicmuuHy mpaouyii
XYOOXKHBLO20 8I0MBOPEHHST 308HIUHBO20 | S8HYMPIUHLO20 OYymmsi NepcoHaKis,
I6cen susoO0uUmMb HA308HI HEPO38 ’SA3HUNU KOHPAIKM MK ICMUHHUMU U XUOHUMU
oyxosHUMU nompebamu JHOOUHU, OUUCHUMU T XUMEPHUMU Ynamu i iCHY8aHHS,
BHYMPIUWHIMU HACMAHOBAMU U MoMAUBOCMAMU iX peanizauii y npocmopi
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peanoHozo xummsi. B3aemodonogHeHHsl pi3HUX XYOOXKHIX mpaduuili cmeoproe
nepeoymosu 0ast 21ub0oKoi XYyooIKHLOI AHANIMUKU, 0AE MOMKAUBICMb noKasamu
yeecb Ccnekmp MOXKAUBUX 8epCill pPO320PMAHHSL JNH0O0CbK020 ICHYBAHHS Y
obcmasuHax cyuacHoz2o sKummst, po3Kpumu NPUXo8aHi cynepeurHocmi 0yxo8Ho20
bymmsi nepcoHArKiB, a MAKOXK 20mye nNIOTPYHMsi OAsL MOOEepPHICMCbKO020
XYO0XKHBbO20 cuHmesy nouamrky XX cmoaimmsi.

Knrouoei cnoea: 1I.IlbceH, '"Hoea Opama', peanizm, Hamypaiiam,
HEeoOpoOMAaHMU3M, CUMBONIBM, MPARiUHE CBIMOCNPUUHAMMS,  SHYMPIUUHIU
KOH@IKM, KOHYUEeNnYis IF0OUHU.

N. I. Astrakhan
THE CONCEPT OF A PERSON IN IBSEN'S DRAMATIC WORKS OF THE
90S: HEDDA GABLER AND THE MASTER BUILDER

The article examines Henrik Ibsen’s works Hedda Gabler (1890) and The
Master Builder (1892), which belong to the later period of the renowned creator
of the "new drama". The exploration of the of the concept of a person in these
plays, primarily manifested through the central characters — a man and a
woman — in both works allows for the identification of pronounced tragic
elements in Ibsen's worldview and reveals its close ties to decadence as a crisis-
ridden perception of the world at the turn of the 19th and 20th centuries. The
decadent disbelief not only in the possibility of happiness but also in the
prospect of continuing to exist in an increasingly complex modern world leads to
catastrophic events in the lives of the characters, thus giving H. Bloom the
reason to refer to Ibsen’s plays as "northern tragedies". A detailed artistic
analysis of the tragic deaths of Hedda Gabler and Halvard Solness in the
context of the respective plays is conducted through a synthesis of the literary
traditions established in European literature up to that time, as well as within
the Norwegian playwright’s oeuvre. Thus, the portrayal of "lll-fated couples" in
Hedda Gabler is framed within realist, neo-romantic, and naturalistic traditions
of depicting love, each highlighting the inability of modern individuals to achieve
happiness, the lack of demand in society for achieving harmonious coexistence
of people, ensuring the continuous spiritual growth of the individual. Without
such factors, the accumulation of internal contradictions inevitably results in the
characters’ spiritual and, eventually, physical demise. In The Master Builder,
Ibsen combines neo-romantic-symbolic and realist-naturalistic traditions in his
depiction of the characters’ external and internal lives, bringing to light an
insoluble conflict between the true and false spiritual needs of a person, real
and illusory life goals, and internal guidelines and the feasibility of their
realization in the real world. The interplay of various artistic traditions
establishes the groundwork for profound artistic analysis, enables a
demonstration of the whole range of possible versions of the unfolding of human
existence in the circumstances of modern life, uncovers hidden contradictions in
the spiritual lives of the characters, and prepares the foundation for the
modernist artistic synthesis that would emerge in the early 20th century.

Keywords: Henrik Ibsen, "new drama’, realism, naturalism, neo-
romanticism, symbolism, tragic worldview, inner conflict, concept of a person.
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N. I. Astrakhan
DIE MENSCHENKONZEPTION IN DER DRAMATURGIE VON H. IBSEN
DER 90ER JAHRE:
HEDDA GABLER UND BAUMEISTER SOLNESS

In dem Artikel werden die Werke von H. Ibsen Hedda Gabler (1890) und
Baumeister Solness (1892) untersucht, die zu den Spcitwerken des bertihmten
Schépfers des  "neuen  Dramas” gehéren. Die  Darstellung der
Menschenkonzeption, die in diesen Stiicken vor allem in den zentralen Figuren
von Frau und Mann zum Ausdruck kommt, erlaubt es, markante Ziige des
Tragischen in Ibsens Weltanschauung zu erkennen und seine enge Verbindung
mit der Dekadenz als krisenhaftem Weltbild an der Schwelle des 19. und 20.
Jahrhunderts offenzulegen. Der dekadente Unglaube nicht nur an die
Méglichkeit, gliicklich zu sein, sondern auch an die Aussicht, in der dufSerst
komplexen modernen Welt weiter zu existieren, fiihrt zu katastrophalen
Ereignissen im Leben der Figuren, was H. Bloom dazu veranlasste, Ibsens
Stiicke als "nordische Tragddien" zu bezeichnen. Eine detaillierte kiinstlerische
Analyse der Ursachen des tragischen Todes von Hedda Gabler und Halvard
Solness im Kontext der jeweiligen Stiicke erfolgt auf der Grundlage einer
Synthese der in der europdischen Literatur bis dahin entwickelten Traditionen
und speziell im Werk des norwegischen Dramatikers. So erscheinen die
"falschen Paare" in Hedda Gabler vor dem Hintergrund realistischer,
neoromantischer und naturalistischer Darstellungen der Liebe, von denen jede
die Unfdhigkeit des modernen Menschen, gliicklich zu sein, und das Fehlen
eines gesellschaftlichen Strebens nach harmonischem Zusammenleben und
kontinuierlicher spiritueller Entwicklung der Persénlichkeit betont. Ohne dies
ftihrt die Anhdufung innerer Widerspriiche unweigerlich zu einem geistigen und
schliefSlich physischen Tod der Person. Durch die Verbindung von
neoromantisch-symbolistischer und realistisch-naturalistischer Tradition in der
Darstellung des dufSeren und inneren Lebens der Figuren im Stlick Baumeister
Solness bringt Ibsen den unlésbaren Konflikt zwischen den echten und falschen
spirituellen Bediirfnissen des Menschen, den wirklichen und illusorischen Zielen
seiner Existenz, den inneren Einstellungen und den Mdglichkeiten ihrer
Umsetzung im realen Leben zum Ausdruck. Die Komplementaritcit verschiedener
kiinstlerischer Traditionen schafft die Voraussetzungen fiir eine tiefgriindige
kiinstlerische Analyse und ermdglicht es, das gesamte Spektrum mdglicher
Versionen menschlicher Existenz in den Gegebenheiten des modernen Lebens
aufzuzeigen, die versteckten Widerspriiche des geistigen Wesens der Figuren zu
offenbaren und den Boden fiir die modernistische kiinstlerische Synthese des
friihen 20. Jahrhunderts zu bereiten.

Stichworte: H. Ibsen, "neues Drama’, Realismus, Naturalismus,
Neoromantik, Symbolismus, tragische Weltsicht, innerer  Konflikt,
Menschenkonzeption.

ITocTaHOBKa HayKoBoOi mpobaemu. Kinerpr XIX cTOAITTS B MeXax a06u
[EeKaIaHCy CTaB dYacoM BHIIPOOOBYBaHHS [OA9 €BPONEHCHKOI KYABTYPH: Y
CHUTYyallil 3AaMy PeAirifiHoOi CBiZOMOCTI, TOTAABHOI BTpPaTH BipH He aulle B Bora,
ane B y Mopaab, HayKOBe IIi3HAHHS, TpaAUlliliHe MHUCTEILITBO, €BpOIeHIli
BiggyBaAHu cebe 3ary0A€HHUMH y He3pO3yMiAOMYy CBiTi, I1030aBA€HHMH OIIOPH,
Oymb-IKUX TE€BHUX OPIEHTUPIB y pyci icropil. HapocranHa mnecTpyKTHBHHX
TeHOEeHIiHE HabyBaao 3arpo3AMBOrO XapaKTepy, BiIKPHUBAIOYU IIE€PCIIEKTUBY
MacurrabHol pyiHarii y3Bu4aeHoro crioco0y kuttd. I xoua y 90-x pokax XIX
CTOAITTS IIPO CBITOBY BiHMHY Ille He HIllaocs, il mepeaBiCHUKHN BiKe BilUyBaAUCh y
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pi3HOXapaKTepHHUX 1 YUCAEHHUX KPHU30BUX SBHUINAX, III0 OXOIAIOBAAH yCi cepu
XKUTTA. [ekamaHc gK TparidyHe CBITOCHPUHHATTA MEXKi CTOAITH BimoOpazkanB
Kpu3y, ase He MicTuB y cobi Hazii Ha Ma#OyTHe [5]. Y IbOMy KOHTEKCTi
aHaaiTmuHa apamatypria ['eHpika IoceHa mmpomoBKyBasa 3ariodaTKOBaHE IIE y
cepenuHi XIX CTOAITTS YeCHe XyIOKHE MOCAIIZKEHHS OAL AIOJUHHU § Cy4aCHOMY
aBTOPOBI CYCIIABCTBi, Ha HOBOMY eTalli aKyMYAIOIOYH HAMOIABII ITPOAYKTHUBHI
XyIOXKHI Tpagullii MHHYAOTO i BiAKpUBAIOYM HOBi XyOXKHi 0Opii Ha IIAGXY
CMiAWBO-PU3UKOBAHUX €KCIIEPUMEHTIB, III0 AWIIIE 3TOLOM OTPHUMaAU HiATPUMKY
HaCTYIIHOTO TTOKOAIHHS MUTILB, YHd TBOpYA OiSABHICTH PO3ropTasacsd y PiduILi
eBponetickKkoi "HoBoI gpamu” [1].

[Tecu '"Temma Tlabaep” ("Hedda Gabler", 1890) i "BymiBumuuii CoabHec"
("Bygmester Solness", 1892) 3HaMeHyIOTh IIOYATOK IIi3HBOTO €TaIly TBOPYOCTI
opamMmaTtypra, Ho3Ha4eHoro Moro moBepHeHHsM 10 Hopserii micag 27-AiTHBOTO
nepebyBaHHa B ewmirpaitii. IlcuxoaoriyHO CKaaHi, HEOMHO3HA4YHi IEHTPAAbHI
o0pa3su KIHKHU ¥ YOAOBIKA y IIMX ABOX IT'€CAaX aKTYyaAi3yIOTh MPOOAEMY AIOIHUHU
Ta 1 moai y obcTaBHHaxX CTOAITTS, $dKe 3aBepIIyeThbcd. KiHEIb CToAITTS
CYIIPOBOIKYBaBCSd BTOMOIO ¥ po3uapyBaHHIM, BTPATOIO ileaaiB, 110 IepecTasu
KOPEAIOBATH 3 JKUBHMH €K3UCTEHIIMHUMH CMHCAAMU, II€PEKPECAIOIOUN
KUTTEBY HacHary ¥ craBAg4YU IIifl CyMHIB MOXKAWBICTH HE AMIIIE IIACTS, ase H
camoro XuUTTd. OOMABI M'€CH 3aBEPIIYIOTECS 3arubesAl0 IIEHTPaAbHUX
IIEePCOHAaXKIB, IO MO3BOASE BOAYATH y HHUX CBOEPIAHI Tparemil, y SKHUX €ITAOT
XyAOXKHBOI €BoaAroLlii XIX CTOAITTS CTaBUTh i CYMHIB caMy MOXKAUBICTb
IIPOAOTY MHCTELIbKUX BIAKPUTTIB cTOAITTS XX.

[TpobaemaTu3allia KOHIIEIIlil AIOQUHU B ApaMaTyprivyHoMy OuCKypci I6cena
BinOyBaeThcss He BHNankoBo. CrpaBa He aume y nob6i amekamaHcy, IO
mo3Havasacsd Ha TBOPYOCTI BCiX, 0€3 BHKAIOYEHHS, MHUTIIB IILOTO IEPiomy.
lneTbca mpo Hampy»KeHe TBOpYE iCHYBaHHS CAMOTIO ApaMaTypra: BiACyTHIiCTb
KUTTEBOI IIEPCIEKTHUBU A IIEPCOHAXKIB € CBLIUYEHHSIM MAaKCHMAaAbHOI
IHTEHCHUBHOCTI IIPOXKWBAHHA KWUTTS, IO IIOBCSIKYac cTaBasa IIPEeIMETOM
MHCTENBKOI 3alliKaBACHOCTI HOPBE3BKOro aBTopa. Mipa iHTEHCUBHOCTI € Tako¥o,
10 pPecypC BHUYEPHYETHCA IIOBHICTIO, a BIACYTHICTE HIPOAOHTALNl IKUTTHI
IIEPETBOPIOETHCA Ha CHUTHAA IIOA0 IIOMHAOK, fIKi IOTPeOyIOTH yCBIiZIOMAEHHS i
BUIIpaBA€HHS. 3arubeAb IepCcOHaXKIiB Mi3HIX n’ec [6cena, HeHadye caMorybCcTBO
KUTIB, 9Ki BTpaTHAM OpPi€HTAIlil0 y MOPCBKOMY IIPOCTOpPi ¥ BUKUHYAUCH Ha
Oeper, CIIpanlbOBY€ SK CHUTHAA TPHUBOTH — IOCH HE TaK y JKUTTEBOMY MODi, €
dakTopu, HIO0 NOTPeOyIOTH BpaxyBaHHA H pPETEABHOTO BHUBYEHHS, TOMY IO
CUTYyallisl MOXKE CTPIMKO IIEpPEepPOCTH Y 3arPO3AUBY IIAS BCiX.

AHaAi3 ocTaHHIX nOocAimxkeHb i myOaikamiii. B KOHTEKCTI cy4acHOI
HayKoBOi pedaekcii, crmpsamMoBaHOi Ha OCMHCAEHHS BEKTOPIB PO3BUTKY
apamatryprii Ta tearpy [4], TBopua cmaamwmHa I'. [6ceHa crpuiiMaeTbcs SK
PSTiBHE KOAO, aHTHAOT CTOCOBHO PyHHAIlil XyZOXKHOCTIL Ta €HTPOIIi CMHCAY, IO
CYIPOBOMXKYIOTH MaHipecToBaHUU ImporpamoBoi mpareio [.-T. Aemana moct-
apamatuayHuii Tearp [12]. o 3arpebyBaHHUX Cy4YacHHM TeaTpPoOM TBOPiB
HOPBE3BKOTO ApaMaTrypra (BBaXKaeTbCs, 10 I0CeH y IIbOMYy CTOCYHKY IIOCimae
npyre micue micaga Illekcripa), mocBimy ix peaaisallii Ha CIieHi 3BEpPTaIOTHCS
YHCA€HHI [MQOCAIMIHUKH Ta IPaKTHKH TeaTPaAAbHOTO MHCTEIITBA, Cepel SKHUX
IO. ApreB, A. BoamxueBa, bB. Brocer, 1. Beprman, H.I. Beme, B. Ircrazn,
M. Metiep, B. lllamipo, H. [llapanmenkoBa, J[l. XokoHceH Ta iH. I[lomixk
VKpPaiHCBKUX [OOCAIMHUKIB MozxkHa HasBatu T. Bipuenko [3], T. Kouypa,
I'. XpanoBuiipky, M. ®oky, B. {dBTylHIeHKO, X04a MOOBOAUTHCA KOHCTaTyBaTHU
OYEeBHIHUHN Opak MJOCAIIHUIIBPKOI yBaru A0 TBOPYUX 3M00YTKIB TBOPLS "HOBOI
opaMmu", ¥, 30Kpema, Horo mi3HbOI ApaMaTyprii.
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MeToOI0 ZOCAIAIKEHHS € XapaKTEePUCTUKa OCOOAMBOCTEH Xy[MOXKHBOI
KOHIleNTyaAizamii Atonuuu B apamatyprii ['eHpika Iocena 90-x pokiB, 30KpeMa,
y wecax "Tenna I'abaep" (1890) ta "ByniBanyuuit CoarHec" (1892).

BHKAAZ OCHOBHOrO MaTepiaAy mocAilikeHHA i3 OOI'pyHTBaHHAM
OTPHMAaHHX HAYKOBHX pe3yAbTaTiB. [I’eca "Temma Tabaep" saBase coboro
BpazKalo4uil IIpHUKAa/ IIUPOTH ApaMaTHYHOIO aiana3oHy [6ceHa, 1o BOupae y
cebe XymoxKHi MOXKAMBOCTI KoMmemii i Tparemii, miamopsakoBaHi BUpPIllIEHHIO
HOBaTOPCBKUX XYIOXKHIX 3aBlaHb, aKTyaAbBHUX [Oad Apamarypra. Ha aymky
I. Bayma, "coliaAbHUM KOAOPUT y HBOTO AMIIe IIPUKPHUBAE CIPABKHE
[OOCSTHEHHS: TpaHc(opMallilo MIeKCHiPiBChKOI Tparedii Ta reTeBCcbKoi paHTazii
y HOBUH THII ITiBHiYHOI Tparikomenii' [1, c. 405]. "Tenna I'abaep» moYHMHAETHCS
IIOBEPHEHHAM IIiCAS BECIiABHOI HONOPOXKi HoApyXKHBOi Hapu TecMmaHiB 40
pimHoro wmicra, me Mopren i Ieama MAAHYIOTH KUTH y OMpISHOMY INE [0
ONpPYKEHHsI PO3KilllHOMYy OyauHKy. Ha mouaTky MmH 06adyuMo KiabkKa Iap,
YTBOPEHHX, BOYEBHUOb, IIOMHAKOBO. lle obepraeTbcss BKpail HEraTHUBHHUMHU
HacAlIKaMHM [Ad JKIHOK 1 YOAOBIKIB, 9Ki BXOASTH y "HeOpaBUABHI' mapw, a
Macmitab pyHHIBHUX MOAiM cTae CBiA4EHHAM 3HAYYyIIOCTI 0OCOOHCTOCTI
IIepCOHaXKiB: HaMOIABIII SICKpaBi — HEIIEPECidyHi — YOAOBIK 1 KiHKa THHYTbH ¥y
dinaai TBOpY.

€BporeicbkKa KoOMe/Iisd TPagUIliiHO 3aBepIIyBasacs KiAbKOMAa BECIAAIMU, III0
BigmoBigaso il aHTHYHUM KyABTOBO-Mi(DOAOTIYHUM KOPEHAM. Y ITPOJOBIKEHHS
Tpaaulliii, IIOB’I3aHUX i3 MaBHBOTPELBKUM KyAbTOM Oora [lioHica, BeCiAbHI
CBdTa 3HaMEHYyBaAW TOPKECTBO KUTTS, MOro 30aTHICTHb BiATBOplOBaTHCA U
OHOBAIOBATHCS y HOBHX HApOAXKEHHSX, AOAAIO4YM Tpareairo cMmeprti. [lokasoso,
10 y OEePIId CIeHi IT'eCH 3’dBAIETBCA MOTUB BariTHOCTI [enmu, 3axoBaHUi y
HiATEKCT PEemAiK, III0 HUMH OOMIHIOIOTBHCH IepcoHaxi. OCKIABKH TepoiHsS He
AIOOUTBH CBOT'O YOAOBiKa, BariTHICTh HE € aKTyaAbHOIO [IAS Hei TeMOI0 pO3MOBH,
He CIpUUMaeTbCda SK MiJcCTaBa AT PAAOCTi, O4YiKyBaHHH] ILIACAUBHX 3MIiH Yy
xkuTTi. lepna HemacamBa y mIAr06i. BadmyskicTh m0 4YoAOBiKa, BiACYyTHICTH
OYyTTIB BHUAOAIOTH O4i repoiHi: "Ojnene er stalgra og udtrykker en kold, klar
ro" [10] ("Oui MeTaaeBO-CipoOTO KOABOPY BUPAaKAIOTh XOAOMHUMI, SICHUU CITOKIiH"
(TyT i maai 3a HiAPIOAHUKOM IlepeKAaas aBTOPKU cTaTTi — H. A.). 3 po3ropTaHHsSIM
ClleHiyHOi faii crae 3po3yMiAMM, III0 CIpPaBXKHI MOYYTTd IIOB’I3YIOTH ii 3
E#ineprom AeBOopromM, a TO#, y CBOIO 4Yepry, YTBOPIOE "HeIpaBUABHY' IHapy 3
XKiHkor Ha iM’a Tea. HelracauBuii miaiob y mmoegHaHHi 3 iHIIHMH 0OCTaBHHAMU
IOPOKy€e MAWBHI BYMHKHU [lenmu, ii maseky Bif yCTar€HUX YIBA€Hb IIPO
KIHOYHICTh IOBEOIHKY: I'€pPOiHS 3arpoxKye CIaAUTH IpeKpacHe Boaocca Tea,
CTpiasie 3 MAyEABHHX IIiCTOAETIB y MOBITpA HaZ T'OAOBOIO acecopa bBpakka,
IPOBOKYyE KaTacTpody y KUTTI NUCbMeHHHKa Efirepra AeBbopra, Kumae y
BOTOHBb PYKOIIKC HOTO HOBOI KHHUTH IIPO Ma#OyTHE AIOACTBA, MHiANITOBXYIOYH
aBTOpa [0 3arubeAi, BpelITi-penIT caMma OKiHIye KUTTA CaMOTyOCTBOM.

3a3zHaymMo, MI0 BCi Hapu y II'eci pi3HOXapaKTepHi, III0 BiAIoBizae
HampallbOBaHUM Yy MHCTELTBI Ha TOM MOMEHT TPaAUIlisaM XyOOXKHBOTO
IOTpaKTyBaHHsS TEMH KoxXaHHsI. B3aemomisa pisHHX Tpagulii y KOHTEKCTi
OMHOTO TBOPY TIIOPOAKYye edeKT yceOidHOro OXOIA€HHS MHCTEILKHUM
[OCAIPKEHHSIM KOXAaHHSI SIK HaA3BHYaMHO CKAQIHOrO (PeHOMEHy, 0e3 SKOro
PO3KBIT AIOJCBHKOI OCOOHCTOCTi, HIACTd KOHKPETHOI AIOIMHU HE YySBASIOTHCSI
MOKAUBUMH. CTOCYHKH mNoApyxxksa TecMmeHiB, 3maBasocg 60, IIOBHICTIO
BKAQMAIOTLCH y PEAAiCTHYHE IIOTPAKTyBaHHS TEeMH KOXaHHS. MmeTbca Tmpo
OyOWHOK, e MOAOJA Iapa HparHe JKUTH CBITCBKHM XKHUTTSM, Xoda i omHe M
iHIIe repeBUILye (PiHAHCOBI MOXKAWBOCTI POAMHU, IIOCAy B YHIBEPCHUTETi, Ha
dKy po3paxoBye TecMaH, BXOIXKEHHS APYKHUHHU Yy POAMHY YOAOBIKA, BOAOMIHHS
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IpPeKpPacHOIO KIiHKOIO K "BiHeIlb  yCBOIO", O3HakKa  YCIHIIIHOTO
CaMOCTBEP/IXKEHHSI YOAOBiKa y colliaabHOMy cepenoBuiii: "Hedda, — det er nu
det aller dejligste af det hele!" [10] ("Tenma, — ock 10 € HaWnpekpacHimuM!").
Are TIOMIpKOBAHOI'O MIIIIAHCBKOIO iCHYBaHHs, s$Ke MoxKe 3abe3neuyuTu ii
40AOBIK, 3amMano aada lemgu — mouku reHepasa labaepa. Tecman — He HaATo
rapHa mnaptia gad Hel, ase BiH €OWHHN, XTO IIPOIOHYE IIAIOO, BHSIBASIE
TOTOBHICTb B34TH Ha cebe BiANOBimaAbHICTH 3a ii XKIiHOYY MOAIO ITicAd CMepTi
Oarpbka. 3ayBaxkuMo, 1110 TecmMaH cHIpuUBMaeThCd IMIPOTATOM PO3TOPTAHHIA
ClLIeHiuHOI mii aK KoMemiHHUH HepcoHaxK. Horo BapTi, HalpukKaand, Horo crapi
[OOMalllHi 4epeBHKU B CcyM dYepe3 iX BiZICyTHICTH HiJ 4Yac BECiABHOI IIOOPOKi.
AGo 3BHMYKa 3aBepILyBaTH Maiizke KOXHY (ppasdy 3anutasbHuUM "Hvad?" ("IIo?"),
9Ky MOOCUTH 3A0 IHapofitoe I'emgma, HeNoMiTHO Oad cebe TexX ITOYHMHAIYHU
3A0OBXKUBATU [TOBTOPEHHSIMHU.

E#inepra i Tea o6’emHye cmiabHa poboTa HaZ HOBOIO KHHUIOIO, ITOKAMKAHOIO
CTaTH BEPIINHOIO iCHyBaHHS 000x. Tea 1macanBa B3aemMuHamu 3 EfiaepToMm, 110,
gK MOXKHa 30TafaTUCh, MAIOTh ITiMHECEHO-POMaHTHYHUN XapakTep — mapy He
noB’da3ye mial00. BoHa mparHe BigBepHyTH AeBOopra BiJ HENEBHOTO CIIOCOOY
KUTTA ¥ [OIIOMOITH IIOBEpHYyTH mA00pe imM’d Ta BiJHOBUTH BTpadeHUU
CYCITIABHUH CcTaTyc, BOHa BAdYHA IILOMY YOAOBIKYy 3a Te, III0 BiH PO3KPUB il
IEePCIIEKTUBY TBOPYOIO IiCHYBaHHH, OCOOHCTICHOrO pPO3KBITYy, [O03BOAUB
OigHATUCH HaJ COLIAaABHOIO POAAIO, HAaB’E3aHOI0 CKPYTHUMH 3IKHUTTEBUMHU
obcraBuHamMu. Iloragam 1riel XKiHKM He Ma€ HIYOTO CIIABHOTO i3 XOAOAHUM
criokoeM: '@jnene er lysebld, store, runde og noget fremstdende, med et
forskreemt sporgende udtryk" [10] ("Oui cBiTAO-OAaKWUTHi, BEAUKi, OKpPyTrai #
OEI0 BUITYKAlI, 31 3A9KaHO-3alIUTyBaAbHUM BupaszoM'). Llg mapa Texk odikye
HApPO/XKEHHs JUTUHHU — HOBOI KHHUTH /AeBOopra, y fKi#, 3a CBif4eHHIM aBTOpA,
XKUBe yucra ayira Tea. BaskamBo, o0 KHHra, HaIlMCaHa 3 HATXHEHHSM,
pUCBgYeHa MariOyTHHROMY. I0CeH BBOOUTH HOBATOPCHKUU mad ApamMatyprii XIX
CTOAITTS HOpPHUHOM "TEKCT y TEKCTi' — KHHUIY 4YHTAIOTh BILOAOC, iI 3MicT
KOMEHTYIOTb IIEPCOHAaXKI I1’€CH, BUCAOBAIOIOYH CBOi BPasKeHHS BiJ [IOYyTOTO.

OTxke, mopsan 3 'peaaicTUYHOIO' TIOAPYKHBOIO IIAPOI0, 3maBasocd O,
ONIMHSIETHCH "POMaHTHUYHA' — TBOpYa, IIPOTUCTABA€HA IeplIifi 3a IIPUHITUIIOM
KOHTPACTy. ¥ CBOIO 4epry, MOpSa 3 IIMMH ABOMAa IIapaMHd BHMaABOBYETBHCS IIIE
oflHa — TakK 6M MOBHTH, 'HaTypasictTuuHa'. [i CHMBOAIYHO YTBOPIOIOTH acecop
Bpakk i aktopka [iana. Lli mBo€e mepcoHaKiB He 3’IBASIIOTBCHA Yy II'ECi B OIHIN
cueHi, ase ix o00’egHye IIMHIYHO PO3KyTe€ CTABAEHHS [0 KOXaHHA. BoHH
BUSABAAIOTECS 0€3II0cepeHbO IPUYETHUMH 10 3arubeai 'exau i AeBOopra: came
y HiaHu B KBapTupi po3paauBcd IomapoBaHui enoro micToseT, CMEPTEABHO
nopaHuBIin Eiaepra; came mranTaxk Bpakka, gkuil BiaBepTo HaMmaraBcd
npuMmycuTu [enmny craTu HOro KOXaHKOIO, YTBOPUBINM OaHAABPHUM TPHUKYTHHK
"4YOAOBIK — ApPY:KHHA — APYT POAUHU", IIIAUITOBXHYB ii 10 (paTaAbHOTO ITOCTPIAY.

3BiCHO, XyIOKHE MHCAEHHS I0ceHa BHABAFETHCH HabaraTo CKAQIHIIIUM 3a
okpecaeHy cxemy. Tea i TecmaH aye IIBHUAKO 3HAXOOATH CIIIABHY MOBY,
IOEMHABIIN 3YCHUAAS OAS BiATBOPEHHS 3 YEPHETOK KHHru /AeBOopra — Iricad
CIlaAeHHsI PYKOITHCY i 3arubeai aBTOpa, 3aXOIIAEHHS T'€HIEM SIKOTO He 3aBaHAO
iMm OyKBaABHO IIpOCHATH/IPOIYyCTHUTH MOKAUBICTE 3amobirru KaracTpodi.
Feqna i AeBOboOpr 06’ AHYIOTBCS MOMIEI0 CMEPTi — IIi YOAOBIK i KiHKa THMHYTH B
ONVH [eHb, BOUTI 3 IMapHUX HicToAeTiB. BogHOoYac CBOEPIAHY CUMBOAIYHY ITapy
yTBOpIOIOTE ['ena i Bpakk, amsKe KOXKEH i3 HUX HiAIITOBXYE OO0 3aruOeAi iHIIy
aronuny: Tenma AeBbopra, a bBpakk - Tegmy. 3ayBaxkumo, 1o Bpakk
3’aBAdETbCS V OyauHKY TecMaHiB y mepHIuil [eHb ITicAd iX IOBEPHEHHS — BiH
npekpacHo 6ayuTh yci oocraBuHH ['emau — Bim BariTHOCTI [0 poai y 3arubeai
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AeBOopra. BauenHa mnpuxoBaHOi IIpaBOu y BUIAAKy DBpakka — pe3yabTart
IIparHeHHsd MaHIyAIOBATH AIOIbMU, BUKOPUCTOBYIOUM IX CAaOKi CTOPOHU IAS
[OCATHEHHS BAACHHUX IlianeHd. 3a3Ha4yuMo, 1110 3HaHHA Bpakka HeENoBHE, TOMY
110 3yMOBA€HE ySIBA€HHSM IIPO Te, K IIOBOAATH cebe Aoau y THX abo iHIITMX
oObcTaBHHAaX, 3aCHOBaHe Ha TPUBIaABHOMY MOOCBiZi, a He 0COOHCTiICHOMY
po3yMmiHHi. [lepeagyMOBOI0O OCTAHHBOTO MOXKe OyTH TIABKU AIOOOB OO AIOIUHH,
KOXaHHd, SKIIO HAeTbCS PO B3aEMHHM YOAOBiKa i XKiHKH. Bpakk He MoOxKe
nepenbauutu camorybcrBa lemay, ToMmy IO BBaKae, 10 TaK HE BYUHSIOTH:
"Men, gud sig forbarme, — sligt noget gor man da ikke!" [10] ("Aae, Boxke
MHUAOCEPOHUM, — Tak He pobadars!"). OTxe, naga Hboro I'enma 'abaep moBHIiCTIO
BHYEPIIYyETHCSI THM, 9K 3a3BHUYall BYHHSIOTH AIOAM Y IE€BHUX OOCTaBHHAaX
XKUTTA. BiH BIleBHeHHH, 110 BapTo IIOYEKaTH — i KpacuBa ¥ po3yMHa KiHKa
cTaHe Moro kKoxaHkoio. CHopaBxXHe po3yMiHHa gad Bpakka 3akpute depes
€TOICTHYHY HECIIPOMOIKHICTh AIOOUTH iHITY AIOUHY.

ITo-cripaBxkHLOMY po3ymie [emmy 'abaep Eitaept AesGopr: "A, Hedda! Hedda
Gabler! Nu skimter jeg en dulgt grund under kammeratskabet! Du og jeg —!"
[10] ("O, 'egma! 'enma T'abaep! Tenep s Oady mpHUXoBaHy IIpaBAy, IO XOBaAaCd
3a gyxom apyxkHocTil Tu i g-!"). AeBOopr HaszuBae repoiHio came "T'emmoro
Fabaep", HaTgKaloO4YU He AUIIlEe HA MOOBECIAbHE MUHyAE, ase ¥ Ha IIOTeHIliaa,
3aKAQIeHHuH y ocobucrocTi 1iei HemepeciyHoi KiHKH, sKa "omycTtuaacs' oo
miAro0y 3 mobpuM i OpalbOBUTHUM, 3PYYHUM 1 IHepeabadyBaHuM TecMaHOM.
Fenna I'abaep i EiiaepT AeBOOPT i MaAau yTBOPUTH CIPABKHIO I1apy, 3aCHOBAHY
Ha B3aeMHOMYy KoxaHHi. KoxaHHS mn0o3BoAdge MNOOAQYUTH AIOAWHY B IIAQHI
PO3KPUTTS iI Kpammx MOXKAMBOCTEH, peaaisallii ycix TasaHTiB i cua. AeBOOpr
6aunth l'emmy came Tak, HaABITH He [OOIyCKAIOYM MOyMKH, III0 BOHA MOTAa
3HUIIUTU PYKOIMUC MOro KHHUTH. BumaraTy pykomnuc BiH HIPUXOAUTH A0 [iaHwu,
He ITiI03pIoIoYH, 1110 AyXOoBHe mnaminHga ['enau [abaep B:ke HaOAM3HAO ii A0 i€l
no3uttii. [lepebyBaroun y curyallil ImafgiHHs, repoiHsa pobuTk Bce, 1100 3ipBaTU
AeBOopra 3 Tiel AyXOBHO-TBOPYOi BUCOTH, Ha dKiil BiH riepebyBac.

IpoHnisyroun Hang naminHam AeBbopra, ['egma 3 HAB’I3AHMBOIO ITOCAILOBHICTIO
3ralye€ mpo BiHOK i3 BUHOTrpamHoro auctd: "Jeg ser ham for mig. Med vinlev i
haret" [10] ("4 6a4y #oro nmogyMKH. 3 AUCTSIM BHHOI'paay y Boaocci"). Lle#t ob6pas
acOLliIOEThCS HE AWINlEe i3 BakKXaHKaMH 1 BakKXaHTaMHU — ONEePKUMUMU
y4aCHHUKaMH €KCTaTUYHUX KyABTOBHUX [ii Ha dYecTb Oora [liowmica. lle, gk
3[1a€THCS, HE AWIIIe HATSIK Ha aAKOTOABHY 3aA€XKHICTh AeBOopra, IOBepHEHHS [10
gKOi IIPOBOKY€E I'€pOiHd, 3A0BTIIIAIOYUCH, 1110 YMTAHHS HAIIKCAHOI 3 JOIIOMOTOIO0
Tea reHiaabHOI KHHUIM 3aBepIINAOCH OyKBaAbHO 'BakxaHaai€oo'. BiHOK 3
BUHOTPAMHOTO AUCTS — Ile 0o0pa3s, III0 CHMBOAIYHO BKa3y€ Ha IIOBHOTY 3KUTTS,
Horo mpoAyKTUBHICTBE, a OT¥XKe, Kpacy i cuay. 3a [I3x. dpesepoM, oguH i3
emniTeTiB, SKUH Hamiagau [ioHica maBHi rpeku, — Ksityuunii [11]. 'enna He pas
TOBOPUTH IIPO IIParHEHHS A0 KpPacH i XKUTTEBOI CHAH, ii BiIAIKy€e IIOTBOPHE M
O6e3cuao-3mepTBise. Tak, BOHaA IIPOCUTH HE NOBOPHUTH I PO XBOPOOYy i CMEPTH
AITHBOI TITKH 4YOAOBiKa, HE X04e BiABiJaTU XBOPY, a 3TrOA0OM IIOMEPAY POAUUYKY.
Y i cupuBHATTI XUTTS 3 HOTO NOBCAKAEHHUM PYXOM BiJl HApPOIXKEHHS OO
cMepTi, IIOEHHUMH KAOIOTaMHU i TypboTaMu, CYMHUPHICTIO i mpaliero — Ie
BKpall HEKPAacCHBO, HETIAHO HeIepecidyHoi ocobucrocTi. Aae [OAd pilIydmx,
CMIAMBUX BYHHKIB IepOiHs BHUSBASETHCH HAATO OOATY3AMBOIO: KOAH /AeBOOpT
IPUCTPACHO 3allpolIOHyBaB ili CBOe KOXaHHsI, He 3Barkaloyd Ha I[IpaBHAA i
HOPMH, IIe 3A9KaA0 Ii, 9K Oyab-dKUM CKaHAaA, HENIPUHHATHUHN BUXiJ 3a MeEXKi
y3BH4YaeHoro. He 3 3M03i mobyayBaTH KUTTS HA OCHOBI KOXaHHS, KPAaCH i CHAH,
repoiHs o0HUpae po3paxyHOK, KOMMOPT i 3BEPXHICTH IIOAO IHIINUX AOJEH,
JUBYIOYHNCH, YOMY BCE, 10 YOTO BOHA TOPKAETHCH, CTAE€ CMIIITHUM i ByABIapHHUM.
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CrpsaMOByIO4YM CBO€ ICHyYBaHHS He y TBOPEHHd, a y pyHHyBaHHd, [enna
MOXK€ YHHUKHYTH CMIIIHOTO i BYABrapHOro — TOOTO IIEPECIiYHOI0, AHIIIE
IIepeMHKAaIOYHN PETiCTp 3 KUTTS Ha CMEPTh, Ilepebupatodyn Ha cebe BaamLy 100
SKUTTS IHITIOT AIOTUHU 1 BAACHOTO XKUTTs. 3BICHO, Ile He OyAo O TaK OYEBHUIHO,
aKOM He caMOoTryOCTBO repoiHi y piHaai m'ecu — BMUpPaATH MOXKHA ITOCTYIIOBO,
[eHb 3a AHEM, HaBiThb He 3BE€PHYBIIH yBary Ha IIOil0, III0 CTaHE€ OCTATOYHOIO
oyxoBHOIO 3arubeaaro. Tak, 'emma mymasa, IO MOXKHA MIPOAOBXKYBATHU KUTHU
IIicAsl 3HUIIIEHHS PYKOITHCY KHUTHU AeBOopra mpo MairOyTHE, micasd HOro cMepTi.
3ayBazkuMoO, 1110 caMOryOCTBO I'epoiHi He 3yMoBAeHe 3arubeasro AeBbopra, IO,
[0 pedi, BUABHAOCh He TaKUM "KpacuBHUM', gK ifi xotianock Om. lle, ckopiiue,
IIPOTECT IIPOTH IIEPCIIEKTUBH OILyCTHUTHUCH IIle HUXK4Ye — Big Tecmana no Bpakka,
i 3HOBY uepe3 3arpo3dy CKaHaaAy, IoB’s3aHoro 3 E#iaeprom AeBOoprom: gKIIIO
KiAbKa POKiB TOMY HIIIAOCS IIPO HOT0 IpUCTpPaCThb, TO TEIlep MoOBa e mpo Horo
CMepTh, 9K 1 IPHUCTPacTh, CIIPOBOKOBaHy camoio ['egmoio. Cama IpOoro He
YCBiIOMAIOIOYH, Ilemma  BUIBAIETHLCA  TEXK  IIOB’I3aHOIO 3 JABHIMH
MiPOAOTIYHHMY ysIBACHHSIMU 1IPO [liOHica, CHMBOA SIKOTO — BHHOTPAHI AUCTS —
BOHA IIOCTiiiHO 3razmye. [i mii, cripaMoBaHi Ha pyMHYBaHHS PYKOIIUCY — OAUTHHH
AeBOopra i Tea, — BiATBOPIOIOTH y CBOiM TeMHiHl AUKOCTI apxaiyHUP MOTHUB
Micpiunoi icropii - BOuBcTBa [ioHica-muTuHU. lLler MOTHB  mOTIM
BiTBOpPIOBaBCA y KYABTI depe3 NPUHECEHHS Y JaBHI 9acHu AIOACBHKOI, a 3ro0M
TBapUHHOI XXepTBU. ['enna 3milicHIOE ABa IOABIHHUX BOMBCTBA, sIKi 00€pHEHO
BimoOpazkaloThCd ONHE B OIHOMY: CIIAAIOIOYHM PYKOIMC, BOUBae /AeBOOpra;
BOuBaro4yu cebe, 3HUILYE OUTHHY, dKOIO BariTHa. OTiKe, 3aMiCTh II€peMOTU
KUTTH, SIK€ IIPOJOBXKYETHCHA y BECIABHOMY BiJATBOPEHHi, TOP3KECTBYE CMEpPTh,
MIePEKPECAIOIOYN HAMIII0 Ha MaiOyTHE.

Ha Binminy Bim Temmgu, gKa IIOCAIIOBHO pPyXaeTbCcsd BHH3 — Bifl BEpXHIX
IIOBEPXiB KUTTS M0 HUXKHIX, Bil AIOAAOHIBCHKOTOo Hadasa no [lioHici¥ichKoro
[7], EtiaepToBi AeBOOPry BOAETBHCH IOHSTHCS Ie HA OAWH pPiBEeHbL Bropy B
IIPOIleCi HamMCaHHA HATXHEHHOI KHUTH, III0 CTBOPIOETHCS 30BCIM HE [AS TOTO,
o6 mepemortu TecmaHa y KOHKypCi # 00ifiHaTH mocamy Iipodecopa B
yHiBepcuTeTi. CMHCA HapOMKEHHS Ii€l KHUTH 3HAYHO IepebiAbIIlye MOXKAUBI Y
CYCITiABCTBI COIliaabHi poai ¥ 3yMoBAeHi HUMH 00pii, ToMy Ai¥iCHO BigKpUBae
IASIX y MaiOyTHe. BaxkauBo, n1o 3arybseHU# AeBOOProM pPYKOITHC ITOTPAIIASIE
no Tecmana. Ik6u He BOMBYME BUYMHOK ['eau, KHHUTa Moraa 0 MOBEPHYTHCS 0
aBTOpa, PATYIOYH BOOHOYAC BCiX. AAe KUTTEBUU pPiBEeHB, IMO3HAYEHUH y IM’eCi
naporo Tecman i T'egma, BUSIBAAETBCA HE BignpankoBaHUM. BiH BigkpuBae
IIOPOKHEeYy, Ha 9Ky /AeBOOPr He Mae 3MOTH OIepTHCH. 3aMicThb TOro, II00
OiATPUMAaTH BPa3AHUBOIO T'eHis, 3ai "mo0pi Aroau" i3 HaCOAOIOIO IITOBXAIOTH HOTO
y 6e3omnro. llock moxibHe motim BumHAEe i Bpakk crocoBHO 'egmu, 3aHaaTo
[i3HO ITPO3PiBAIOYN XHUOHICTH CBOIX JKUTTEBUX HACTAHOB.

Otxe, I6ceH Beme CBOIX TAGAA4YiB OO0 YCBIIOMAEHHS, IO BCi IepCOHAaXKIi
OB’d3aHi MiXK CO00M0, iX [0Al TIepeHAiTaroTbCs, CTBOPIOIOYM CKAQIHUN
Bi3€pPYHOK CYCITIABHOTO CITiBOYTTSI Arofed. CycCIiaAbCTBO He BHMAarae QyXOBHO-
TBOPYOr0 3POCTAHHA BiJl AIOAWHH, HE IMPOIIOHYE HTH MIAIXOM OCOOHCTICHOTO
PO3BHUTKY, TOOTO He 3abesredye MOKAWBOCTI BigdyBaTH pagictb, OyTH
macAnBo0. CTepeoTUIIN CYCITIABHOTO CHiBOYTTS, 30KpeMma Ti, 110 IOB’d3aHi i3
IIAIOOOM SIK CYCITIABHOIO iHCTUTYIII€IO0, HE AAIOTh BIiANOBiAI Ha HUTAHHS IIPO
macts. [lo-mepirre, 11e THUTAHHSA [AS KOXKHOI AIOIMHH VHIKaAbHE: BUMHAIOYU
TaK, 9K BCi, CTaTH IIACAUBHUM HEMOXKAMBO. YSBA€HHS IIPO IIACTS, IIASIX O
HBOT'O KOXKHA AIOIMHA BHOYZOBYE caMOTYKKH. [lo-gpyre, 11actda — e pe3yAbTaT
TBOPYUX AiHl ¥ TPOCTOPI PeasbHOTO XKUTTs. 3BiCHO, OJHE ITOB’s3aHE i3 IHIITUM.
HaTowmicTh I6ceH KoHCcTaTy€E, 10 TPAAULLS IIIACTA Y KUTTI HPAKTUYIHO BiACYTHS,
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a CTepeoTUIHi #Horo obOpas3w He BUTPUMYIOTH IIEPEBIpPKYy peaai3alli€ro.
Mucrenpka pegAeKcis CTOCOBHO €K3HUCTEHIIIHOIO [J0CBiy HPHUBOAUTHL OO
BHCHOBKIB, III0 HIacTsd — HaA3BUYaWHO piAKicHe ¥ HeTpPUBKE SBUIIE, BOHO
Maifzke HIKOMY He JAa€TbCS B PYKH.

Y m’eci "AsiapkoBu AiM", HanrcaHill HaIpuKiHIl 70-UX POKiB, ITIOKA3aHO, IK
pPYHHyeTbCS  IJACAMBa  iAI03id MOAPYK3KS XeAbMEpPIiB 1  CTBOPIOETHCH
peaaicTuunui nmpoekt mactga Kporcrazga i opy Ainne. [Ipu nnbomy OyKBaabHO B
TEKCTi IT'eCH Iepllla Iapa IIepeXHBa€e Pyx Bifl LIacTd A0 HEIACTd, a Apyra
HaBIIaKU — Bi HemlacTs [0 HIacTs. [[3epKaAbHICTH MEPUIETIH MOoAOAINOI i
cTapuioi mapu BigMEXKOBYE MOBa CyCiaHi mepiomu po3BUTKY ocobucrtocti. [ig
II’ECH IAIOCTPYE BCi eTamu KUTTS AIOAUHHM B KOHTEKCTI HpoOAeMH HIpaBaH,
TBEpPe30i MY>KHOCTiI, HEOOXiMHOI Mad i yCBiIOMAEHHSI, 3aBOaHHSA eMaHCHITAIlil
AIOZICBKOI CB1JOMOCTI.

Y nppami 'Tenma T'abaep" I6ceH mokasye, sK MaaO cydacHa HOMy AIOAMHA
YCBiIOMAIOE cebe, Tk cAabKO po3yMie, 110 BiAOyBaeThbCs HaA Pi3HUX "moBepxax' ii
BHyTpimHBOTO OyTTd. Ha mymky T. BipuyeHko, "Ha BH3HAYE€HHsSI TOCTPOTHU
KOH(AIKTY BIIAUBAa€ PiBe€Hb CBiZIOMOCTi, Ha g9KOMYy BiH BigbyBaeTbcsa' [3, c. 51].
MipkyBaHHS IIpO TpPU piBHI, Ha gKUX IepeOyBaioTh "HEIIPaBUABHI" Hapu
IIEPCOHAXKIB, KOPEAIIOTh 3 imeamum 3urMyHza Ppoiiga 11040 CTPYKTYPH
IICUXIYHOTO XKUTTS ocobucTocTi. B mboMy maaui peasicTuyHUil piBeHB — IIe Ero
(cBimomicTh), a HaTypasiCTUYHUH i poMaHTUYHHN BiamoBigHOo I (iHCTHHKTH) i
Cynep-Ero (imeaaun, HacTtaHOBU peairii #i Mopaai). IIlpu 11poMy caabKicThb
CBiOMOCTI IPHU3BOAUTE 0 06Basy BEPXHBOTO IIOBEPXY B YCiX IMEePCOHaXKIB — yCi
BOHH BTHATYIOTBECS y PYHHIBHI IpollecH, BTpadaroyyd KOPAOHU MiXK 3HUIIEHHSIM
iHmMUx i camopyi#iHaiiero. Kpusa cBigoMmocTi, BimcyTHiCTP abo HemOBHOTA
CaMOpPO3yMiHHS BHUKAUKAIOTH [0 KHUTTH BIOAKPUTTA HOBOTO IIOTASAY Ha
BHYTPIIlIHE 3XKUTTH AIOAMHH, BEOyTh [0 OKPECA€HHs  cdep, Lo OyayTh
IHTepIpeToBaHI 9K  iHAUBiAyasbHE 24 KOAEKTUBHE HecBimoMe y
[ICUXOAHAAITHYHUX CTymiax 3. @poiina i ranbunHiit cuxoaorii K. I. IOnra.

Y mi3Hi#i gpamaryprii I6ceH moOBepTaeThCI OO POMAHTHUYHOIO MOTHBY
BEpTHKaAi, 110 OyB aKTyaAbHHM [OAS HMOTO XyOOKHBOTO MHCAEHHS Ha
TOIIePEeaHIX eTarax TBOPYOCTi, HAIpuKAam, y m’eci "Bpaux" ("Brand”,1865). Y
IIbOMY PaHHBOMY TBOPLI 3KHTTS Yy TIopaxXx IPOTHCTABASETHCS IIpo3aivHOMY
iCHyBaHHIO y MOOAMHi, TOOTO TOPHM CHMBOAI3VIOTH BHCOTH AyXY, PHU3UKOBaHE
OyTTs y HEOOXKHUTOMY IPOCTOPi MOIIYKiB AyxoBHOro imeaay. Ha mexki XIX-XX
CTOAITTS IIeffi MOTHB y TBOpPax HOPBE3BLKOIO [ApaMaTrypra MozKe HalyBaTH
peaaicTuyHO-HaTypasicTuyHOI abo0 HEOPOMAHTHYHO-CHMBOAIYHOI pPO3POOKH.
gkmo y meci "Tegma T'abaep" mMaemo mnepmiuii BapiaHT, To y "ByaiBHH4YOMY
CoarpHeci" ('Bygmester Solness", 1892) — HagBHi o0uzaBa 06€3 OYEBHIHOIO
JOMIHYBaHHS 3JKOMQHOTO, II0 OyAO HPHHIIUIIOBO BaXKAWBO [IAS JApaMaTypra,
JAAEKOTO Bi MHCTEILKHUX yIpyIllyBaHb i o0’emHaHb. ['OAOBHHM repoil Ir'ecu
repezkUBac Mi3HiH eTan xkuTTda: "Han er en noget seldre mand, sund og kraftig,
med teetklippet, kruset har, merk knebelsbart og merke, tykke gjenbryn" [9]
("Lle B:ke HeMoAaonMH YOAOBIK, 3I0POBUH Ta OrpdaHNM, 3 KOPOTKHUM XBUASICTUM
BOAOCCSIM, TEMHHUMH ByCaMH ¥ TEMHHUMH I'yCTHMH OpoBaMu'). ¥ POKH PO3KBITY
BiH IparHyB OyayBaTH BHCOKi apXiTeKTYpHi CIOPyaU — LIEPKBH, CIPSIMOBaHI y
HebO BexXi, a IOTIM MepeHrnIoB A0 AaYHUX OyAWHOYKIB, 3BUYAWHUX POAHUHHUX
IIOMEIIIKaHb, III0 MOBCAKAEHb IIOTPiOHI Aromam. Jk i y Bumaaky i3 Iemmoro
Fabaep, apamMaTyprivHHUE KOH(MAIKT AOKaAi30BaHUM y BHYTPIlIHIA cdepi
roAoBHOrO repod: CoAbHEC — HOCIM BHYTPILIHIX CyIlepedHOCTeH, HOTo B3a€EMUHU
3 IHIOIMMU [epCcoOHaKaMH [MOO3BOASIOTH BHIIAECHYTH TAMOOKiI BHYTpPIilIHI
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OPOTUPIYYSA y 30BHIIIHIHA IIPOCTip, A€ BiAOyBaeThCcs OOMIH pemaikamMu MizxK
IIepCOHAaXKaMHU, PO3ropTarOThCs ITOIi].

HeopomanTnynuii magoc pasom i3 MOTHBaMHU BEPTHKAAL (BUCOTH) ¥ 3arubeai
(maminHs) y m’ecy BHOCUTH AiBYMHaA Ha iM’d Xiapna. BoHa 3’aBaseTbca maiike
ompagy micag penaiku CoabHeca "...Engang kommer ungdommen her og
banker pa deren —" [9] ("..Koauck Mmoronp mpuiine Cciogu ¥ IIOCTYKae y aBepi').
9Kk BBaXKalOTb [OCAIIHUKH, 1€ CBOEPIAHUH MeTalepCcoHaXK, CIOKETHO
noB’a3aHul i3 gpamoro "2Kinka 3 mops" (1888). 3 inmoro 60ky, Xiabna Banreab
— HaTgK Ha aAereHaapHy repointo "IlicuHi nmpo HibeayHriB" Kpumxiapny, ska Tex
odikyBaasa 0OaraTo POKiB, Ileped THM, 9K pPeasidyBaTH BHUIIACKAHY MpPIiI0 IIPO
noMmcTy. ¥ neBHoMy ceHci Xiapza McTuThbcst COABHECY 3a HEMOXKAUBICTD BTIAUTH
Yy XKUTTS Mpilo, OTPUMAaTU OOilldHE KOPOAIBCTBO, CTATH y HBOMY ITPHHIIECOIO.
Bona BuMarae obirigHoro:

HILDE lystig

Ryk ud med mit kongerige, bygmester! (banker med fingeren) Kongeriget pa
bordet! [9]

(XUABIA seceno

Vu 3a MoiM KopoaiBeTBoM, GyaiBHMUHit! (cmykae no cmosy) KopoaiscTBo Ha
cTial)

[Tpuizn Xiapau Bigirpae poab KaTaaizaTopa CTOCOBHO BHYTPILIHIX
KoH(MAIKTIB CoabHeca. BoHa 3’dBASETBCA caMe TOi, KOAM OYZiBHUYHHI 03By4dy€E
CcTpaxy MIoHO IOHOCTI, mopas3ku Inepen ii Hactymnom: "Ungdommen, — det er
gengeeldelsen..." [9] ("Moaogmicts - 1e Bigmaara..."). MoaomicTe, BBakae
CoabHec, — IIe HepeBOpPOT, BOHA MHae Iig HOBUMH IIpalopaMi, BUMAaramodu
cBoro. 'epo#i BBaxkae, 110 XiabJa 3MO3Ke 3aXHUCTUTH HOro Bifl cIipaBedAHNBOIO
paxyHKy 3 6oky xutrtd: "Ungdom imod ungdom altsa -!" [9] ("Lle moaomicTh
npotu wmoaomocti!"). Koamce CoabHEC TeX MHepeMir CBOTO MONepemaHuKa U
KOHKypeHTa BpyBika, IIpUMyCHB IIpalioBaTh Ha cebe, IIiamopaakyBaB cobi
Woro cuHa Parnapa, Tpumaiouu y TeHeTaxX HEBIEBHEHOCTI M 3aA€XXHOCTI,
MaHIMYAIOIOYH IIOYyTTAMH IIOHEBOACHHUX AroAei. Aae mo cyti Xiabga U
BHUSIBASIETBCH BTIAGHHSM TOIO, 4YOro repoil 06oiTbCs HaMObiABIle: BTPATHBIIHA
MOAOMICTh ¥ CymyTHi ili CHAy, YHCTOTY, YecCHIiCTb mepen coboio, CoabHEC He B
3MO3i pO3MAAQTUTUCS 3a PaxXyHKOM — BHKOHATHU Te, ILI0 [AECSITh POKIB TOMY
noobilgB MiBYMHILN 3 MPOBIHIIHHOIO MicTa, 3a0yBIIM 3roIOM IIPO CBOIO
o0ingHKy. Xiabna 30epirae y mam’ari o6pa3 CoabHeca y MOMEHT PO3KBiTy HOro
AIOICBKOI CHAM, BHUMAara€ BillTIOBIZHOCTI IIbOMYy 0Opa3sy, IOBTOPEHHS KUTTEBOI
KyAbMiHallil, cBimKoM sIKoi BoHa Oyaa. BTiM, Il TIOBTOpPEHHSI BHUSIBASIETHCH
HEMOXAUBUM, cIpoba Horo 3miicHUTH o0epTaeTbcs mOad OyAiBHHYOTO
3arubessro. BHyTpilllHa KoOHcepBalis (3MEPTBIiHHSA), y dKil Iepod MIPOKUB
OCTaHHi [eCATh POKiB, YHEMOXKAUBAIOE HOBE IIiTHECEHHS, CXOIKEHHSI Ha HOBY
BHCOTY. BaacHe, caMma InepcrieKTHBa HOBOI BUCOTH HE VSIBASETBHCH IIE€PCOHAKEM,
AKUH HE NPOMIIOB HEOOXIMHHUU IIAGX A II OKpEeCAeHHs ¥ omaHyBaHHs. Taka
IIEePCIIEKTUBA HE Ma€ HiYOoro CIIIABHOTO 3 KOHKYPEHTHOI0 0OpOoTHEOOI0 HAa PUHKY
OymiBHUYUX IIOCAYT, III0 ifl MigHOpsaaKyBaB CBO€E€ iCHYBaHHSA T'OAOBHHUU repoit
IT’ECH.

3BepHiIMO yBary, mI0 II0YaTOK TBOPY HiAKPECAEHO PEaAiCTHUYHHMN: HEBEAHKI
IPUMIIIEHHsT KOHTOPH OyAiBHHYOro, #HOro CHiBpOOITHHKHM 3a KPECACHHAM i
OyXraATepChKOIO KHHUIOIO, yaaBaHi 3aaungHHa CoapHeca pno Kaiti, gaka
HacrpaBai mOTpiOHa HoMy AMIIEe [OAS yTPUMyBaHHS B SKOCTiI Imizmaeraoro ii
HapedeHoro. CoabHec Ma€ BioMicTh ¥ mIoBary Bifl CIIiBrpoMajsH, YHUCAEHHi
3aMOBA€HHS ¥ rapHi cTaTKH, Ha HBLOTO IIPAIllOIOTH CHiBpPOOITHUKU. BoaHouac,
ycmix y mpodecii moeqHyeTbCs i3 TAMOOKO HEIIACAUBUM POOUHHUM 3IKUTTSIM,
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IOCTIHUM Big4yTTSM IIPOBUHU Ilepel ApyKUHOI0. COABHECY 30a€ThCs, 110 BiH
— XKHWBa AIOAUHA — HNPUKYTHUHY 0 MepPTBOi KIHKU IIiCAd TparidyHoi CMepTi ABOX
[iTel-HeMOBAAT. AaHIIOr KaTacTpoiuHUX IOAiH, 3aro4aTKOBaHUX I10XKEXKeIO
y OarpkiBcbKOMy OyamHKY AaiHm CoabHecC, CTaB Tparemi€lo IOAS POAUHU H
BOAHOYAC MOYATKOM VCIIiXy, IiJHECEHHSI Treposi. AAe HacIpaBi BHYTPIUTHBO
MEPTBUM € BiH — CIYCTOIIEHUH CTpaxoMm Hepen MauOyTHIM, BIIEBHEHHH, IO
0oxKeBiAASI, STKE FOTO OXOIIAIOE, B3KE CTAAO IIOMITHHUM JIAST HABKOAHUIITHIX.

[pamatypr 1mokasye, 10 3a 30BHIIIHIM 0AQroroAydYYsaM H HEOOXIiTHOIO OAd
CYCITIABHOTO YCIIiXy CAaBOI0 KPHETBHCHA TAMOOKa AyXOBHA KpH3a — HACAIIOK
HEBIipHOTO BHOOPY MHOpiopHTETiB, HEZOCTAaTHBO IIOCAILOBHOTO ¥ YECHOIOo
camopo3yMiHHd. dKmo y m’eci "T'egma labaep" BHyTpIIIHS Kpu3a TOAOBHOI
repoiHi ITposiBAsIAACS AHIIE V {1 KOHKPETHHUX CAOBaxX i BUMHKAX, OyAa IIPaKTUYIHO
MIOBHiCTIO mo30aBAeHa pedpaekcii 3 6oky eqnu, To y "ByaiBHuuomy CoabHeci"
BasKAHMBOIO € CaMOOIliHKa IIepCOHaxkKa, Horo MipKyBaHHS IIPO CBi¥ BHYTPIlIHIiM
CTaH — BIAKPHUTY paHy y Ipyasx, xBope cyMainHg: "Det er det, som godtfolk
kalder at ha’ lykken med sig. Men jeg skal sige Dem, jeg, hvorledes den lykken
kendes! Den kendes som et stort, hudlgst sted her pa brystet. Og sa gar
hjeelperne og tjenerne og flar hudstykker af andre mennesker for at lukke mit
sar! — Men saret heles ikke endda. Aldrig, — aldrig!" [9] ("Lle Te, 1110 m06pi AtoaU
Ha3UBaIOTh IACTSIM. AAe g Malo BaM CKa3aTH, 3BiaKu OepeThes 1ie mactda! BoHo
HeHade BeAWKa paHa y rpyagax. [IoMiYyHHKYU HOyTh, a CAYTH PBYTH LIKipy 3 Tiaa
iHmIUX Aromed, 1m0 3akpuTH 10 paHy! Aae BoHa He 3axkubBae. Hikoaw,
HikoAHn!").

Camopedekcias CoabHeca 3OiHCHIOETBCS Y POMAaHTHYHO-CHMBOAIYHIHN
cucreMi KoopauHat. Cymepedka 3 BoroMm i 6yHT IpoTH HBOTO, MOTHBH CTPaxy i
OOKEeBIiAASI, OMEPKUMOCTI ¥ 3AUX TPOAIB, SKi OONOMAralOThb y OOCATHEHHI
MapHOCAABHUX IliAel, po3MAaTH MIACTAM iHIINX 34 yAaBaHy 'BEAUKY IIepeMory"
HaJ JKHUTTAM MPEACTAaBA€HI Y IIEPCOHAXKHOMY MOUCKYpPCi OyaiBHUYOTO, €
IIOPOMAKEHHSIM MOro cBimoMOCTi. Y IIili Ke CHCTEeMi KOOpAMHAT IIPOUYUTYIOTHCH
TOAOBHI TIOfii II’'€CH, MI0 XapaKTePHU3YIOThCH A3€PKAABHICTIO, AWIIE YACTKOBO
BiATIOBIAHIN POMaHTHYHOMY OPUHIUILY KOHTPACTY:

OymiBHHUIITBO XpaMmiB — OyHT npoTtu Bora;

OymiBHHUIITBO OyAMHKIB — I103KeXKa Y 0aTbKiBCBKOMY JIOMi;

HapOoXKeHHd miTell — 3arubean miTel;

3aA€KHICTD BiJl apXiTeKTopa — YyTPUMYyBaHHS apXiTeKTopa i Horo poauHu B
3aA€3KHOCTI;

3ax0omnAeHHS XiABZIOI0 — BTpaTa nam’dTi 1po XiAbay;

OyaiBHHIITBO HOBOTO JOMY — HEMOXKAUBICTD XKUTTH Y HOBOMY [IO0Mi;

CXO/I?K€HHH Ha BEXYy — IaJiHHA 3 BEXKi.

PomanTnyHi  KOHTpacTH OyAM  IIOKAMKAaHI  BimoOpaskaTu  KUTTEBI
CymepedHocTi, o MictaTk y co0i IOTeHIliaA pPO3BUTKY, BHCTYIIAIOTh
OiaAeKTUYHUMU pPyLIigMu  XUTTd. "BeaerHi i THoMH, repoi, TriraHTCbKHU
3BEAWYEHI i1 CTpallleHHO IIPUHUXKEHi, TopAi MAeMOHH i1 TPOTECKHi IIOTBOPH,
IIOENHAHHS CBiTAAQ ¥ TiHi, 3iTKHEHHS KOHTPACTIB, I'pa BUNAAKY, I1adoc i ipoHis,
CEHTUMEHTAABHI CABO3H ¥ IpyOUM CMiX, ITIAICHICTB 1 pO3ipBaHICTb, HECTPUMHUH
i Oe3namHUll PyX — OCBH II0 TAaKe POMAHTH3M B acHeKkTi IoeTwku. lle Oyao
Cy0’€KTUBHE MHUCTEIITBO, OCHOBHOIO 30pO€r0 9KOro € ¢paHTazisa" [6], - 3ayBaxye
[. 3aroucekuii. Tomy pomMaHTHYHHN Mid, 3aCHOBaHUU Ha AHTUHOMIYHOMY
MHUCAEHHI, HiC y cobi 3HaYHUII THOCEOAOTIYHHUH ITOTEHIliaA, BiIKpUBaB HOBIi 00pii
PO3yMiHHA B3aeMOii AIOAWHU 1 CBITYy, OXOIIA€EHUX IIOCTiHHUMU 3MiHaMHU.
[3epraabHicTs y "ByniBHmdomy CoabHeci' cTBOploe e(geKT 3aMKHEHOCTI,
BimcyTHocTi pyxy. IIpo 11e TOBOpUTH caM TIepoii: BiH 3aMKHYBCSI y CBOEMY
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iCHyBaHHi, MAKCUMaAbHO OOMEKHB HOrO ITPOCTip, 3a0MB yCi BXoOu ¥ BHUXOOH.
Urcao aBa MiOKPECAIOE i/1ef0 TOBTOPIOBAHOCTI: ABOE HiTe-O0AN3HIOKIB IIOMEpPAU
IIicASI TIOKEXKi, IBOE POOITHUKIB PO30HANCS, HaMaralo4yuch IIOCTaBUTH BiHOK Ha
BepXiBKy OymiBai 3a mnopydeHHaM CoabHeca. SIKIIO pyx Bropy Mae€ CyTo
OykBaAbHE 3HAYEHHS, HE ITiJKPIlIAIOIOYHCH AYXOBHHM PO3BHUTKOM-CXOZKEHHSM,
1 Mae Ha MeTi AWIIle BCTAHOBAEHHS (PAIOTEpPa Ha 3aIllaMOPOYAUBIH BHCOTI, BiH i3
3aKOHOMIipHOI0 000B’I3KOBICTIO 00epTaEThC MaMiHHAM, SK 1€ i BinOyBaeTbcd ¥
n’eci. TakuM popMasbHO-OYKBaABHUM BUSIBASIETHCS 1 OyAiBHUIITBO HOBOTO IOMY
3 BHCOKOIO BexKero: AaiHa i XaaBap yCBIIOMAIOIOTB, III0 TaM Oyae Tak camo
IIOPO3KHKBO, FK 1 y crapomy aomi. OT3Ke, IIPOCTIp KUTTH y CBifoMoCTi repois, a
IOTiM 1 Ha piBHI OAiN ITepeTBOPIOETHCI HA IIPOCTIP CMEPTi.

MoTuB 3arubeai (CMepTi) y pOMaHTHYHI¥ cucTeMi KOOpAUHAT O3HA4YaB TaKy
IHTEHCHUBHICTB OyTTs, HAIIPY?KEHICTh HOr0o IepeKUBaHHS, IKi BUXOAITh 3a MEXKi
KUTTH, NepebiAbLIyIoTh HOTro MOXKAMUBOCTI. Y XyOOXKHBOMY MMCA€HHI O00U
JeKaJaHCy Liel MOTHB IOYMHAa€E O3HadaTH BiJCYTHICTb XKUTTS — II€PEKHBaHb,
nomil (MoMy MiAIOPSAKOBAaHHM, 30KpeMa, 3HaMEHUTUH '"TeaTp MOBYaAHHHA"
Mopica MetrepaiHka, 4Hi0 IOETUKY He mnpuiiman I6ceH). MoTUB cMepTi BKasye
Ha QopMaaizallito iCHyBaHHS, gKa 3IiHCHIOETBCS BOAHOYAC Y 30BHILITHHEOMY
npoctopi (KoMdopT OypKyaszHOTo MHOOYyTy, MHiAIIOPSAKOBAHOTO MaTepiaAbHUM
OiHHOCTSM) 1 V BHYTPIIIHBOMY (IICEBAOPOMAHTHUYHE ITPOTUCTABAEHHS TE€pPOd
3araay, sike He CIIHPAEThCS Ha peaaii myxoBHOro OyTTs). CHUMBOAOM IYXOBHOTO
O6e3mainns CoabHeca crae o6pa3 "HOBITPAHUX 3aMKiB", 0 iX BiH 30HpaeThCcd
oymyBatu. lla imes #me Bim Xiabaw, KoTpy OyAiBHHYMIE He MaB IIpaBa
CIIOKyIlIaTH OOIIlFHKaMM Hi [ecsaTh POKIB TOMy, Hi Tenep, KOAM [OiBYMHA
3’aBUAACS, BUMAararwdu o0ilgHoro "kKopoaiBcTBa'. Xiabla — TEXK CBOTO POIY
Bign3epkaseHHd, BigouTok CoabHeca, HOTO MapHOCAABHHUX MOAOOUX MPIiH,
CYTHICTP SIKUX BimoOpazkaloThb caoBa 'mpuHIileca' ¥ "kKopoaiBcTBO". BonHu
3aal0Th BEKTOP AYXOBHOMY CTAaHOBAEHHIO I caMmoycBimoMaeHHIO Xiabau, ii
HAIAIOZICBKUM aMOiligM, MipKyBaHHSM IIPpO 'CHABHE CyMAiHHS" B cBobOomy
OUKOI mTalnku, O0e3mizicTaBHiM npeTeHsii Ha "gymo i3 gymec". Xiaba po3mnoBigae
CoapHecy mpo TamiHHS, gke Oaumaa yBi cHi. lle "tumose', 3a Ppoiimom,
CHOBH/IiHHS, HaBisHE OUTAYUM II€pPEXXKUBAHHAM TI'pPH 3 [JOPOCAUMHU, HKi
HiAKUAAIOTE AiTeH y NoBiTpd [8], € TOYHMM BH3HAQYEHHAM CTOCYHKIB AiBYUHHU 3
OymiBHMYMM: KOAWCH BiH rpaB i3 Hel, a Temep 3a Ipy B3daacd BoHa. €
XapakTepHa II0ApPOOHIlsd, 10 O0’€MHY€E IIMX ABOX IIEPCOHAXKIB: BOHH 30BCIM He
MOXKYTh YHTATH, TOMY IO HE BiIHAXOAATHL BHYTPINIHEOTO 3B’XI3KYy Y
HanucaHomy. OTKe, He BOAYarlOTh CMHCAY B IIPOYHTAHOMY, HE 3[aTHI
CIpUPMaTH apXiTeKTOHIKYy TEKCTy €K IliAiCHICTB, He CIPOMOXKHI OyTH
YBasKHUMH 10 BUCAOBAIOBAHHS 1HIIIOI AFOTMHH.

[TokazoBo, 1m0 CoabHec He Ha3uBae cebe apXiTeKTOPOM, BiAdyBalo4u
HEIIOBHOTY BIAIIOBIAHOCTI NOKAMKaHHIO. HaToMmicTk ApyKWHY BiH cIpHUiMae
caMe B MAQHI IOKAMKAHHH, III0 HE MOTAO peaaidyBaTHCd depe3 HOro IpoBHHY,
He3BayKalo4yy Ha IIOBHY N'OTOBHICTH KiHKU OyTH "apXiT€KTOPOM AUTSYUX yII":
"Bygge barnesjeele op slig at de kunde rejse sig i ligeveegt og i eedle, vakkre
former. S& de kunde hgjne sig til ranke, voksne menneskesjeele. Dette her var
det, som Aline havde anleeg for. — Og alt det, det ligger nu der. Ubrugt — og
ubrugeligt herefter. Og til ingen verdens nytte. — Akkurat som grushaugene
efter en brand" [9]. ("BymyBatu awtsaui maymni, 11100 BOHHM MOTAU 3pPOCTATH Y
rapMoHii, HaOyBaro4u MIAIXETHO KpacuBux opm. Taxk, 11100 MaAru MOKAUBICTH
3BECTHUCH — CTPYHKI, 3piai aroxceki mymri. Ile 6yB TasanT Aainu. I ock mio €
croronHi. HepeaaizoBauuii, 3mapHoBaHui, 6e3 matibyruroro. Hisgskoi Kopucti. —
Henaue HarpoMa3keHHS PO3BAAUH IIiCAY ITOXKEXKi").
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Fepoit He MOKe BHYTPIIIIHBO 3a0€3IIeYUTH BHUCOKY AYXOBHY HAaIIOBHEHICTb
BAacCHOiI misgabHOCTi. BiH He po3ymie XHOHOCTI IIPOTHCTAaBAEHHA MixK
OyIiBHHUIITBOM IIEPKOB i OYAUHKIB Ha 3aMOBAEHHS — OA9 POAUH. 3BiCHO, Mixk
cayxkiHHaM Bory ¥ 3BHYallHUM AIOACBKHM XKHUTTIM € BiAMIHHICTB. Aae pPyX OO0
Bora 3milicHIOETBCS HE AHIIIE 110 BEPTHKAaAl — B IOpy, ase ¥ II0 TOpH30HTaAl
TAKOXK — y KEePYHKY IHIIIOI AIOAWHH, sIKa ITOTPedye AOOOBI, misgabHOI y4dacti y ii
moaeHHoMy XKUTTi. HemocraTHicTh AI060BI IPHU3BOAUTE 10 3arubeAi HEMOBALT,
aKe XKUTTH HOBOHAPOAXKEHOI AUTUHU IIPAMO 3aA€KUTH Bil HAIBHOCTI IIOpsn,
norpebu, 0 IX MaseHbKa AIOAMHA Ile HaBiTh HE YyCBiAOMAIOE. BAM3HIOKH
OpUpedeHi, TOMy III0 MiXK AI0O0B’IO 10 POAMHU, MIKAYBaHHSM PO BCIiX ii yaeHiB
i MpigMH [pPO TIIOXKEXKYy, KOTpa MOXKe BiIKpUTH HOBiI 00pii mnpodecitiHoi
[isIABHOCTI, y raubuHi aymri CoabHec obupae apyre.

BHCHOBKH i mepcnmekKTHBH agocAimxkeHHa. OTxke, obuasi mecu — "Tegma
Fabaep" i "ByniBEuunii CoAbHecC" — MOKa3yIOTh HECHIPOMOIKHICTD IIEHTPAABHUX
IepCOHaxXKIB 00’eaHATH MparHeHHs OO0 IIiJHECEHO-iaeaAbHOTO 3 HEeOOXiTHICTIO
3a0e3reuynTy BAACHE ICHYBaHHS Yy TIIPOCTOPI pPeaAbHOTO KHUTTI 3 HOro
MIOBCAKIEHHUMHU 000B’I3KaMH, CTBOPIOIOTH IIECHUMICTUYHY KOHIEIIII0 AIOIUHHU.
O6upatroun mHpuHagu OypxKya3HOro KOMQOPTY, VCIIIIHOIO iCHYBaHHS Y
CYCIIABCTBi, 9K BOHO CTEPEOTHIIHO VABASAOCSI B JKIHOYOMYy ¥ YOAOBIYOMY
BapiaHTi, AloQWMHA, HEe B 3MO3i BHBECTH CBOI ifleaau i ImparHeHHsS Ha HOBUHU
PiBEHB PO3BUTKY 3 ypaxyBaHHSM IIO3HUIIii iHINIOTO, IIEPEKUBAE IX CHOTBOPEHHY i
pyfHamiro. Tounime, He MoOXKe IIepeXUTH, THWHE, HE 3yMiBIIM HIiYOIo
IIPOTHUCTABUTH BHUXOAOIIEHHIO BAACHOTO KUTTH. TparidHoMy poO3TOpTaHHIO A0Al
HEHTPAABPHUX IEPCOHAXKIB HE MOXKYTh 3ar100irTH OAM3BKi AIOAH, SIKi AyXOBHO YU
¢i3uYHO BKE€ 3aTUHYAM paHille Yepe3 HEIOCTATHICTL AI0OOBI, caabKicTh abo
PO3ipBaHIiCTh CIPaBXKHIX AIOJACHKHUX CTOCYHKIB, a/3K€ BPSTYBaTH MOXKHA AHWIIIE
TOTO, KOIO TIIO-CIIPaBXXHBOMY AIOOHIN. TakKuM dYHHOM, 1 HaTypaAiCTHYHO-
peasicTuyHa, i  HEOPOMaHTHUYHO-CHUMBOAICTCBKa  (OPMH  XYAOXKHBOTO
OCMHUCAEHHS BHYTPIIIHBOTO KOH(AIKTY Yy B3a€EMOIOIIOBHEHHI MIiarHOCTYIOTH
TOAOBHY ITpobaeMy HOOH OEeKamaHCy: BTPATy CMHCAY iCHYBaHHs, BUYEPIaHICTb
TpaguLiiHuX POpPM y KUTTI ¥ MHCTELTBi, dopmaaizartiro Bcix ccep OyrT4,
BiICYyTHICTb II€EPEKOHAMBOI'O IIPOEKTY MaMOyTHBOIO, TpariyHy CaMOTHICTB
AIOIVHU TIOCEPE TaK CaMO CAMOTHIX iHIIIUX ArO/eH.

MoskHa cKazaTd, L0 CTPaxXiTAMBa pPeaAbHICTb MHO4YaTKy XX CTOAITTd 3i
CBITOBOIO BilfHOIO, BEAMYE3HHMH AIOACBKHMH KEPTBaAaMH 1 TOTaABHOIO
pyHHalli€o ineasiB mepenbadyeHa TaKUMHU TBopaMu, g9k m’ecu I. I6cena "Temma
Fabaep" i "ByniBanauit CoabHec". | Xo49a Ha IIASIXH BHXOAY 3 OKPECAEHOI KPU3HU
mi3Hga gpamatypria I6ceHa He BKasye, Y HNPOMOBKEHHS 3all04YaTKOBAHOI ITUM
aBTOPOM TPamUIIii €Bporedicbkoi "HOBOI ApamMu' BOHA ITOCAILOBHO i TAMOOKO
aHaaidye NPUYHMHU TparisMy OeKaAeHTCHKOrO CBITOCHPUHHATTA. Takuil aHaais
MICTHUTB y CO0i 3epHa XyOOXKHIX €KCIIEPUMEHTIB HACTYITHOI MHUCTEIILKOI €IIOXH —
o00u MOAEepHY, MOAEPHiI3My SK ii ImpoBigHOTO HaAIIpsaMy. 30KpeMma, yBary a0
OYyXOBHOTO OyTTS AIOOWHU, iI€I0 CHHTE3y PIi3HHUX Xy[OOXKHIX Tpagulliy, ix
CHiBiCHyBaHHdA B MeXaX OJHOTO XyJOXKHBOTO IIiAOTO, MYKHICTb Mepe[
0o0AMYYSM Mi3HAHHSA ¥ CaMOITi3HaHHS, PO3IIHMPEHHS CBiAOMOCTI #i ITOTAMOACHHS
IepeKUBaHHS XKUTTH, TOTOBHICTH M0 OOpoTHOM 3 abcypaoM iCHyBaHHS, MO0
HOBOTO BIOKPHUTTHA CBiTy ¥ AIOOWHH, IIOOyJOBH HOBOI KapTHUHH PEaAbHOCTI.
[IpountTanua TBopiB [IeHpika IOGcena, iHTepHnperallis po3pobaeHOI HUM
KOHIIEIIIIil AIOMUHU B KOHTEKCTI pPyXy AiTeparTypu XX CTOAITTI Bil MOAEpPHi3MY
OO TIIOCTMOLEPHI3My MOXKE CTaTH I[IPOAYKTUBHUM BEKTOPOM IIOJAABIITNX
JOCAII>KEHB.
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IIAPAJOKCH CLEHIYHOI IHTEPIIPETALIII MI®A IIPO OPPES TA
EBPIAIKY VY IT’E€CI 3lKAHA KOKTO "OPPEH"

Y ecmammi posensoaromscs ocobnusocmi noemurxu n’ecu 2K. Kokmo "Opdpeii’,
HanucaHoi Yy 1926 poui. Xapaxmepucmuka napadoKkCanbH020 XYOOIKHLO20
MUCTIeHHS. PPAHUY36K020 MUMUSL Y 3HAMEHUMI 00HOAKMHIU Opami cepeduHu
20-x pokig XX cmonimms 30iliCHIOEMbCSL 8 KOHMEKCMI HO8020 emany yikagocmi
0o obpasy Opdpes, axmyanizayiss sKoi 8 Mmexax esponelicbkoi Kyabmypu
3asxx0u, nouuHarouu 3 VI cmonimms 0o H.e., CYnpoeoorKYeaiacb CYmmesumu
C8IMONAOHUMU | XYOOIKHbO-eCMeMUUHUMU 3pYUuleHHAMU. 38epHeHHs XK. Kokmo
0o micha npo Opgpest peanizyemovcst 8 KoHmerxcmi nybaikayii noemuuHoi KHU2u
I'. Anonninepa "Becmiapiii, abo Kopmexx Opgpes” (1911), a maxoxx nocmaHosu
onepu K. Monmegepoi "Opdgpeii”’, cmeopeHoi Ha nouamxy XVII cmonimms i
nocmasseHoi Ha napussbKiil cueri y 1912 poui nicast 0082020 nepiody 3abymmsi.
Oonoaxmua opama 2K. Kokmo "Opgpeiil”, HanucaHa HA mJji CmMaHO8/MEHHS. Mma
po3suUMKY asaHzapOHoOi (ppaHuy3vbkoi n’ecu, B8UHAUAEMBCSL K NOEMuUUHA 3a
ceoern cmpykmypor, nobyoosaHa HA 3acadax iHmepmeoianrbHoCmi (cuHmesy
mucmeyms), memagpisuuHo CNpPsSMOBAHA HA NOWYK 8i0nogidl HA 20/108HI
6ymmesi numaHHs. Cmucnosa cgepa meopy nionopsiokosaHa npobremHoMY
cniggiOHeceHHIO noesii Ui nobymy, KOXAHHSL | empamu, Kumms i cmepmi,
ANnoONNOHIUHO20 U  OioHicilicbkoeo Hauan (noHsmms @D. Hiywe) Yy uapuHi
Kummesoi ma XYOO)KHbO-eCmemuuHoi meopuocmi — OHMOJOMHUM 1
MUCTEUbKUM  CYNepeuHocmsiM, WO  BUSBNSIIOMb €80  €OHICmb Y
napadokcasibHocmi iHOugioyasibHoi ex3ucmenuyii. 2K. Kokmo — noema y cgepi
meampanibHO20 MUCMeymsa — Uyikasasams npobnemu xyooxxHboi meopuocmi,
npupoou noemuuHozo oOapy, Uo2o0 moxnueocmell i obmerxeHw. [pamamype
nepeocmucioe icmopito npo cxooxkerHst Opgpest Yy uapcmeo cmepmi, aKkmuegyrouu
aHMUUHUL Mih 8 siKocmi iHmepnpemauiliHoi cucmemu, sika He 3anepevye, a
donosHioe penizitiHe (xpucmusiHceke) ceimobauerHHs. Tema Opgpess moxxe bymu
gumaymaueHa sk O00HA 13 ueHmpanvHux Yy bazamozpaHHili meopuocmi
ppaHyysvKko2o mumuys, wo oae moxausicme 3icmasumu n’ecy 1926 poky i3
KiHogpitemom "Opgpeti”, 3Hamum Kokmo sik peskucepom i cyeHapucmom y 1950
poui, siocmexkumu mparHcgopmauii, wo eidbysaromecsi 3 nepcoHarkamu, a
makoxx GabyabHUMU MA CIOXKEMHUMU MOMUSAMU Y NIBHIWIU a8MOpCobKiil
XYOOXKHIU IHMepnpemauii nonepedHb020 maopy.

Knrouoei cnoea: Xan Koxmo, Opdgeli, opgizm, Mmich, MoOepHIi3M,
asaHzapoHa n’eca, iHMepnpemauitiHa cucmema, XxyooxXKHsL iHmepnpemauisi.
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N. I. Astrakhan
PARADOXES IN THE STAGE INTERPRETATION OF THE MYTH OF
ORPHEUS AND EURYDICE IN JEAN COCTEAU’S PLAY ORPHEUS

This article explores the peculiarities of the poetics of Jean Cocteau’s play
Orpheus, written in 1926. The analysis of the paradoxical artistic thinking of the
French artist in this renowned one-act drama of the mid-1920s is carried out
within the context of a renewed interest in the image of Orpheus, the
actualisation of which within European culture has always been accompanied
by significant philosophical and aesthetic shifts since the 6th century BCE.
Cocteau’s engagement with the myth of Orpheus follows the publication of
Guillaume Apollinaire’s poetic book The Bestiary, or Procession of Orpheus
(1911) as well as the staging of Claudio Monteverdi’s opera Orpheus, created in
the early seventeenth century and staged on the Parisian stage in 1912 after a
long period of oblivion. Cocteau’s one-act drama Orpheus, created against the
background of the formation and development of avant-garde French drama, is
poetic in structure, built upon the principles of intermediality (synthesis of the
arts), and metaphysically oriented towards addressing fundamental existential
questions. The thematic content of the work centers around the problematic
Jjuxtaposition of poetry and mundane life, love and loss, life and death, and the
Apollonian and Dionysian principles (as conceptualized by Friedrich Nietzsche)
within the realms of existential as well as artistic and aesthetic creativity —
ontological and artistic contradictions revealing their unity within the paradox of
individual existence. As a poet within the theatrical arts, J. Cocteau is interested
in the challenges of artistic creativity, the nature of poetic talent, its potential,
and its limitations. The playwright reinterprets the story of Orpheus’s descent
into the realm of death, activating the ancient myth as an interpretive
framework that does not negate but complements the religious (Christian)
worldview. The theme of Orpheus can be regarded as central to the multifaceted
oeuvre of the French artist, enabling comparisons between the 1926 play and
Cocteau’s film Orpheus, which he directed and scripted in 1950, tracing the
transformations that occur with the characters, as well as thematic and plot
motifs in the author’s later artistic interpretation of the previous work.

Keywords: Jean Cocteau, Orpheus, Orphism, myth, modernism, avant-garde
play, interpretive system, artistic interpretation.

N. I. Astrakhan
DIE PARADOXIEN DER BUHNENINTERPRETATION DES MYTHOS VON
ORPHEUS UND EURYDIKE
IN DEM STUCK ORPHEUS VON JEAN COCTEAU

Der Artikel untersucht die Besonderheiten der Poetik des Stiicks Orpheus von
J. Cocteau, das 1926 geschrieben wurde. Die Darstellung des paradoxen
kiinstlerischen Denkens des franzdsischen Kiinstlers in diesem bertihmten
Einakter aus der Mitte der 1920er Jahre erfolgt im Kontext einer neuen Phase
des Interesses an der Figur des Orpheus, dessen Aktualisierung in der
europdischen Kultur seit dem 6. Jahrhundert v. Chr. stets von bedeutenden
weltanschaulichen und ktinstlerisch-dsthetischen Verschiebungen begleitet
wurde. Die Bezugnahme von J. Cocteau auf den Orpheus-Mythos erfolgt im
Kontext der Verdffentlichung des poetischen Buches Bestiarium oder die
Gefolgschaft des Orpheus (1911) von G. Apollinaire sowie der Auffiihrung der
Oper Orpheus von C. Monteverdi, die zu Beginn des 17. Jahrhunderts
geschaffen und 1912 nach einer langen Zeit des Vergessens auf der Pariser
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Biihne aufgefiihrt wurde. Das einaktige Drama Orpheus von J. Cocteau, der vor
dem Hintergrund der Entstehung und Entwicklung des avantgardistischen
franzdsischen Dramas entstand, ist poetisch in seiner Struktur und basiert auf
den Prinzipien der Intermedialitéit (Kunstsynthese) und ist metaphysisch auf die
Suche nach einer Antwort auf die grundlegenden existenziellen Fragen
ausgerichtet. Die semantische Sphdre des Werkes unterliegt einer
problematischen Gegentiberstellung von Poesie und Alltag, Liebe und Verlust,
Leben und Tod, apollinischem und dionysischem Prinzip (Begriff von F.
Nietzsche) im Bereich der Lebens- und kiinstlerisch-cdisthetischen Schépfung —
ontologischen und kiinstlerischen Widerspriichen, die ihre Einheit in der
Paradoxie der individuellen Existenz zeigen. J. Cocteau, ein Dichter auf dem
Gebiet des Theaters, interessiert sich fiir die Probleme der kiinstlerischen
Kreativitdt, die Natur der poetischen Gabe, ihre Mdglichkeiten und Grenzen. Der
Dramatiker interpretiert die Geschichte des Abstiegs des Orpheus ins Totenreich
neu, indem er den antiken Mythos als ein Interpretationssystem aktiviert, das
die religidse (christliche) Weltanschauung nicht verneint, sondern ergdinzt. Das
Orpheus-Thema kann als eines der zentralen Themen im facettenreichen Werk
des franzésischen Kiinstlers interpretiert werden, das einen Vergleich des
Stiicks von 1926 mit dem Film Orpheus ermdglicht, den Cocteau 1950 als
Regisseur und Drehbuchautor drehte, und die Transformationen, die bei den
Figuren sowie bei den narrativen und plotbezogenen Motiven in seiner spdteren
kiinstlerischen Interpretation des friiheren Werkes nachvollziehen Idisst.
Stichworte: Jean Cocteau, Orpheus, Orphismus, Mythos, Modernismus,
avantgardistisches Drama, Interpretationssystem, kiinstlerische Interpretation.

IlocraHoBKa HaykKoBOi mnpobaemu. Il’eca 2K. Kokro "Opdeit" 6yaa
cTBopeHa y 1926 pomi Ha XBHAL aBaHrapAHHUX IIOUIYKIB y €BpoleHchKik
apamatyprii gobu wmozmepHy. BoHa sckpaBo iatocTpye 3pylieHHa y cdepi
XyIOXKHBOT'O MHUCAEHHS, 110 BiAOyBaAHKCs y IEPiof HAIIPYKEHUX i PU3NKOBAHUX
€KCIIEPUMEHTIB, IIOUIyKiB HOBOI MHCTEIFKOI MOBH B CHTyalii CTPIMKO
3MIHIOBAHMX, HENEBHUX OOCTABHUH MIiXKBOECHHOIO ABaAIATHAITTA. CHOTOMIHI,
KOAU AITEPaTypO3HABCTBO aKTHUBHO Ileperadgnae "IIPOEKT MOAEPHY', IIimarouu
peBi3ii ycTaseHi ysaBA€HHs, 3BEPHEHHS [0 €KCIEepPHUMEHTAABHOIO [JOCBiLy
dpaHILy3bKOi aBaHTaPAHOL IT'€CHU CIIPUMMAEThCA SIK aKTyaAbHe 3aBIaHHS.

B KOHTEKCTI MHCTEIIPKHX HOBaIill mo4yaTtKy XX CTOAITTS 006pa3 aHTHYHOIO
criBa Opdess Ha6yB 0COGAMBOIO CMHCAOBOTO 3BY4YaHHS. Moro akTyaaizaiiiio B
el 4ac MOB’E3YIOTH IlepeayciM i3 TBopdoio ocobucTticTio liioma ArmoasiHepa,
AKHH CTBEPKyBaB, III0 MOETHUYHE HATXHEHHS Mae OyTH KUBUM, OPQidyHUM:
UTH Bim XUTTH, 3apsSIKEeHOTO II0e3i€r0, i BoagHOYAC 3aiMCHIOBATU BIIAMB Ha
HBOTO, ITOAIOHO 0 TOTrO, IK BIAMBAB Ha Bce i Bcix Opdeii, 3a9apoByOYH CBOIM
CIIiBOM Arofel, TBapWH, KaMeHi, BOAOJAPiB ILIapcTBa CMEPTi. ATIoAaiHEp Ha3BaB
cBoO mnepury mnoeTuyHy KHUTY "Becrtiapiti, abo Koprexx Opdes" (1911):
TBapuHHI 00pa3y IOeT BIABHO BHOCUTH Y IIAPHUHY CBOiX MeTapOpPHUIHHUX
pedaeKciii, CIIpsSMOBaHUX Ha IIi3HAHHA JKHUTTA 1 camori3HauHHd. [loesil y
O03HAYEHIN KHHU3i CYIIPOBOZKYBaAH 300paskeHHs TBapHH Ha rpaBiopax P. [rodi,
€CTeTUYHO alleAIOI0YHM He AHWIIIEe 10 CAYXOBOTO CIIPUHHSATTS obOpasiB, ase #i mo
Bi3yaAbHOTIO.

XBuAg 11ikaBocTi mo obpasy Opdoeda B €BpOHEHCHKiH KyABTYpPi TpamuIliifiHO
CYIIPOBOIXKYE BasKAUBI CBITOTASOHO-PEAIrifiHi ¥ MHCTELbKi 3pyIlIeHHS,
HOYHMHAIOYM 3 BUHHUKHEHHS aHTHYHOrO pyxy opdikiB y VI croaiTti mo H.e.
CrBopeHe opdikaMHU e€30TepHUYHEe BUYEHHd, IOLINPEHE IOPS 3 €AeBCIHCBKUMU
MicTepiaMu Ta BYEeHHAM IidparopidiniB, OyA0 BaXXAMBHUM B KOHTEKCTi
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CTAHOBAGHHS HEOIIAATOHI3MYy ¥ 3araaAbHOTO 3CyBY Big IIoaiTeiaMy 10
MOHOTEICTUYHOI peairii, 30KpeMa, XpucTusgHcTBa. HoBe 3BepHeHHS 10 Mida mpo
Opdesa 3 BHUpa3HUM akleHTOM Ha TIocraTi EBpimiku BigOyBaeTbcsa y
peHecaHcHi# PaopeHIii i ToB’d3aHe 31 CTAHOBAEHHSM OIEPHOTO MHUCTEIITBA.
Omepa K. MouteBepzni '"Opdeit" (aibpeto A. Crpimsko-moasoaiioro) Oyaa
nocraBaeHa 1607 poky B ManTyi i 3HaMeHyBaaa ocTaToOdHe O(QOPMAEHHS
HOBOT'O MYy3WYHOTI'O JKaHpPYy, SKHUI BOUpaB y cebe HalpalloBaHHS PEHECAHCHOIO
MUCTEIITBA 1 PUCH XyHOOXKHBOI CHUCTeMH 0apoKo, II0 aKTUBHO PO3BUBaAACH.
HoBa xynoxkua Bepcia midpy mpo Opdpes 6yaa 3miticHeHa y IepeapoMaHTUYHI
yacu pedopMmaTopoM ornepHoro mucreirrBa K. B. 'ArokoM y 3HaMeHUTOMY TBOPi
"Opdeit i EBpimika" (1762), HOBy pemakiiilo SKoro 3amnpornoHyBaB [. Bepaio3
yepe3s cTo pokiB — y 1860. Llporo pasy iHTepmperallis aHTHYHOTO Midy
3[iliCHIOBaAach Ha TAl pOMaHTHUYHOTO IiJHECEHHS MUTIIS, MUCTEIITBA, MY3UKHU
dK YHiBepcaAbHOI IIE€pIIIOMOBM caMOi IIPHUPOAN, BHUPA3HO apPTHUKYAIOIOUH
npuraMaHHe HoBoMy dacy po3yMiHHS POAi XYyHOKHBOI TBOPYOCTI y cHCTeMi
AYXOBHOI'O OyTTS AIOACTBA. %K 3aKOHOMiIpHE CHPHUMAETHCHA ITOBEPHEHHS
3a0yToro TBopy MoHTeBepi Ha €BpoIetchKi My3u4Hi ciieHr Ha Mexki XIX i XX
CTOAITTS — B HEPEANeHb €BPOIEHCBKOIO MoAepHi3My. Ilapuspka MocTaHoBa
ornepu "Opdeit" y 1912 poii XpOHOAOTIYHO Maiixke 30iraacda 3 ImyDaiKalli€ro
artoaaiHepiBceKkoro "Kopreska Opdes”.

Bxke y 1919 poni npeacTraBHHKaMH PAaHHBOTO (PPaHILy3bKOIO MOJAEPHIZMY B
My3udyHoMy wMuctenrBi @. [IyaeHkom Ta A. [JjopeeM OyAH CTBOpPEHI [ABa
BOKAABHO-IHCTPYMEHTAABHI  IITMKAM dK  KOMIIO3UTOPCBHKI  iHTepHIpeTartii
HOoeTU4YHOI KHUTH ArnoasiHepa. CuHTE3 moesii, My3HKH, >KHBOIIUCY Ha OCHOBI
TE€OCO(CHKOT0 ITaHTeI3My, SIKUM JKHAA, OYPXAMBO PO3BHUBAIOYHCH, KYABTYPa
€BPONEHUCHKOTO MOAEPHIZMYy, BOYEBHAb BiZKpUBaB HOBI  MOXKAWBOCTI
MHCTELBKOIO CBITOKOHCTPYIOBaHH4 [12]. Opdizm dK Teyisa
nocTtiMnpecioHicTuyHoro xuponucy 10-x pokiB XX CTOAITTS, HparHydu OO0
CTBOPEHHSI CUMYABTAHHUX "COHAYHHX' 00pa3siB, TeXK HamMaraBcs BHHATH 3a MeXi
TPAOUIifHOTO  OOpPa30TBOPEHHS,  PO3LUIUPUTH  MOIKAWBOCTI  XyIOZKHBO-
€CTETUYHOI'O BIIAUBY Ha TAsada-peluIli€eHTa, IIpo II0 PO3MipKOBYBaAM HOTro
TBopui P. Tta C. HeaoHi. ¥ 20-x pokax y 3B’3Ky i3 PO3BUTKOM BHCOKOI'O
€BPOIEHCHEKOr0 MOIEpPHI3My MidoaoTiyHHE o00pa3 ¢pakificbKOro CHiBIII
OeTUYHO KoHIenTyaaizyeTrbcsa P. M. Piapke y "CoHerax mo Opdees» B piuwmii
HOBOi IOCTAaHOBH MPOOAEMH MOETUYHOI TBOPUYOCTi, TAlHU CHiBY, HOT0 AIOJUHO- i
CBITOTBOPYHX MOXKAHBOCTeH [3].

TBopua ocobucricte 2Kana KokrTo (1889-1963) cdopmyeTbca izt BIIANBOM
pi3HOMAaHITHHUX TEeHOEHIlH (mamaiszm, crooppeasism, opgi3Mm), III0 GCKPaBO
IPOABAFAUCH, B3a€EMOJIIOYM U CHEPEYaroduCh, y "PEBOAIOLIINHOMY' MHCTELTBIL
20-x pokiB XX croaiTTa. Cepen Bpakarde IIHPOKOIO CHEKTPY XyOOXKHIX
3allikaBA€Hb MUTIS (1I0e3id, KWBOIMC, MYy3HKa, TeaTp, KiHO) ocobauBe Miclie
IOCiaroTh Ti, IO HOB’d3aHi i3 CHUHTETHYHHMMM BHIAMH MHCTEILTBA, — caMme
MUCTEIbKUH CUHTE3, 3allporpaMoBaHUil OIIEPHUM KaHPOM, a 3r0/I0M OMPigHUM
poMaHTHKaMH, Ha0yBa€e HOBUX BHUMIpIiB i rpaHmio3HOro macmrady B MexKax
PO3BUTKY MHCTeIITBa 100U MoaepHy [12]. KokTo cTae 3HAKOBOIO IIOCTATTIO JIAS
dpanIiy3pkoi KyabTypu 20-60-x pp. XX CTOAITTS, ONHUHAIOYHCHL B ILEHTPIi
IIOUIYKIB 1 €KCIEePUMEHTIB, XyOOXKHIiX BIKPUTTIB i PHU3UKOBAaHUX aBaHTIOP
OyXy, MOSBH 1 3racaHHS MHCTELBKHUX 3ipOK HeplIoi BeAMYHHH — Bin [iiioma
Arnioansiaepa i Mapceas IIpycra no Exit I[Tiad i 2Kana Mape.

AHaai3 ocTaHHIX ZocAimxkeHb i myOAikamii. Y mepeaiKy mDOCAiIKEHB,
IIPUCBAYEHUX PIi3HOIIAAHOBUM TBOPYUM 3100yTKaMm (PpaHIy3bKOI0 MUTII,
npaui  O. T'mesminoBoi, A. I'pekoBoi, I'. €Epromenko, A. KapnienTrepa,
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H. Okcenxenmaepa [11], M. CamnonoBa, E. Xiopapa-Biarapn [10] Ta iH.
HpamaTtyprigyHa riaka TBopdocTi KokTo, ecTeTHyHi KoopAuMHATHU HOro "HOBOTO
TeaTpy", 0 Bunepemkan HoBalii Bb. Bpexra (. €ppoMeHKO), mocaizmKyBasach
B KOHTEKCTi PO3BUTKY €BpoIedcbKoro aBaHrapay [9] i gpamu abcypny [S], Ha
TAl HOPOBIAHUX TEHAEHIIIH PO3BUTKY cydacHoOi apamatyprii [1] i 3araspHOi
€BOAIOILII (ppaHIy3bKOro MOAEPHiI3MY [0; 7].

MeTo!0 CTATTi € XapaKTEepPHUCTHKa OCOOAMBOCTEH XyOOXKHBOI iHTepHnpeTtarlii
Micpy mpo Opdoea ta EBpiniky B rr’eci 2K. KokTo "Opdpeit".

BHKAAZL OCHOBHOTO MAaTepiaAy MOOCAifKeHHsT 3 OOIDYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAayKOBHX pe3yAbTaTiB. [[OMiHAHTOIO ApaMaTypriYHUX HOBAallilt
XKana Kokro y mnorpakryBaHHI Mipy 1po Opded  BUIBAIETHCH
HapagoKCaAbHICTh MO0 MHUCTEIIFKOTO MUCAEHHS, 1110 3asBASE€ IIPO cebe Ha BCiX
PiBHSIX XYyHOOXKHBOI CTPYKTYPH IT'€CH, MOEAHYIOYH EKCIEePHUMEHT i TPaaulliio.
[pamatypr mnigHiMae ckKaamHi disocodcbki mpobaeMH B3aeMomil KUTTA i
cMepTi, mobpa i 3aa, AOOOBI ¥ HeEHaBHUCTi, OOKECTBEHHOIO TBOPEHHS M
OUSBOABCBKOI pyHHallii, MucTeuTBa #W I100yTy, CMHCAIB 1 IliHHOCTEH Y
AAKOHIYHOMY  CLIEHiYHOMY BHCAOBAIOBaHHi, = MapKOBaHOMY OYE€BHIHUM
IIPUMHTIBI3MOM 3aCTOCOBYBaHMX XY/0XKHIiX 3aco0iB. BcTynHa pemapka MiCTHUTB
HoHa¥MeHINle TPU CTHAICTUYHI MapKepHU-BiACHAKH [0 Cy4aCHOTO BiATBOPEHHS
Tpamuiii AyOKa SK CBOEPITHOTO IICEBOAOMHUCTEIITBA: 'y IIBOMY OEKOPi KOKHA
HaliMeHIlIa [eTaAb BiJirpa€ CBOIO pPOAb, SIK arpubyr B aKpobGaTHYHOMY
Homepi" [4: 115]; "mekop Haraaye aeporiaaH YU Kopabeab — peMaHEHT
spmapkoBHXx ¢oTorpadiB' [4: 116]; "kapTuHa Ma€e BHrAdn Kawmel,
300pazkeHuX Ha MOWITOBiH AHcTiBIi" [4: 116].

OueBumHUN TIPUMITHBIAM y migxomi mo odOpMAEHHS W QopMaTyBaHHS
CLIEHIYHOIO IIPOCTOPY, 3YMOBAEHHM aKTyaAbBHUMH Ha TOH dYac TpagUllisiMU
IIOETUYHOIO (30pi€eHTOBaHa Ha HapogHUIM AyOOK Ioetmka "Becriapito, abo
Koprexxy Opdes" TI. Anoasainepa) # 00pazoTBopyUoro (moiryku Ky6izmy)
MHUCTEIITBA 1 IIOKAMKaHUUM BIJIIOBIAHO [0 yAOOAeHOI MuTHEM "crparterii
Clopnpu3y" KOHTPACTyBaTH i3 HEOJHO3HAYHICTIO mii, III0 oapady MIO4YHHAaE
cupuiMatucad 9K Metadopa. AKpoOAaTHUYHHE HOMEp 3aa€e MOTHB BHCOTH;
gapMmapkoBa (pororpadida HasallITOBYE Ha iHTEPAKTUBHY 3a4€lA€HICTH TAIAA4YiB
[i€r0, IX BKAIOYEHICTb y IIPEACTABACHY Ha CLEHI KOAi3il0 3MaraHHd 31 CMEpPTIO;
IIOLITOBA AWCTIBKa IIPUBEPTAE yBary [0 IIPHUXOBAHHUX IHTEHI[IH aBTOPCHKOIO
BHCAOBAIOBaHHS, 3aKAQJI€HUM y BHCTaBy CMHCA, LI0 HOro Mae BigdUTaTHU
PELUITIEHT, SKOMY BOHA ajpecoBaHa. Bucraa, 1o HasuBaerbcsa "Opdeit”,
IIOYMHAE BUTBOPIOBATH II0€3il0 (roaoBHa Kareropis ecreTuku Kokrto) i3
HaMbIABII TPHBiaAbHOI'O MaTepiasy, IO MOBCSAKYAC CYIIPOBOXKYE TeaTPaAbHY
BHUCTaBy. [loeTH4YHO 3BY4YUTH IIEpIlle 3BEPHEHHS aKTopa, "dKOMY AOPYy4YEHO
rpatu poab Opdess” — ToOTO TOAOBHY POAB Y IT’ECi, — M0 TAdAadiB, HIOUTO HiSIK He
CaHKIIIOHOBaHE aBTOPOM, 3 IIPOXaHHSAM BHCAOBAIOBATH HE3a/I0BOAEHHS I'POIO
IicAd 3aBeplIeHHs Mii, 110 "po3BUBA€ETBHCS MAOCHUTH XUMepHO": "...MH TpaeMo
Oy’Ke BHCOKO i 0e3 paTyBaAbHOI CiTKH. HaliMeHNINYE HEOOPEYHHH IIIyM MOXKe
Hac 3aHallacTUTU - MOiX Apy3iB i menHe" [4: 116]. PusukoBaHa ¥ cyTo
IHOUBiAyasbHa CIIpaBa BHCOKOI II0e3ii HeHade KOHTPACTy€ 13 MOiOHICIHCBHKOL
CTUXI€I0 CIIeHiYHOro mificTBa — He BHUIIQAKOBO y iHaai mecu Opdoed, axkuit
Has3uBae cebe KeplieM COHIl", OyKBAaABHO PO3PHUBAIOTh HA IIMATKH PO3AIOYEHI
BaKXaHKH, CIIEpedyalouylch 3 HUM 3a [IaAbMy [EPILIOCTI y LAapUHi MUCTEIbKOi
TBOPYOCTi. BiZICTOPOHIOIOYHCEH BiZ aBTOpa, aKTOP y IApagoKCaAbHUM CIIOCiO
IIpUBEpPTAE yBary MO0 HBOTO, 1100 y iHaai OyKBaaAbHO BBECTH [Apamarypra y
XyIOXKHiH KOHTEeKCT: y nepenocranHiit XII cieni roaoBa Opdess, IpUKpUBaIOYU
BTedy SHroaa-oxXopoHIld Ept6i3a, "Buraaye" 6iorpadgiyHy ocobucTicTh aBTOpa y
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po3moBi 3 koMmicapoM moaimii. 2Kan KokTo, 1m0 nmpoxkuBae Ha Byaulli Ay, 10,
CTa€ MacKOIO JAd HaMOIABIII 3araIkOBOrO IIepCoHaxXKa BAACHOI IT’ecH — "cragapa'
Ept6iza, yusa pernaika BUIBAIETHCS OCTAHHBOIO y TeKCTi "Opdes”.

[Tleper HamMH — CKAQQHO OpPraHi30BaHUM CIOPpPEaAiCTHYHHHE o0pa3 MUTI,
noeta. BiH cBimomMo moOyzmoBaHHiI aBTOPOM II'ECH Tak, IO AaMAalOThCH YCi
MOXKAWBI KOPZIOHH, IIepeayCciM, KOPAOH MiXX MHCTEIITBOM i PEaAbHUM ZKUTTSIM.
Baacue, cTBOpeHHSI IIOETUYHOTO TEKCTY y BUTALGl CLIEHIYHOTO AiMCTBA, V SKOMY
OymyTh 3aidHi akKTOpPU U ragmadi, BXKe Iependadae BUXIZ 32 MeXKi ITOETHYHOTO
ycaMiTHEHHSI, B3a€MO/iI0 i3 IIIHUPOKHUM KOAOM Alofed. 3 iHimoro 06okKy, Kokro
HaMaraeTbCs II0I0AQTH Oap’ep MiXK MHCTEIITBOM SK CKAQ/IOBOIO HYaCTHHOIO
PEeaAbHOIO XKUTTH i BIYHICTIO, TAEMHHYHUM ITIOTOUOIYYAM, 3a13€PKAAAIM 3€MHOTO
iCHyBaHH4, PO3rafaTH 3araJKy CMEPTi, IIEPeMOITH ii TBOPUUM 3yCHAAIM.

Y m’eci 1926 poky Opdpelt BiZKpHUBa€ IMPOCTip BAACHOTO KUTTS JIAS CMEPTi,
KOAU BBOIUTH Yy CBiMl AiM AMBHOTO 6iAOr0 KOHS, HOTH IKOIO "MAyzKe CXOXKi Ha
Aronceki" [4: 115]. Y mepmriit cueHi MH 0a4uMoO IoeTa 3a CYMHIBHHM 3aHATTAM,
10 Haraaye MOAHI y €BPOIEHCHKUX carOHAX IT0YaTKy XX CTOAITTS CITipUTHUYHI
ceaHCH: KiHb 0’c KortuToM, a Opdeill BupaxoBye AiTepH 3a iX MicieMm y aacasniti
BiATIOBIAHO IO KiABKOCTI yZapiB i ckaazmae caoBa. lllykarouu HOBOrO HATXHEHHS
i mparHy4yu 3OiMCHUTH IlepeBopoT y moesii, Opdpell 3pikaeThcsa COHIIS, dKe
OCITiByBaB paHillle, BiIMOBASIETHCHA BiA KOoxaHHS mno EBpimiku, 1o Oiablre He
Haauxae Horo, IOCTYIIOBO 3aHYPIOETHCH y Hid, BOAYAIOUM €CTEeTHYHHH imeaa y
psAKax, 10 HaraayioTh "KBITKHM cMepTi'. Toii, xTo paHinle cBoiM CHiBOM Mir
3a4apoByBaTH TBapHH, TeIlep caM '3adapoBaHUH' XUMEpPHUMU psiAKaMH
HOBOTO "HaTxXHeHHHKA". BiaAuM KoHeM migkazaHa ¢pasza, 1o ii moet BBazkae
HaMWIIOETUYHIIIIO, IIHHIIIOI 3a BCi TBOPH, HamucaHi HUM panime: "Tlawxi
EBpignika moBepHeTbcd 3 mekaa'. Cam Opdeil BOauae y Hill NeBHHE o6pas
MaMOyTHBROTO, y SKOMY IIPHUCYTHS CMEPTh, BimOuBaeTbca ii Taemuuig. [Ipu
IbOMYy IIepClIeKTUBa BTPaATUTH KOXaHy [OpPYyKUHYy Horo He Agkae. Bin
IPHUCAYXA€ETbCA OO CAiB, BIAYUTYIOUYHM Yy HHUX HOBY IIOETHYHY Marilo.
3avapoBaHHi i 3A0BICHOIO CHAOIO, III0 CITPOMOIKHA IT030aBUTH AIOAUHY BAACHOL
BoAi, BiH 3pikaeTbcad cBoe€l ocobuctocTi. 3a 3amymom Koxkrto, 11e EBpimika
BTpadae Opdeda i Hamaraerbcs HOTO IIOBEPHYTHU, BU3BOAWUTU Bim Baagu
BOPOXKUX XKHUTTIO i TBOPUOCTI CHA.

ABTOp IT’eCH, 9K i BCi ATOOM MHUCTEIITBA, IPoOAEMATU3YE XYIOKHIO TBOPYiCTh,
HaMaraeTbCcd 3pO3yMiTH, YHM TOAOC IIPOMOBALE y IIOETHUYHOMY TEKCTi. JK
CBiIYaTh PI3HOMAHITHI XymOXKHI M Oe3rmocepegHLO 3BEPHEHiI MO0 YHUTadiB i
rasgaadiB BucaoBaroBaHHS 2KaHa KokTo, 119 mpobOaemMa XBHAIOBATHME HOTO BCe
KUTTA. Y (iHaal m’ecu KiHb Oyae BiAKPUTO Ha3BaHUU "TUABOABCBKUM'. Take
BU3HAUEHHS 3alporpaMoBaHe BCTYIIHOIO pPEMapKOI0 — AIOZCBKI HOTH KOHS
aKkTyaai3yroTb 0i0AifiHy mompoOuirro crocoBHO "3Mii Ha aBOX Horax", Korpa
criokyitae €By. Opdei i €Bpigika DOBEPTAIOTBCS [0 BTPAYEHOIO palro
IIACAUBOI'O0 TOAPYKHBOTO JKUTTS AHIIE B YyMOBHOMY IIPOCTOPi ITOTOMOIYHOrO
iCHyBaHHS, IPOHIIIOBIIN Yepe3 CMEPTh i HU3KY MNEKEABHHX BUIIPOOOBYyBaHB. Y
diabmi "Opdpeir”, 3uaromy K. Kokro y 1950 pomi 3a BAACHHM CIEHapieM,
dyHKIiI0 06isa0oro KOHa Oyde BHKOHYBaTH aBTOMOOIAb i3 OUBHUM pamio,
zaaumenuii Opdero CmepTio micag BOHMBCTBa Moaomoro 1oera. CraBriu
cBimkoM BOmBCcTBa, Opchedt He 340TaayeThCs, IO Yy€E IO Paio TOAOC 3aTUOAOTO
rnoera, mnianmopsakoBaHoro CwmepTio, 3aIllMCye MOro II0eTUYHI (OPMYAH.
OcobAuBa TIPUB’A3aHICTE MOETa [0 KOHS, IO IIPOMOBASE, 3aMiHUTBHCHA y KiHO-
Bepcii cygacHoro midy npo Opdesa 3axoraeHHIM CMEPTIO K XKiHKOIO, 3paoio
EBpifiky, HEXTYBaHHAM KHTTEBOIO IIEPCIEKTHBOI0 HAPOMXKEHHS MOUTHUHMU,
BIOKPHUTTS HOBHX €TalliB AIOACHKOI i TBopuoi 3piaocti. ToOTO BimMOBOIO Bixg
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YCBiIOMAEHUX HPOAYKTHUBHUX (AIIOAAOHIYHHUX) KUTTEBUX 1 TBOPYHX HACTAHOB,
IIOBEPHYTH SKi MOXKHa AUllle dyepe3 Hebe3rnmeyHi BUIIPOOOBYBaHHS i ITOB’I3aHi 3
HUMU BTPaATHU.

3ayBakuMo, 10 PyHKITIOHAABHA CHHOHIMIsS "0in0To KOHS" ¥ "aBTOMOOIABHOTO
pamio" y meci 1926 poky i diabmi 1950 HagzBHuaHO MOKAazoBa. MaeThes He
AUIIE TIPO CTPIMKi 3MiHM YMOB ZKUTTS AIOZleYd Bifg mepIroi o Apyroi cBiTOBOI
BiliHH, CIIPUYMHEHI  HAYKOBO-TEXHIYHOIO PEBOAIOLII€IO, KOAOCAABHUM
IIPUCKOPEHHSIM HAYKOBOI'O PO3BHUTKY M ITPAKTHYHOTO BTIA€HHSI TE€XHOAOTIYHHX
HoBalil. [lapaseapHO 3 ILIMMH IIpOIleCaMH 3HHKYETBHCH 3HAYEHHS AIOJICBHKOI
ocobucTOCTi, 30KpeMa, y S3AiCHEHHI TBOpP4YOi camopeaaiszallii, po3ropraHHi
TBOPYUX IIPOLECIB ¥ IIPOCTOPi KUTTH U IIAPUHI MHUCTEIITBA. JKIIIO HA [IOYaATKY
XX CTOAITTA OCOOHCTICTH AIOMHMHH y CYCHIABHIM CBIiIOMOCTI PeayKyeTbCS MO0
TBapUHHOTO Haudaaa, cepu iHCTUHKTIB, iHAUBIAYyaAbHOTO HECBIiJOMOTO, SKe
IIPOMOBASIE Yy XyHOOXKHI¥ TBOPYOCTI BIiAIOBiAHO A0 AWBOBUIKHO IIOIIyAIPHOL
ncuxoaHaaiTHYHOI KoHIemItii 3. ®poiiga, To mi3Hille MHUCTebKa JIIABHICTD, 110
TpaauLiiHO cIipuiiMasacsd 9K MaKCHMaAbHE BHIBAEHHSI TBOPYOIO IIOTEHILiaAy
AIOIVHU, IIOYHHAE [10B’A3yBaTHCS nepeaycim 3 TE€XHOAOTIYHUMU
MOXKAMBOCTIMU. OueBHAHO, HI0 IId TEHIAEHINS CHOTOAHI Halbyaa 0COOAMBO
3arpo3AMBOr0 XapakTepy Y 3B’d3KYy i3 PO3BUTKOM IMITYYHOI'O iHTEAEKTy. 3a
XyIOXKHBOIO AOTiKOI0 2K. KOKTO, MUABOABCBKE — II€ Te, IO ITiAIOPSIAKOBYE COOi
AIOIVHY, T030aBAsg04YH ii cBoOoaM BHOOPY, a OTIKE, MOKAHUBOCTI OyTHu coboro. B
bOMY CTOCYHKY apxaiyHi TBapHHHI IHCTHHKTH M IHHOBalliliHI TeXHi4HIi
MOXKAMBOCTI [iIOTH OJHAKOBO, "3BIABHSIOYH' BiJ BiAIOBiIAABRHOCTI 3a Iepebir
nomi. SIKIO peairiiHi¥ cBimOMOCTI MHHyAOro OyAO0 IpUTAMaHHO HaIiAdTH
"Bopora AIOZICBKOro" TBApUHHUMHU PHCaMH, TO CHOTOIHIIIHS MacoBa KYyAbBTypa
OpUIUCye HOTOo OCy4acHEHUM eKBiBaaeHTaM [il0 d4Yepe3 HaWHOBITHIII
TEXHOAOTIYHiI BHHaxoau. MoOXKAMBO, y IILOMY € CEHC, fIK i mifcTaBHd BOadaTH y
FeHEeTHYHO 3YMOBA€HOMY IHCTUHKTI [A0a¥iAMBO IIPONHCAHY [IporpaMy OAS
CaMOBIATBOPIOBAABHOI 0i0AOTIYHOI MAITMHU, IKOI0 MOXKE ITOBCTATH AIOIUHA Y
NePCHEeKTUBI CydacHUX iIHHOBAIiIMHUX TE€XHOAOTIH.

ExcniepumenTanbHi HoBallii KokTo y m’eci 1926 poKy MOKHa 3pO3YMITH SK
IIEPEOCMHUCAEHHS MOCBiy MHUCTELTBa A00M AekanaHcy. Tak, TeMy cMmepTi #
pi3Hi BapianTH i 06pa3HOro ¥ — HIUpPIIe — HIOETUKAABHOTO BTiA€HHS 3HAXOIHMO
y TBopax bararbox aBTopiB Mexi XIX — XX croairta. Y apami nmoxibHi TeHaeHITii
OPOABALIOTECA Y Ti3Hi#l TBopdocTi I'. I6cena, "reatpi cmepti’ M. MeTepainka,
TparigyHiii BHPA3HOCTI €KCHOpecioHiCcTChKUX m'ec A. AHmpeeBa Tomio. Brim,
JE€KaJIeHTChKa IIopa3Ka Ilepea BAQOI0 CMEepTi, III0 MiAIIOPsSAKOBYE COOi
TBOPYICTh 1 KUTTH, HaAUXae [AgpaMartypra-aBaHrapaucra Ha aKTUBHHH
CIIPOTHUB. Y AyCi MOAEPHICTCHKOTO Iadocy MHOIIYKYy abcoAroTy, KOKTO 3milicHIOE
crupoOy OHOBHUTH XyHOXKHI MeXaHi3MH apTHUKYASIil OyTTEBHX CMHCAIB depe3
3BEPHEHHS [0 Midy, iK€ IMapaloKCaAbHO IIOBEPTAE M0 XPUCTHUSHCHKOI CUCTEMHU
KOOpAMHAT, [AUCKPEeAUTOBaHOI B MeXaxX [OeKaJeHTCBKOIO XYA0XKHBOI'O
LOUCKYPCY.

[TapalOKCaABHICTD HPOABALAETHCS Y B3aeMOil MipOoAOTIYHOrO i peairiiiHOrO
(XpPUCTUSHCHKOTO) Me€XaHi3MiB CMHCAOIIOPOMKEHHS, fKi B KOHTEKCTI II’€CHU
"Opdpeit" He BeTymaroTb MiK cobor y KoH(aikr. Kokro mie B piummi
pemicoaorizartii (mousTTA €. MeAeTHUHCEKOTO), XapakTepHOIl IS
MOJEPHICTCHKOI AiTepaTypHu IIEPINOi IIOAOBHHU XX cCTOAITTS. € mHifgcTaBU
BBajKaTH, IO TAXKIHHA A0 Midy, IpUTaMaHHE MOAEPHICTCHKOMY XYIOKHBLOMY
OUCKYPCY, Ma€ y CBOIi OCHOBI KpHU3y 1 3AaM PEAITiHHOTO MHCAEHHS,
3ario4aTKOBaHi B KOHTEKCTI AEKaAEHTCHKOI KyAbTypHU Mexki XIX-XX CTOAITH.
JKIMO XPUCTHUSHCHKA PEAIrid IepecTae CcIpuiMaTucsa 9K aKTyasbHa
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iHTEepIIpeTallifina cucremMa, COPOMOXKHA IIPOABAATH H apTHKYAIOBATH OyTTEBIi
CMHCAH, XyOOXKHS CBiJOMICTh IIOBEPTAETBHCA [0 IIOIIEPENHBOI PpeAiriiHoi
IHTepIIpeTaliiiHoi CcHCTeMH, II0 MapKyeThbCd B Cy4aCHOMY KOHTEKCTI HK
MicpoaorigyHa. [lasg €BPOIIEUCHKOTO MMCTELTBA TaKOIO iHTepIpeTalliiiHOI0
CHUCTEMOIO CTa€ aHTU4YHa Midoaorisa, iHTEeHCHBHO 3aTpebyBaHa MHUTIIAMH-
MOJZEPHICTaMH, a TaKOXK MHCAHUTEAIMH ¥ HayKOBLIIMH IBOTO dacy. 3razaemo
poman K. 'amcyna "[Tan", [Ix. [Ixoica 3 fioro YaiccoM, o6pa3 IIpomeress, axkuit
HecrofiBaHO BUHUKae y npurdax ®. Kadku rtoio. YaBaenua 3. Ppoiina mpo
"EniniB KoMmaekc", a Takoxk MipkyBaHHd @. Himmre mpo "mionicilickke #H
aroAAOHIYHE Havaaa" (3HAUYYIl y XyHZoKHi¥ cBimoMocTi KokT0) TakoX IOTpPiOHO
po3ragnaTy y ILboMy KOHTeKcTi. BaachHe, Himmie 3 #oro aHTHpeairitHUMM
OEeKAapallidIMy, 3acaJfHUYUMH [OAd [OEKaOeHTCHKOTO CBITOCHPpHUMHSTTH, i
3aro4yaTKyBaB IIPOIleC HOBITHBOI peiHTepIipeTallii aHTHYHUX MipiB, SKUM TaK
3axonuaacs €Bponelicbka TBopda iHTeaireHIris. Ha 11ii XBuai BUHHKae norpebdba
IEPEOCMUCAEHHA (PEeHOMEHYy Mi(py ¥ HOBOTO HAYKOBOIO IOTPaKTyBaHHS
Micpoaorii, IO NOPOMKYEe HU3KY HOBATOPCHKUX [OCAIIZKEHBb, cepelr IKUX i
BueHHa K. T.IOHra IIpo KOAEKTHBHE HECBIZIOME, APXETHUII i CHUMBOA, IIIO
IIPOIBALIOTE cele y apHHi Mi(pOAOTIYHUX YSIBAEHb.

Y m’eci "Opdoeir” 1926 poky KokTo nmapagokcasbHO po3roprae aHTUYHUH Mid
Yy XPHUCTUSHCBKY CHCTEMY KOOPAWHAT, 3aAWMIaodd i [JOMIHYIOUOIO, aaAe
Oigmardu CyTTEBIM TpaHchopwmaltii. Y ¢iHaal m’ecu akTyasbHiI A aBTOpa
CMHCAH TIPSIMO IIPOrOBOPIOIOTHCA Yy MoAUTBI Opdpess mepen CHiZaHKOM B
padicbkkoMy IoToibiuHOMYy icHyBanHi: "Mi#t Boxke, nakyemo Tobi 3a Te, III0 TH
PO3’ICHMB HaM: Hall AiM i ciM’d — 1le eAUHUN paii; 3a Te, 10 TH BIAKPUB HaM
CBill paii. [Jgakyemo 3a Te, III0 TU mocAaB HaMm Eptbiza i kapTaemo cebe 3a Te,
110 HE POS3Mi3HaAW y HBOMY HAIIIOTO aHTe€Aa-OXOPOHId. [IgKyeMo, IO TH
BpsaTyBaB EBpifiKy, ToMy III0 CBOiM KOXaHHSM BOHA BOMAa AUSIBOAA Y BUTASIIL
KOH4 i yepe3 Ie mnoMepaa. [gKyeMmo, III0 TH BpPATYBaB MeHe, 00 s 0003KHIOIO
moesiro, a moesia — e TH" [4: 142|. ['oA0OBHUY MOMEHT 3MillIleHHS — OTOAOILIIEHHS
noe3ii Borom — ImigKpecAloe BasKAMBICTH 30€peKeHHS BHYTPIIITHBOI YUCTOTH B
MPOIIeCi TBOPYOCTi, a/zKe HETiAHIi MOTHUBH TBOPYOi MigABRHOCTI abo amMopaabHi
inTeHIii i BYMHKH 3MiHIOIOTH OOKECTBEHHUM cTaTyC Iloe3ii Ha HPOTUAEKHUH,
OyKBaABHO 3HHUIIYIOYH II0€Ta i CBIT HABKOAO HBOTO, IIEPETBOPIOIOYU pail Ha
IEKAO.

BayBakumo, III0 30epekeHHS XPUCTHSHCBKHX OpPI€HTHPIB y cHryartii
CMIAMBHX Xy[OOXKHIX €KCIHEePHMEHTIB — BHOi3HaBaHa puca @QPaHIY3bKUX i
¢dpaHIy3bKOMOBHHUX MHUTIIB TIiepinoi moaoBuHU XX croairta. Taxk, Tlitiom
ArioaniHep Ha3BaB XpHCTA XPYyCTAAMKOM, aKIIEHTYIOYHM HECIIPOMOXKHICTH Oyab-
10 11o0avYUTH (TOOTO 3PO3yMiTH) I103a XPUCTUSHCHKOIO "CHCTEMOIO KOOpAUHAT";
M. Metepaiek npusiB repoiB "CHHBOrO ITaxa' OO0 YCBIAOMAEHHS IACTI K
MOIKAUBOCTI IoflapyBaTH AUBO iHIIN AIOAWHI ¥ BiA4yTH BASYHICTHL 3a OUBO,
rnogapoBaHe Tobi, TOOTO 3HAWTH HOTO y XPHUCTUSHCBHKIH AIOOOBI 10 GAMIKHBOTO i
no Bora; M. IlpycTt y mukai poMmaHiB "Y molrykax yTpadeHOro 4dacy' IIOB’s3aB
HOBY KOHIICMIII0 pPEasbHOCTi, IPYHTOBaHy Ha IO€AHAHHI MHHYAOrO i
TENepilTHLOI0 Ha OCHOBI AacoIliaTMBHUX MeXaHi3MiB pPOOOTH MHMOBIABHOI
naMm’qaTi, 3 IIOBEPHEHHSIM BTPA4YeHOI0 palo i IIepeMoro Haa cMepTio; A. Kamio y
ecei "Micp npo Cizidha" Bu3HaUMB Biguail i mepexkuBaHHS abcypay OyTTs sK
cTaH rpixoBHOCTi 6e3 Bipu B Bora, a y pomasni "Uyma" 3anpornoHyBaB yUTadyam
imeaa mieBoi MIAIXETHO-O0E3KOPHCAMBOI AIOOOBI 40 OAMKHBOTO B 00pasi aikaps
Pie; A. ne Cent-Exksronepi moOyayBaB CMHCAOBY cdepy Kas3ku "MaaeHbKUH
OPpUHIL" BiAIIOBIAHO A0 €BAHTEABCHKOTO 3aKAUKY "OyTH SIK HiTH".
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3BicHO, HOBa KOHIIENTYyaAi3allid XPUCTUIHCHKUX i/eaiiB, HNiAaHUX CYMHIBY
B KOHTEKCTi MeKaJeHTCHKOTO IepioAy PO3BUTKY €BPOIEHCHKOINO MUCTEIITBA, Y
MUTIIB Bif0yBaeThbCd CKAQMHO, dYepe3 IOUIyKHM H OAyKaHHd, PHU3UKOBaHi
IIPUIIYILIEHHS ¥ HECIIOAiBaHi IIOBOPOTHU. 3a XyOOXKHBOIO AOTiKOI0 KoKTo, Imoesig
nopiBHIOEe Bory. OTxe, MuTelnb, 9KHH 0oOHUpae Mmoesito, IIiAIOPAAKOBYE CBOE
iCHyBaHHS BHCOKOMY CAYXKiHHIO. TOMYy [IASI HBOTO TaK BaXKAHMBO He JOIIyCKaTHU
migMiHM, He 30MBaTU BHCOKY IIAQHKY iCTHHHOTO MMCTEILTBa, HEe MOOIIyCKaTH,
OiIaBIIMCh PI3HOMAaHITHUM CIIOKycaM, PYHHIBHUX TEHOEHIH y XUTTI i
TBOPYICTb, SKi BHSABASIOTHCS IIMIABHO B3a€EMONOB’I3aHUMHU. Y m’eci "Opdeit"
3paza mnoesii fae mopdan 3i 3pagoro KoxXaHoi, a BTpaTa I10eTOM KOXaHHS O3HAadae
OASI HBOTO IIPHUIIMHEHHS JKUTTA 1 TBOPYOCTi, AKIIO He (Di3HYHy, TO AyXOBHY
3arubeab, BTpaTy cebe y aApid’a3koBUX OOYyTOBUX YBapax. Y (piHaai m’ecu onHe
HaKAQIaeThbCs Ha iHnIe: ¢pismuyHe BOUBCTBO Opdess BakKXaHKaMU Hae onpasy 3a
voro BOmMBYMM mnoragnoM Ha EBpimiky. Ilicags 1woro roasoBa Opdes Ha
IIOCTaMEHTI IEPETBOPIOELCS Ha IaM SITHUK IIOETY; IIpUHANWMHI, Tak ii cnpuiimae
KoMicap MOAILii.

LikaBo, 1m0 y ¢iabmi 1950 poky Ha 3MiHy 3racaoMy KoxaHHI0O Opdued i
EBpifgiky IIpUXOAUTH IIOYYyTTHd, BHUKAMKaHEe o0OOMa 4YA€HAMH IIOAPYKXKLA Y
daHTacTUYHUX icTOT — CMepTi, IKa IocTae B obpasi XKiHKH, Ta ii cynmyTHHKa ¥
noMmiyHHKa (memona) Eptb6iza. Y m’eci EptT0i3 Mae BuUragn cragpa: #Horo
3alpOoIIyIOTh, III00 BiJHOBUTH PO30UTI IIiZl Yac IOAPYKHBOI CBAPKU IIHOKU. Y
cBoix cnorazax KokTo po3kazaB IIpo Hapo/KeHHs o0pasly Eprtbiza i3
MeTaOpPHUYHOTO 30AMKEHHS (PPAHILy3bKUX CAIB SHIOA, KpHUAA Ta KYT, IIPO CBOIO
OEPKUMICTh IIMM IIepcOHaXKeM, '"TaeMHHIIO" #Horo imeni. dkmo y m'eci
EePCOHaXK y POOITHHUUIN OAy3i 31 CKAOM 3a CIIMHOIO — II€ CITIABHUH STHTOA-
OXOPOHEIIb ITapy, SKHUH HAIIpaBASIE i HIATPUMY€E 000X 3aKOXaHUX Ta MPOIJOBIKYE
CYIPOBOMXKYBaTH iX HaBiTb B paro, y ¢iabmi EpT0i3 3aliikaBaeHUil repemyciMm
EBpigikoro. Bci #oro 3BepHeHHsa no Opdes 3 meBHOroO MOMEHTY iHCIIipOBaHi
iHTEpecaMH APYKUHH IOeTa, B AKy BIH 3aKOXyeTbCd. PiAbM BHCTyHNA€E K
CBOEpiHA XYMOXKHA IHTepHpeTallis II’€CH, LI0 po3pobase i TpaHchopmye
HaMbiabII 3arankoBi ii micug: nepebyBanHsa Opdued y mmiag3eMHOMY IapCTBi,
craBaeHHa CMepTi [0 1oera, (peHOMEH ITOeTHYHOTO HaTxXHeHHsd. EpT6iz 1926
POKY 3’aBAFETHCH y (DiABMi y BUTASIZIL FOHAKA 31 CKASHUMHU IIMOKaMHU 3a CIIMHOIO,
aKui 3abAyKaB MiXK JXKUTTIM 1 CMEPTIO, TPUMAIOYHUCh 3a PEMECAO SK
HalCyTTEBIIIMY 3B’M30K i3 BTPAYeHHM JKUTTAM: [IIKaBUU IPHUKAAL]
CaMOIIUTyBaHHSI, $fK€ BKadye Ha IIAgGX, III0 MHOoro IIpPOHUIIIOB MHTELb,
3arAHOAIOIOYHCH ¥ CTBOpPEHi obpasu. 3a 3anymoM KokTo, riepeMmora y 3iTKHEHHi
KUTTS 1 CMEPTi HaAEXKUTh caMe KOXaHHIO, a/’Ke dYepe3 IIe CyTO AIOJICBKE
100 TTOBEPHYTH KOXaHUX [0 KUTTS, BIAPOAUTH KUBHUH 3B’930K MixK OpdeeM Ta
EBpinikoro, BiZKPUTH Ilepel HUMH MOIKAHUBICTH MadOyTHBOro. Y KiHOCTpPidILi
HecromiBaHe TBopdue pimeHHs Cwmepti #1 Eprbiza KapauHasbHO 3MiHIOE BCe:
3paga KOXaHHS BUSBASETBCS IIOMHAKOIO, CTPaxXiTTaM, THM, YOro He OyAo, a
caMe KOXaHHsI YCBIIOMAIOETBCSI SIK BCEOXOIIHE IIOUyTTsI, 3JaTHE He IIPOCTO
IIOZI0AAQTH KOPAOH MiXK XKHUTTAM i CMEPTIO, ane ¥ CIIpocTyBaTH cMepThb. BaacHe,
mepeMora HaJ CMEPTIO i € TOAOBHOIO IHTEHII€I0 XPUCTHSHCTBA, HOro
CBOEPIIHUM Ha-3aBAAaHHSM, III0 [IOBEpPTaE AlOAed no padichbKoro craHy, y
SIKOMY CYIIEPEYHOCTSIM MixXK OYyTTSM i TBOPUYICTIO HE 3aAUIIAETHCS MiCIId.

BHCHOBKH H NEepCIeKTHBH HOOCAiZKeHHs. € mincraBu BOadaTu y
cTrBopioBaHOMy KOKTO  croppeasicTHYHOMY  KiHO-TEKCTi  BimoOpakeHHs
CyCIIiABHOTO €Bpomnedcbkoro pnocBigy 30-40-ux pokiB XX CTOAITTS: Y
OTOMOIYHOMY CBIiTi, 3BiIKH IIPUXOOATH 3a CBOIMH KepTBamMu CwmepTh Ta ii
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IIOMIYHUKY, IaHYIOTh HaKa3U ¥ I[IOBHE HiANIOPAAKYBaHHS IIpaBHUAaM i 3aKOHaM;
cBoOOda, eMOIlifiHe OCOOHCTICHE CTaBAEHHS [0 TOTO, IO BiOyBa€eThCS, HE
nepeadadaroThCs, IIOYyTTd OIMHAIOTBCA ITifi  3abopoHoro. CeaBiabHi il
3aKOXaHUX IIPENCTAaBHUKIB IIOTOHOIYYS CHPUYHUHAIOTH 0€33aKOHHI IlepemadacHi
cmepti EBpigmikn #  Opded, 110 TOTIM CHOPOCTOBYIOTHCS — MIASIXETHUM
CaMO3pEeYeHHSIM TAaEMHHUYHUX OCOOHCTOCTEH, IIOJaAbIlla [OOAS SKHUX ¥
ippallioHaABHOMY BHUMipi IIOCMEPTHOTO OYTTH 3aAUIIIAETHCS HEBiOMOIO.

Y meci 1926 poKy poO3ropTaHHA il 3yMOBAIOBAAOCS CYIIEPEYHOCTSIMH MixK
BHCOKOIO TBOPYICTIO Ta ii mparMaTU4YHUM 3aCTOCYBaHHSIM, AipHYHOIO II0Oe3i€lo,
IPUB’SI3aHOI0 MO0 OCOOMCTOCTI IloeTa M 3OaTHOIO JOAATH CMEPTh, Ta IHEPIIiE€0
nobyTy, IO Hece y co0i BOMBYMII MOTEHIiaA MOBTOPIOBAHOCTI, CaMOTHIM
IIoeToM, SKUP HaBiTh y BAAQCHUX IIOMHAKAaxX IIPOJIOBXKYE pPyX MO icTUHH, i
3araaoM, IO y CBOiffi eKCTaTU4HIiH €OHOCTI 3HUIIYE i BOMBae, IIPUKPUBAIOYU
3A0YMH MOro KOAEKTHBHHM 3[iMCHEHHSAM i 3aMoBYyBaHHAM. Y diabMi 1950
POKy IIocTaHOBa IIpobaeM Ta IX BHPIIIEHHS YCKAQIHIOETBCS, aKe II0eTiB
BHUSIBASETBCH 0araTo, yTBOpPIOBaHA HHUMH CIIABHOTA arpecCHBHO 00’€THYETHCS
IIPOTU TOrO, UM OCOOHCTICTH BUABAGETHCS HAWMEHII 3aXUIIEHOI0, HaMbiAbII
3aHYPEHOI0 y TIOUIYKH i 3MiHH, 3a4eIIA€HOI0 TAaEMHUYUMHU IIpollecaMH, III0
posroprarThcd y Macurtabi 1iaoro OyTTd, IIOHAA KOPAOHOM MiXK ZXKUTTAM i
cMepTio. BogHoyac 3BHHYyBadYeHHs y BOMBCTBI M KpamiXKIli-maariaTi, BUCYHYTi
npotu Opdesa 3arasomM TII0eTiB, HNapagOKCAABHUM YHHOM BHUABASIOTHCH
CIIpaBeIAUBUMH, a Horo 3arubeab, Ha BiAMIHY Bifl 4yZeCHOTO BiApOI:KeHHS-
IIOBEpHEHHS, 3aKOHOMIpHOIO B CHUTyallii 3MillleHHd piBHOBAru MixX
allOAAOHIYHHM Ta [ioHICIiHCBKHMM y 6ik ocTaHHBOro. BOuBarouu moera y cobi,
Opdeit 3HIMae 3amolixKHI MeXaHi3MH CTOCOBHO TOTAAbHOI OECTPYKILi y
HaBKOAHIITHBOMY CBIiTi, 3a IKHI B3dB Ha cebe BiAlIOBiAaAbHICTE pa3oM i3 mapoMm
4apiBHOTO CIiBy, TOOTO IIOBEpPTA€E III0 BiAIIOBiAABHICTH TOMY, BiJ KOro OyB
OTPUMAaHHUM aap.

EBoarontia inTeprperanii o6paszy Opdes y xymoxkHbomy cBiTi KoKTO Bixg
PaHHBOI [0 ITiI3HBOI TBOPYOCTi, 30KpeMa, y Tak 3BaHii "OpdiuHili Tpuaorii”", a
TaKOX EAEMEHTH IHTEPMEOiaAbHOCTI y AgpaMaTyprii MUTIE MOXKYTh CTaTH
00’€KTOM TIOMAABIIIOTO JOCAIIZKEHHS, SIK i (PpeHOMeH I0eTH4HOi (opdidHOi)
OpaMU y €BPOIIEHCHEKOMY MUCTEIITBI IIePIIOi HIOAOBUHU XX CTOAITTSI.
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INEKCHIPIBCBHKI ITPOEKTH B TEATPAABHIN ICTOPII 3KHTOMHPA

Y ecmammi npedcmassieHo pe3yabmamil po3gioKuU Ui000 NOUYKY, BUSEAEHHS §
cucmemamu3ayii  WeKCNnipiBCbKUX NPoeKmiea Yy meampanbHill icmopii
2Kumomupa (Opu2iHanibHUX pobim MUMOMUPCOKUX meampis, 2acmposibHUX
sucmag, nepeknadie opamamuuHux mekcmig). Po3gidoka eukoHysanacs 8
pamkax wmacumabroi oOisteHocmi Yrpaincoekozo Ilexcnipiecbkozo uyeHmpy,
cnpsimogaHol Ha 360ip ma cucmemamusayiro eidomocmeli Nnpo CUeHIUHY
penpezeHmauito meopuocmi Bineama Ilexcnipa 8 meampax Ykpainu. Memoro
00CIOIKEeHHSL CMBOPEeHHsT OOK/NA0HO020 nepesiky UWeKCnIpiBCbKux 8ucmas Y
Kumomupi, OomuuHuUX 00 HUX NOCMMOOEPHICMCbKUX I[Hmepnpemauyili ma
cucmemamusayiss ~ Hpopmayii 01 3A2aNbHOYKPAIHCLKO20  Kamasio2y
meampanbHoi weKkcnipiaHu, poboma HaAo sKum mpueae. /nsi 0oCsieHeHHs memu
asmopu 8UKOHY8A/IU HACMYNHI 3a0aui; 8USHAUEHHSL U NOPIBHAHHSL OoKepesl ujo00
meampanoHoi icmopii 2Kumomupa, apxigHUli ma icmopiozpapiuHull. Nowyk,
iHmepg’t1o 3 meampanbHUMU OiTUaMU Cb0200eHHs. Memoodu nowyky, iHmeps’to
ma ananizy pobomu noeoHysanucst 3 0e0yKmugHUM MemoooM, 3ACHOBAHUM HA
aHanizi paxmie (30Kpema, 0Nt BUSHAUEHHS MOBU 8UCMAS).

IIposedera po3gioka npodemoHCMpyeana, uio 8i0 camoz0 nouamky icmopii
cmauyioHapHuUx meampie 2Kumomupa, Ha MICbKill cueHl 8i0bysanucs sucmasu 3a
meopamu Binesima Illexcnipa. Ceped SUSHAUHUX MEAMPAAbHUX O0iaul8, SKL
cnpusau opmysarHio WeKcnipiscbKozo duckypcy Kumomupa:
A. 2Kmitioscorull, IO. I. Kpaweecovruii, I I'onosincovruli, A.-D. Onopuok,
I Kouepea, Bopuc Ten, B. I'ymenior, B. Mapmerc ma II. AgpameHko. Bucmasu,
aKi penpezenmyesanucs Ha Kumomupcokiil cyeHi: "Tamnem”, "Omenno”, "Tim
AnopoHur", "BeHeuilicokuili kyneywv", "Pomeo i [kynsemma’, "Sumosa rkaska',
"Con nimHwoi Houi". Texcmu Ilexcnipa aAyHAAU (8 XPOHON02IUHOMY NOPSIOKY)
NONLCLKOI0, POCIICLKOI0, AHRAUCLKO ma YKpaiHcbkumu mosamu. Possioxka
dosodums posb ILllekcnipiscbKux mekKcmis Y 88€0eHHI IKUMOMUPCLKOL ayoumopii
0o KoHmMeKcmy c8imoeoi KAACUKU, 8Usessle Npobiemu 3 peanizayismu eucmas
3a uacie i0eos02iuHO20 OJuKkmamy paodsHcbKkoi 0obu ma OemoHcmpye
nepcnexkmueu CyuacHux iHmepnpemauiili K1acuKu.

Knrouoei cnoea: Binvam Illexcnip, meampu 2Kumomupa, 2Kumomupcerkuil
opamamuuHuit. meamp imeHi I. Kouepeu, "Pomeo i [Ixyneemma', "Omenno’,
"Koponw Aip".
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E. O. Kanchura, K. A. Vlasyuk
SHAKESPEAREAN PROJECTS IN THE THEATRE HISTORY OF
ZHYTOMYR

The article presents the results of the search, identification, and
systematization of Shakespearean projects in the history of Zhytomyr theatre,
including original works by Zhytomyr theatres, touring performances, and
translations of dramatic texts. This investigation was conducted as part of the
large-scale activity of the Ukrainian Shakespeare Centre, which aims to collect
and systematize information about the stage representation of William
Shakespeare's works in Ukrainian theatres. The research aimed to create a
detailed list of Shakespearean performances in Zhytomyr, explore postmodern
interpretations related to them, and organize the information for an all-Ukrainian
ongoing catalogue of Shakespearean performances.

The authors undertook the following tasks: identifying and comparing sources
regarding the theatre history of Zhytomyr, conducting archival and
historiographic searches, and interviewing contemporary theatre professionals.
These tasks were combined with a deductive method based on the study of
facts, particularly to determine the language of the performances.

The research demonstrates that from the very beginning of the history of
stationary theatres in Zhytomyr, performances based on Shakespeare’s works
have taken place on the city stage. Among the prominent theatre figures who
contributed to the formation of Shakespearean discourse in Zhytomyr are
A. Zmijowski, J. I. Kraszewski, I. Hotowinski, A. F. Aldridge, I. Kocherga, Boris
Ten, V. Humenyuk, V. Martens and P. Avramenko. Plays presented on the
Zhytomyr stage include "Hamlet", "Othello", "Titus Andronicus", "The Merchant of
Venice", "Romeo and Juliet", "The Winter's Tale", and "A Midsummer Night's
Dream". Shakespeare's texts were performed (in chronological order) in Polish,
Russian, English, and Ukrainian.

The investigation highlights the role of Shakespeare's texts in introducing the
Zhytomyr audience to the context of world classics, reveals the challenges of
staging performances during the ideological dictates of the Soviet era, and
demonstrates the prospects for modern interpretations of the classics.

Key words: William Shakespeare, Zhytomyr Ivan Kocherha Ukrainian
Academic Music and Drama Theatre, "The King Lear”, "Romeo and Juliet’,
"Othello".

E. O. Kanchura, K. A. Vlasyuk
SHAKESPEARES PROJEKTE IN DER THEATERGESCHICHTE VON
SCHYTOMYR

Der Artikel stellt die Ergebnisse einer Untersuchung zur Entdeckung,
Identifikation und Systematisierung von Shakespeare-Projekten in der
Theatergeschichte von Schytomyr vor. Diese umfassen Originalwerke der
Schytomyrer Theater, Gastauffiihrungen sowie Ubersetzungen dramatischer
Texte. Die Untersuchung wurde im Rahmen eines umfangreicheren Projekts des
Ukrainischen Shakespeare-Zentrums durchgefiihrt, das sich der Sammlung und
Systematisierung von Informationen tiber die szenische Darstellung von William
Shakespeares Werken in ukrainischen Theatern widmet. Ziel der Forschung ist
es, ein detailliertes Verzeichnis der Shakespeare-Aufftihrungen in Schytomyr zu
erstellen, dazugehdrige postmoderne Interpretationen zu dokumentieren und
diese Informationen fiir einen landesweiten Katalog der ukrainischen
Theatershakespeareana zu systematisieren.
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Um dieses Ziel zu erreichen, wurden folgende Aufgaben durchgefiihrt:
Identifikation und Vergleich von Quellen zur Theatergeschichte von Schytomyr,
archivarische und historiografische Recherchen sowie Interviews mit
zeitgendssischen Theaterakteuren. Die Methoden der Recherche, Interviews und
Analyse wurden mit einem deduktiven Verfahren kombiniert, das auf der
Analyse wvon Fakten basiert, insbesondere zur Bestimmung der
Auffiihrungssprache.

Die Untersuchung zeigte, dass Auffiihrungen von William Shakespeares
Werken auf der stddtischen Biihne seit den Anfdngen der stationdren Theater in
Schytomyr stattfanden. Bedeutende Theaterpersénlichkeiten, die zur
Entwicklung des Shakespeare-Diskurses in Schytomyr beitrugen, sind:
A. Zmijowski, J. I. Kraszewski, I. Hotowiriski, A.-F. Aldridge, I. Kotscherha, Boris
Ten, W. Humeniuk, W. Martens und P. Awramenko. Auf der Schytomyrer Biihne
wurden "Hamlet", "Othello", "Titus Andronicus”, "Der Kaufmann von Venedig",
"Romeo und Julia", "Das Wintermdrchen" und "Ein Sommernachtstraum”
aufgefiihrt. Shakespeares Biihnenwerke wurden in polnischer, russischer,
englischer und ukrainischer Sprache (Sprachen werden hier in chronologischer
Reihenfolge der Aufftihrungen aufgezdhlt) présentiert. Die Untersuchung zeigt
die Rolle der Shakespeare-Texte bei der Einftihrung des Schytomyrer Publikums
in den Kontext der Weltliteratur, zeigt die Herausforderungen bei der Auffiihrung
der Stiicke wdhrend der ideologischen Diktatur der Sowjetzeit auf und
beleuchtet die Perspektiven moderner Interpretationen der Klassiker.

Schliisselworter:  William  Shakespeare, Theater von Schytomyr,
Schytomyrer Dramatisches Iwan-Kotscherha-Theater, "Romeo und Julia',
"Othello”, "Kénig Lear".

Beryn. Ykpainceki lllekcriipo3HaBdi JOCAiIKEHHS, sKi B¥XKe IIOHaL IIiBTOpa
gecaTtuaiTTa (Ykpaincekiii IllekcnipiBeebkuii mopraa icHye 3 2007 poky)
TYPTYIOTBCSI HaBKOAO AabopaTopil peHeCaHCHUX CTYHifl (CHiABHUH IIPOEKT
[ncTutryTy AlTeparypu im. T. I'. llleBuenka HAH VYkpaiam Ta 3aropi3bkoro
HaIliOHAABHOTO VHIBEPCHUTETY), BTIAIOIOTHCH y PO3TaAyKEHY Ta 0araToBEKTOPHY
[iSABHICTB. AKaeMiyHi poOOTH MOOCBIAYEHHX AiTEepaTypo- Ta TeaTpPO3HAaBILB,
IOENHYIOTECA 3 IIPOEKTAMHU, IIOKAUKAHUMH IIOIYyASIpU3yBaTH TBOPYICTh
Beaukoro Bappga Ha TepeHax Ykpainu. [Ipukaamom Takoi criBmpalii cras,
3okpema [lepmmit Ykpainceruii IllekcmipiBCbKUM QecTuBasb B M. [BaHO-
dpankiBcbk (17-23 uwepBHa 2024 poky), ne Oarata TeaTpasbHa IIporpama
(mecatp BHUcTaB 3 YKpaiHnu, MoamoBH, [loablli) cympoBoma:KyBasacda IIOTY?KHOIO
aKaIeMidyHOIO0 CKAQ[I0OBOIO, A0 SKOI JAOAyYHAMCHA HayKoBLi 3 Boarapii, Beankoi
Bpuranii, Ipaanqii, Kanagu, [loawii, Pymynii, Ta Ykpainu!.

IHinitioBaHi YKpaiHCBKHUM IIEKCIIPiBCBKUM LIeHTPoM? 1opidHi [Hi [llekcnipa
B YKpaiHi He HNPUIINHIAN HaAUXaTHU CBOiX YYaCHHKIB Ta CAyxadiB a Hi Iif 4gac
KapaHTUHIB, a Hi i1 9yac moBHOMAacIITaOHOro BTOprueHHs. HaToMmicTe BinkpuTi
A€KIll yKpaiHCBPKMX [JOCAIMHUKIB Ta 3apybiKHHMX KOAET CTaloTh [Aefasi
aKTYaABHINIUMH, HaOyBalo4Yd HOBUX 3MICTiB, IIPOKAQAAIOYH 3B'A3KH MixK
TBOPYICTIO KAQCHKA Ta ChOTOJeHHAM. Baprto Bim3HauuTu cepii BebiHapiB lap'i
Aazapenko (CY "Cs. Kaimenr Oxpuzncekuii') Ta Keaai Xanrep "Cepue PaeriTu

1 3BiT mpo ddecTuBaAb pO3MillleHO, 30KpeMa, Ha cairti IHcTtutyry Airepatypu
im. T. T'. IlleBuenka HAH Ykpainu: https://bit.ly/3M73Kxn.

2 [Ipo misgapHicTb YKpaincekoro IllekcmipiBCBKOro HEHTPY (Kas€eHAap IIO4iH, KOHKYPC
iM. Bitaaia Ketica, JIOCALIZKEHHI TOIIIO) MOXKHAa  [Ai3HaTucd 3 IIOPTaAy:
https://shakespeare.znu.edu.ua/uk/
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0'eTbcsa B yHiCOH 3 YKpaiHow" (2022), me 6yA0 IPOAEMOHCTPOBAHO MOXKAHUBOCTI
3actocyBaHHsa TBOpiB lllekcmipa B AiKyBaHHiI IICHXOAOTIYHUX TpaBM. [lim gac
IIOBHOMACIITA0HOTO BTOPTHEHHS MiXKHapoAHa IIIeKCIipo3HaBya CHiABHOTA
3rypTyBasacss HaBKOAO oduiapHUILI  AaGoparopii Penecancuux  Crymitt
npodgecopku Haraaii TopkyT B i BoaoHTepcbkoMy Hpoekti "lllekcmip", aruit
nepenbadae He AuIle 30ip KOIITIB Ha MiATPUMKY HAIIUX 3aXUCHUKIB, are U
MiKHapoAHY HayKOBY M IIPOCBITHHIIPKY B3a€EMOJil0. Y4YacTh YKpPaiHCBKHX
HaykoBullb Hataaii TopkyT (3anopizpkuii HallioHaABHHUN yHiBepcUTeT) Ta Matii
Fapbys3iok (ABBIBCHKUH HallioHaAbHUHE yHiBepcurer iM. IBana ®Ppanka) y
CBATKYyBaHHi AHA HapomkeHHs Biabama lllekcripa B Ctrperdopni-Ha-E#iBoHI B
2023 po1i IpoAeMOHCTpyBasa 3HAYYILICTh 3yCHUAB BITYH3HSHOIO AlTepaTypo- Ta
TeaTpPo3HaABCTBA [Ad CBITOBOIO IIIEKCIIPipPO3HABYOIO KOHTEKCTY, a TaKOX
BcebOiyHy miATPUMKY YKpainwm3. OxXonaeHHd ITMPOKOi ayauTopil — Bix aireicTiB i
CTYAEHTIB YHIBEPCHUTETIB 10 3HAHUX JOCAIMHUKIB YKpaiHU Ta CBITYy — 3YMOBAIOE
OaraTcTBOo (popM B3aEMOmii B IIEKCIiPpOBCHKOMY KOHTEKCTi. HeMokamBO
IepeomiHNTH 3HadeHHs Hpoerty [ap'i MocksitiHoi (3amopi3pKuii MenauIHUM
yHiBepcuter) "lllekcnip CkazaB", akuii HabOAMXKYe IIOCTaThb KAaCHKa OO BCiX
acHeKTiB KUTTA ChboroAeHHd. [lo momyadgpusaliii moctaTi ¥ TBopduocti Bapna
aKTHBHO [OOAYYa€ThCS MOAOAL. Tak, cTymeHTH [lepKaBHOIO YHiBEPCUTETY
"XKuromupcrka moaitexHika" 3 2020 poky 6epyTh ydacth B lllekcripiBCbKHX
naax. B kBiTHi 2020 Haim MoaoAi KOAETH OpPraHi3yBaAW OHAAWH TIOMIIO
#ShakesDay B I[loaiTexHilli, KOAM CTYAEHTHU I[epLIOro HaOOpPy CIIEiaAbHOCTI
"TlpukaagHa  AIHTBiCTHKA'  BUIIYyCTHAW  HU3KY ILHUQPPOBUX  IIPOAYKTIB,
IIOKAMKAHUX OCBIKUTH 3HAHHS KOAET 3 iHINX (PpaKyAbTETIB IIPO TBOPYICTH Ta
ocobucricts Beamkoro Bapma. Ha Tal 3araapHOro menpecHBHOTO HACTPOIO,
BUKAMKAHOTO IIEPIIOI0 XBHUAEIO IaHAeMii, Halli cryneHTH 3asaBuau: "lllekcmip
IIepEeMIr KapaHTHH"4.

3HayHy poOAb B Ppo30yHdOBi HIEKCIIPiBCBKOIO MAUCKYPCY YKpaiHu Bimirpae
HIOpiyHUIM  BceykpalHCBKHIT  IIEKCHIPIBCBKHUM  KOHKYPC  CTYAEHTCBKHX
OOCAIIHUNBKUX 1 KpeaTHBHUX HOPoeKTiB iMeHi Bitaaigs Ketica, gakuii moemHye
Ipali MOAOOUX MAOCAIMHUKIB 3 TBOPYUMH IIPOEKTAMM, CIIPIMOBAHHMH Ha
MIOIMyASIPU3AllI0 YK Cy4dacHe IlepeocMHucCAeHHs nopobky lllekcmipa. CtymeHTH
Kutomupcrkoi IloaiTexHiku 6epyTh ydyactb B Konkypci Keiica 3 2021 poky.
Cepen 3m00yTKIB — 4YOTHPH IIPHU30BUX MiCIld, POOOTH, NPUCBAYEHI aHaAi3y
epeKAaIiB IIEKCIipiBCEKOTO iHTEPTEKCTY B poMaHax Teppi [TpaTuerra’, orasan
nu(POBUX ITPOEKTIB, COPIMOBAHUX Ha nonyadpu3samiro rmocrari llekcmipa, Ta
IOKAMHMNHI 30ip indopmMarliii oo rearpasbHoOi IIeKCIipiaHy PiHOro Micra.

3a3HadeHa TeMaTUKa [OOCAIHUIIBKUX IIPOEKTIB IIOIIHMPIOE ¥ TIOTAHOAIOE
acleKTU YKpalHCBKUX NIEKCIIpiBCBKUX CTYAi¥, 30KpeMa, aKIEeHTYIOYH Ha
npobaeMax IepeKAany IHTEPTEKCTYy, B3aEMOil 3 HadBHHUMHU [EePEKAAlaMU
Kaacuka. CTyAeHTCBbKI pOOOTH y3araAabHIOIOTH (DOPMHU IIOIYASPHU3aAllil TBOPYOCTI

3 TIpo 3ramaHi momii MO3KHA JOKAaOHO mpodyuTaTH B mybOaikamnii [llekcrip gk cnpoTuB B
Ykpaini 21 croairTa: KBacHunga O., Yuanoem H. IHTepBIo XXypHaaicTKu razeTH "[leHp"
Oapru  KBacuumi 3 Hikoaeroro Ywuunoeni. BicHuk Kuiecbko020 HAUIOHAILHO20
yHisepcumemy imeHi Tapaca IlesueHka. IHozemHa ¢inonoeis. Tom 54, Ne 1-2.
https://doi.org/10.17721/e7qrsz58.

4 IIpo momito MOXKHA ITPOYUTATH B HOBHUHAaX (pakyavreTy: https:/ /bit.ly/46prVjL.

5 Kangyypa €., MacaoBa [I., Ocwunenko 3. Crnenmdika i MexXaHi3M BigTBOpeHHS
HIEKCITiPiBChKOI IHTEPTEKCTyaAbHOCTI B yKpaiHChKUX ImepeKaamax Teppi [Ipargerra
("Binzi cecrpu”, "Ilani Ta nmaHoBe'). PenecaHcHi cmyoii. 2022. Ne 35/36. C. 155-179.
URL: http://rs-journal.kpu.zp.ua/archive/35-36-2022/11.pdf.
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Biabama Illekcripa Ta, 3pelITor, poOASITH BHECOK Y 3YCHAAS MOCAITHUIIBKOL
CITIABHOTH, HacaMIlepen, v 30ip iHpopMallii Irpo BUcCTaBHU 3a TBopaMu Beankoro
Bapna B perioHaapHUX TeaTpax YKpaiHu. OKpiM iHTEPTEKCTYaAbHUX CTYIiH,
Halli CTYZIEHTH [OAYYaIOThCS [I0 TeaTPO3HABYUX IIPOEKTIB, 30KpeMa, 30UpatoTh
MaTepiaal IIpo ICTOPiI0 IIOCTAHOBOK IIEKCIIPiBCBKUX II'€C Ta BHCTAB 3a
MoTuBaMU TBopPiB Beankoro Bapna B TeaTpax 2Kuromupa.

IIocTaHOBKa HayKOBOI mpobaemMH. TearTpo3HaB4da icTopisg yKpaiHCBKOI
HIEeKCIIipiaHu Mae TAuOOKe KOpiHHS, InpoTe iH(opMaliiiHa 6a3za TakUX
[OCAI/IZKEHb 30CepezKeHa 3HA4YHOI0 Mipolo Ha AOPOoOKax TPHOX KYABTYPHHUX
neHTpiB KpaiHum — KwueBa, XapkoBa uym AbBoBa. [Ipu oMYy yCBiZOMAEHHSA
0araTOLEHTPHUYIHOCTI KyABTYPHOTO H TeaTpaAbHOIO KUTTH Halloi BaTbKiBITHHHI
€ 3acagHU4YuM (PaKTOPOM IIPH VKAQJAaHHI MaKCHUMaAbHO IIOBHOI'O PEECTPY
ykpaincekoi lllekcrnipianu. BusBaenHs "cainiB" Beaukoro Bapaa B Tak 3BaHUX
"perioHaApHUX' TeaTpaxX, BH3HA4UYEHHd CTHAIB 1 HaIpaMiB IIpoYUTaHHS
KAAQCHYHOI CHaAIIMHU, BUAIB B3aeMoMii BIYHUX TEKCTIB 1 Cy4acHOTO 4YHTa4da €
aKTyaAbHUM HUTAHHSM [IAA IIEKCIIIPIiBCBKUX CTYOiM ChOTozeHHs. [lo TOTrO 3K,
KapTUHa He MOxKe OyTH IIOBHOIO 6e3 peTeAbHO YKAQIEHOI'O IIEePEAiKy 3raJloK IIpo
IIEKCIIipiBCBKI BHUCTaBH B icTopigx perioHaabHUX TearpiB. OcobAnBO
aKTyaAbHUM IINTAHHS CTBOPEHHSI TaKOI0 PEECTPY IIoCTaE B KOHTEKCTi
BUKAUKIB, fKi IepekuBae YKpaiHa oCTaHHE AeCATHUAITTH, BUKAVKIB, SIKi, IIOIPHU
BCIO CBOIO TparidHiCTh, CIPUYHUHAIOTH IIOTYy?KHE TBOpPYE 3POCTAHHA
"perioHaabHUX" TearTpiB. Tak, Iig yac KapaHTUHHUX OOMezKeHb XepCOHCHKUH
obracHUH akKaJeMiuyHHH My3HYHO-ApaMaTHYHHUM TeaTp iMeHi Kyaimma craBuUB
"CoH aiTHBOI HOYI" B OA€NIKIBCBKOMY Aici, IKHH 3apa3 mnepebyBae Ha MeXi
€KOAOTIYHOi KaTacTpodu dYepe3 IIOBHOMAacHITaOHEe BTOPTrHEHHS POCIHCHKOI
denepamii. B 2021 poui 1mg BHCTaBa CTasa IIEPAMHOIO (PECTUBAAIO
"MearriomeHa TaBpii'. A Bxke B Oepe3Hi 2022 poky, Ha HOEPLUIOMY MiCSIl
IIOBHOMAaCIIITaOHOTO BTOPrHEHHS IBaHO-PpaHKiBCHKUN HalliOHaABHUH
akaJgeMiuHHH apamMaTUYHUY TeaTp iMmeHi IBana dpanHka BigZHOBAIOE CBOi
BHCTaBH B OOMOOCXOBHII, Oe, I 3€MA€I0, AYHAIOTb CAOBa 0€3CMEPTHOTO
"TamaeTa"e.

AHaai3 ocTaHHIX mocaimxkeHs i mnyOaikamiii. TearpaspHa icTopis
KutoMrpa peTeAbHO OIHMcaHa y 3HAYHIM KIABKOCTI IPYHTOBHHUX poOOIT €K
TeaTPaAbHUX [iS4iB, TaK iCTOPHKIB 4K Kpae3HaBIliB. [lorpu reBHi po30iKHOCTI
B JaHUX, YCHI IlepeKas3y ¥ AeTeHOU, iICTOPUKU ¥ Kpae3HaBIi (POPMYIOTH YiTKY
XPOHOAOTIYHY AiHit0. CromiBaemocsi, III0 He BCi BilOMOCTi ITpo HIEKCHipiBCHKi
BHCTaBU YBIHIIAM 1m0 pobiT TeaTpo3HABLIB, i HOAaAbIlle BUBYEHHSI apXiBHUX
[OaHUX BiAKPHE HOBi CTOPIHKU KUTOMHUPCHKOI IIIeKCIIipiaHu.

BUTOKM 3JKUTOMHPCBKOIO TeaTPaAbHOTO KHUTTA (PiKCye y CBoiil mparti
"Tloabcekuit TeaTp y 2Kuromupi (1808-1864)" 9u [IpycunoBcekui [24|. Beauke
3HayeHHs Mae aopobok HO. KpameBcbkoro, gkuii cam Oarato 3poOHB Oas
PO3BUTKY MichKOTO TeaTpy. IcTopiro TeaTpy Bix XIX cT. peTeabHO Ta 3 AIOOOB’IO
onucye B KHU3i "Tearp 2Kutomupa' Mwurkosa CraHUCAaBCHKUN, YU TBOpPUiM
miAgxX IHpoadraB Big TeaTpy 'Bepesiap’ mo 2KUTOMHPCBKOTO YKpPaiHCHKOTO
My3W4HO-ApaMaThuyHoro teaTpy iMmeHi I. Kowepru [17]. 3HayHuii BHECOK y
AiTonmnc 2KUTOMHPCBKOTO 00AA2CHOTO MY3HYHO-ApaMaTUYHOTO Tearpy Bim 1960
no 2000 pokiB 3pobOuB pexucep i Tearpo3HaBenb AeoHin [laHYyK, 4YHsd
HaTXHEHHa IIpalld He AWIlle CTBOpPHAA 3HAYHY KIABKICTH BHCTaB, ase I BBeaa

6 IBano-dpaHKIBCBbKa MIEKCIIipiaHa Bimoma He AuWIlle Ha TepeHax YKpainu. BucraBu
PoctucaaBa epxkumisbcbkoro "Pomeo i [Ixyaberra" # "TaMaeT" cTasm ceHcalli€ro
[ITekcmipiBcbkux (pectrBaniB y 'manceky Ta Kpatiosi.
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TeaTp y KOHTEKCT MiXKHApPomHHX pecTuBaniB [5]. [pyHTOBHE HOCAIMKEHHS
Bacuaa BpybaeBcbkoro "Poai i moai. 2KHUTOMHUPCBKI TeaTpasbHi XpoHiku" [3]
Ha/la€ MaKCHMaAbHO IIOBHY iH(opMallifo IIpoO iCTOPil0 CTAHOBAEHHS
TeaTpaAbHUX Tpaaullii micta Bin cepeauHu XX cropiudsg. Hapucu npod.
Onekcasapa YupkoBa 3HaMoMAaTh uuTada [19] 3 TEHAEHISIMH PO3BUTKY
OHOBAEHOI'O TeaTpy, 3aCHOBAHHMHU Ha IIoIepemHix 3m00yTkKax. 30KpeMma, caMe
Onekcanapy CemMeHOBHYY HaAeXUTh (pasza "rearp mopic mo llexkcmipa" [19:
129], gxka BUKAMKaE XBaBi AUCKYCii, 1110 IIPU3BOAATH OO CBIKUX pIllIeHb.
HoBiTHi po3BiZKU iCTOPUKIB i Kpae3HaBIliB, 30kpema Mukoau Kocrpumi [13],
Oxkcanmu Kapainoi [10] Ta SpocaaBa KomopoBcekoro [12; 23], 3acHOBaHI Ha
3HaxXiflkaxX B apXiBax Ta pPeTeAbHOMY aHaai3i JOKYMEHTIB, IIPOAUBAIOTH CBIiTAO
Ha CIipHI MOMEHTH JaTyBaHHS Ta BiIKPUBAIOTh 3a0yTi CTOPIHKU po30ynoBU
roAOBHOTO TeaTpy BoanmHcekoi ry0epHii B XIX cT. Ha TAl 3araabHOTO KOHTEKCTY
TeaTpasbHOro XUTTs DBoauni. BogHouac, BapTo 3ayBasXHUTH I[iAy HHU3KY
CTOpiHOK icropii TearpaspHOTO XRUTTSI KuToMupa, ge 3 QakTaMu
IepPenAiTaloTbCS A€TEHAM Ta IIepeKasy, KOTpi, IIpH Bcid cBoifi kKpaci Ta
OpUBabAMBOCTI, IIPUXOBYIOTH 3HAYHY YACTHHY HE MEHII 3aXOIIAUBUX (PakTiB.
KopoTka po3BigKa, IIOKAMKaHa BUSIBUTU U OMMCATH IIEKCIiPiBCHKi BUCTaBU Ha
KutoMUpCBHKill clieHi, 3iTKHyaacd caMe 3 IUMH IOpobaemamu. Tomy wMu
BOagaeMo HeoOXimHICTh peTeAbHOI CHCTEeMAaTH3allil Ta IITUPOKOi ITomyAdpHu3artii
3HaHb IIPO iCTOPIil0 mepIIoro TearTpy Ha BoawHi.

OkpiM oragmoBux Ta icropiorpadidyHux pobiT B KOHTEKCTi KUTOMHUPCBHKOI
TeaTpaAbHO]I IlIeKCIIipiaHu HaOyBaloTh 3HAYEHHS 3TaJIKU IIPO OKPEMi IepCcoHaaAil
akTopiB Ta pexwucepiB. Tak, 3HauHa KiABKICTB ITyOAikallii mpucBgyeHa rocrarti
Atipu Oanpuka Ta #oro TpiymdassHuM racrpoasm B 2Kuromupi XIX cr [guB.
3o0kpeMa 17: 12-14|. HagBHHI BeAMKHEI MacHB poOOIT, III0 AOCAIIKYIOTH
OigAbHICTE Tpynu AHTOHia 2KMiHoBCchbKOro [auB. 30Kpema 12; 24| Ta
HOABUKHUIILKY poboty HO3eda-Irmamia KpamieBcbkoro [auB. 3okpema 13].
OkpeMoi yBaru 3aCAYrOBYIOTH IyOaikallii 3 aHaai3oM  IepeKAaiB
HIEKCHiPiBCHKUX TBOPIB, 9Ki 3aiticHioBasucd B 2KHTOMHUPiI Y BUKOHYBAaAUCS Ha
ClIeH]1 MicIeBUX TeaTpiB. B mbOMy KOHTEKCTI BapTO 3ralaTH aHAaAi3 ITOABCBKUX
neperkaaniB Iruaria 'oaoBiHCBKOrO, 3aiicHeHux B 2Kutomupi [18; 22], a Takoxk
nepekaano3HaByi aHaaiTu4Hi crarTi B. Binoyca [1] Ta B. 'ymeHIoKa [4], 3 9KHUX
MU AizHaeMocd Ipo poab Bopuca Tena, Iana Kouepru ta Bikropa ['ymeHioka B
CTBOPEHHI YKPaIHCHKOIO IIIEKCIIipiBCHKOTO TEKCTY 2KUTOMHUPCBHKOT'O TEATPY.

MeTa mocaimxkeHHs. [lonpu 3HaYHY MKepeAbHY 0a3y, B AKill Tak 44 iHAKIIIe
3rayeThCcsd XKUTOMHUPChKA TeaTpaabHa ILIeKCIlipiaHa, HaM He BAAAOCS BUSBUTU
poliT, me BcCi 3ragaHi BiZOMOCTI PO3TASNaAMCH B €QUHOMY [IOCAITHUIIBKOMY
KOHTEKCTi: 3 SKOI IIOpM Ta SKOI0 MOBOIO AyHaao caoBo Beamkoro Bapma B
HAIlIOMy MicTi, SKUM BHCTaBaM HalaBaAa MepeBary KUTOMHPCBKa IIyOAika, gk
cupuiimMaau TBopuicTh lllekcmipa Ha KUTOMHUPCBHKiM cuieHi. Ta, 3pemrroro, gKi
HiIXOOH 3aCTOCOBYIOTBCS Y CydacCHIiM KUTOMUPCBKIiH TeaTpaabHIN IIEKCIipiaHi.
Tomy, BigmoBimaroyu Ha 3anuT YKpaiHcbKoro lllekcrnipiBCBKOro LEeHTPY, MU
OPUHHSAU pillleHHd 3i0paTu ¥ cucTeMaTH3yBaTH BiZIOMOCTI ITPO IIEKCITipiBCHKi
BuctaBHu XKutomupa. Ilig "mekcrnipiBCbKHMHU" MH PO3yMIi€EMO HE AHWINE CLIEHIYHI
peaaizamii mec Kaacuka, ase W [OOTHYHI Cy4acHi TBOPH — IIOCTMOEpPHi
iHTepIIpeTallii CloXKeTiB KAacukKa, 3AificHeHi B 2KUTOMUPCBKUX TeaTpax y 21
cropiuui. [IAg qOCATHEHHS Ii€l MEeTH MH OITpaIllOBaAW aHaAITH4YHIi, O6iorpadivni
Ta icropiorpadiduHi mKepeaa, BHUOHUpaAOYM 3 HHUX (PAKTH, dKi CTOCYIOTBHCS
IIOCTAaBACHOI METH, YKAAAH XPOHOAOTIYHI TabAUII, CHCTeMaTH3yBaAl PO3pi3HEHi
BimomocTi. OKpiM IIBOTO, JAI aHAaAi3y IiIXOAIiB Cy4YaCHUX TeaTpPaAbHUX MUTIIIB
XKuromupa, MU B3SAU P4l IHTEPBI0 y TeaTPaAbHHUX MidYiB Ta, 3aCTOCyBaBIIN

46



BpexTiBchrui yaconuc (Brecht-Heft): crarTi, ece, mepekaanu:
36ipH. HayK. mpampb (pisosor. Hayku): No 10. 2Kuromup: 2KUTOMUPCEKUN OeprKaBHUH
yHiBepcuTeT imeHi IBana Ppanka, 2024.

KOMITApaTUBHUHY ITiaXin, BUOpasn 3 HHUX KAIOYOBI MOMEHTH, sKi CBig4aTh IIPO
0COOAMBOCTI METOMIB i MiAXOAIB pexkucepiB TeaTpiB 2KuToMHUpa HOBITHBLOI 100H.
PesyabTaTi HaIIOrO [MOOCAIMXKEHHS HPOHIIIAM arpoballito Ha KOHKYPCi
CTYOAEHTCHKHMX IIEKCIIipiBCBKUX HpPOeKTIiB iM. Bitaais Kelica (cmodaTky K
KpPEaTUBHHUMN IIPOEKT-OTASL, 3TOAOM — SK [JOCAIAHUIIBKUNM IIPOEKT) Ta B
myOaikarii Te3 KoHQepeHiii [2]. La crarrd Ope3eHTYE pPe3yAbTaTH
PO3IINPEHOr0 ¥ IIOTAMOAEHOIO TIIOUIIYKY, a/Ke [MOCAIZKEHHS Ille TPHUBa€, SK
TpUBa€ XKUTOMUPCHKA IIEKCIIipiaHa.

BHKAAZL OCHOBHOTO MaTepiaAy MOOCAiZzKeHHs 3 OOIDYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAYKOBHX pe3yAbTaTiB.

Ieperxnaou

Busnauarouyy IIIeKCHipiBCBKUNM KOHTEKCT [O00H, MH HE AHIIe IIYKAaEMO
BUCTaBH, III0 3[iHCHIOBaAMCS Ha clleHax KuToMupa, ase B HaMaraeMocs
OKPECAUTH MOBHHH acrekT. [lo HBOro BXOAATH IK MOBH BHCTaB, TakK i
nepekaaau MelKaHIlB 2KuToMupa, amke, poboTa mepekaagadiB He #iiaa "B
CTiA", TIepeKAanu KBaBO oOroBoproBasucd. | HaBiTH TOmi, KOAU IIEPEKAa
BUKOHYBaBCs Ha 3aMOBAEHHS TeaTpiB IHIIIOIO MicTa, BiH IIEBHOIO MipOIO
IHTerpyBaB HIEKCIIiPiBCbKE CAOBO ¥ AOKAABHUM KOHTEKCT.

3arasbHi TEHIEHIi PO3BUBAAUCS BiJl TIOABCBKHUX II€PEKAaiB, dKi 4YacTo
3iFCHIOBAAUCS HE 3 aHTAIMCHKOIO OpPHUTiHAAy, ase 3 HiIMENBKUX BepCiil TBOPIB
[lekcmipa, OO0 POCIMCBKHUX Ta, 3rooM — VKpaiHCbKHX. Huskdye MU
IIPOKOMEHTYEMO KOXKEH 3i 3HalAeHUX BHUIIQJKIB, pe3yAbTaTH BimoOpasuMo y
Tabauni. Ilepmi nepexkaagu papam Illekcmipa crBoproBaaucs B 2KuTomMupi
IIOABCBHKOIO MOBOIO, 3TOZI0OM — YKPaiHCBHKOIO.

[Toapcbka 1mekcmipo3HaBuila A. llerepa aHaaizye poboty mepIroro
neperaagada TBopiB Illekcmipa IMOABCEKOI0 MOBOKO 3 aHTAIMCBKOIO OPHTIHAAY —
o. Irmamia TloaoBiHcekOro (1807-1856), [18: 262], gaka, 3a TBEPIKEHHAM
aocaimHuIi, BigOyBasacs came B 2Kuromupi B TpuanuaTi poku XIX cr. [22: 22].
Hocainuuiig okpeMo Bumiasge podoty I. T'oroBiHCBKOTrO Han Tpareniero "OTeaso”,
IiIKPEeCAIOIOYM "IiKaBy €KCIepUMEHTaAbHY CTpaTerilo mnepekaany' [22: 20].
Oxkpemo A. llerepa 3BepTae yBary Ha PYKOIIUC IlIepeKAany, SIKHH "MICTHTB
Maprinaaii Ta peduaekcii Ilaanmga $IHKOBCBKOTO (Tako¥XK CBAIIEHHUKA 1
mepekaazaya), III0 € IIEepPIIoI0 KPUTHYHOIO peakllielo Ha nepekaagu .
I'oAOBIHCBEKOTO, III0 B CBOIO UEPLY BiAA3€pPKAAIOE BUOAU BHUKAUKIB, SIKi CTOSAU
nepen Inepekaagadem” [22: 42]. 3 aHaaily PYKONHUCY MOOCAIMHUIIEA POOUTH
BHUCHOBOK, 110 'paHHi Bepcii mneperaamiB B. Illlekcnipa I. ToroBiHCERKUM
BUHUKAU B 1830-1837 pp., KoAW BiH IIpoXKUBaAB i caykuB B Kuromupi'.
A. llerepa TaKoXX HaBOAUTH CBiAYEHHd TICHHUX TBOPYHUX KOHTAKTIB
FosnoBiHCEKOrO Ta KpameBCBKOTO, HAaroAoIlllye€ Ha pemakLiiHiii poboTi
ocTaHHBOTO Hazx nepekaanamu lllekcripa, 10 Bce pa3oM 3acBiadyye 3HAUYHUN
HIEKCIiPiBCBKUH KOHTEKCT 2KuToMmupa cepenuau XIX cr.

XX croaiTTd B 2KHTOMHPiI ITI03HAYEHO IIepPeKAaallbKOIO0 ITparielo bopuca
Tena. Y Bunauni "XKangans i 3aayMiB HecloKiH: crioraau 1po Bopuca Tena" [6:
494-495] naBeneHa noBHa Oibaiorpadisa omybaikoBaHUX nepekaaniB lekcripa,
3MIMCHEHUX HAIIIUM 3€MASIKOM:

"Bing3opceki xkapriBauili": Komenia va S giti / Ilep. M. TobGiaeBuu. Ilep.
BipmriB Ta 3ar. pexn. Bopuca Tena ([lepmra mybaikaris: Illekcnip B. Bubpani
TBOpH B 2-x ToMax. T.2. K.: Mucrenrso, 1952. C. 533-645);

"Kopoas Piuappg III": Tparexia nHa 5 mi#t (Ilepira myGaikartia: Tam camo: 162);

"Autonii i Kaeomarpa': Tparemias Ha S5 gii ([lepma my0aikariisg: 1966,
Porarop);
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"Titr Argponik". Ilep. Bopuc Ten Ta Biktop I'ymenrok. ([lepma mybaikartis:
[MMekcnip B. TBopu B 6 Tomax. T.1. K.: [lginpo, 1984);

"Makbet". Ilep. Bopmuca Tena 3 y4yactio Biktopa I'ymenrora. (Ilepmra
ny6aikartisa: [lekcrip B. TBopu B 6 Tomax. T.5. K.: [Ixinpo, 1986).

[Ipo icropito cmiabHOI 1mpaili Hax nepekaagamu "Tira AxHApoHika" Ta
"Maxk6eTa" BikTop 'yMEHIOK AeTaAbHO PO3IOBIAE y CTATTi, OIyOAIKOBaHiil B
xkKypHaai "CaoBo i Hac" [4: 88].

Bapto mopatu, mio BikTop I'ymMeHIOK B y»ke 3razaHiii KHH3i CIIOTaiB IIPO
Bopuca Tena cBiguuTb HOpo HagBHICTH adinti 2KUTOMHPCBKOTO TeaTpy 3
aHOHCOM penepryapy Ha  1945-1946 pp., HGKUU  MICTUTE KOMEIil0
"TIpubopkanHsa HenokipHoi" [6: 368]. Ilepekaagad (Ta 3romoM 3aBAIT TeaTpy)
B. I'yvmenrok crBepaxye: "[Ipo aBHy ydacts Mukoan BacuaroBr4da B CKAaOaHHI
IBOTO penepTyapy CBiQY4UTHL Xoua O BigoMuil ¢pakrt, 10 BiH pa3oM 3 [BaHOM
Koueproro cBoro yacy mnpaioBaB Hal [epekaanoMm 3asHadeHoi Ilekcriposoi
m’ecu’ [6: 368]. [ndopMmania HOBOALI cymepedanBa, a/zKe, IIONPU Te, 0 IBaH
Kouepra mOCKOHaAO BOAOIIB HIMEIIBKOIO Ta (QPPaHIy3bKOI0 MOBaMHu, H
repekaazaB 3/4e0iABIIOro, 3 HUX, y ABOTOMHUKY lllekcnipa 1952 poky Komemig
"IIlpubopkaHHa HOPOBAMWBOI" omybaikoBaHa caMe I #Horo iMaM d9K
OMHOOCIOHOTO Iepekaanada. 3a OpakKOM TOYHHX MaHHX, MH 3aAHIIAEMO I
IUTaHHA Hapasi BiOKpUTUM, BOHO IOTpebye yTOYHEHHS depe3 IIONIyK B
apxiBax.

B miaomy, MoxkHa KoHcratyBaTy, 1o i y XIX, i B XX cr. B 2KutomMupi Beaacsa
I'pyHTOBHa pobora 3 1mepekaany TBopiB Biabama Illekcripa AOKaAbHUMU
MOBaMHU — IIOABCBKOIO Ta YKPaiHCHKOIO, III0 CBIAYUTH IIPO IIparHeHHs MiclieBoi
IHTeAITeHIIiT ONPHUABHIOBATH CBITOBY KAAQCHUKY PiIHOIO MOBOIO, IIOIIPHU BCi
3200poHM iMITEPiH.

Illexcnip Ha cyeHi BoauHcbko2o0 meampy

Hocaimauiiga BoauHi panubomomepHoi nqoou OkcaHa Kapaina 3azHadae, ITI0
TeaTpasbHe KUTTS BoamHCBHKOI rybepHii po3modynHaeTbcss came B 2KHTOMHUDI.
Icropukunga nume: 'y 1803 p. Ha Byauni Beawukiiéi BepaudiBcbKii HaBIIPOTH
[THAMTIOHIBCBKOI 3a KOIITH BOAMHCBHKOI IIAIXTH Oyaa 30ymoBaHa [OgepeB’sHa
OLITYKaTypeHa OyaiBad TeaTpy 3 TaHKOM i rmoptukoM" [10: 28]. B mocaimzkeHHIX
Cy4acCHOIO ITOABCBKOIO icTopuka fpocaaBa KoMOpPOBCBKOIO yTOYHEHO: OymiBAS
CTallioHApHOTO TeaTpy Biakpuaacsa came B 1803 pori, Toai 49K Tpyma
A. 2KmiioBCcbKOTO mmodaasa mnpaioBaTyu B 2Kuromupi 3 1809 poky [23: 142]. Bcei
[PKepeAa BIIAHOBYIOTH POAb aKTopa U aHTpenpeHepa AHOTOHiA 2KMiHiOBCEKOTO
(1769 - micas GepesHs 1834) y BCTAHOBAEHHI >KHTOMHPCBKOI TeaTpasbHOI
TpaguLii Ta 3acCBiAYyIOTH, IO, TOPAL 3 IHIIUMU II'€CAMH, B KHTOMHUPCHKOMY
penepryapi Horo Tpynu 0yau "nepekasanu 3 lllekcnipa" [24]. [Ipu 11bOMy AOTiYHO
IIPUILYCTUTH, II0 OJHi€I0 3 BUCTaB OyB "['amMaeT", OCKIABKHU 115 I1’€ca 3raayeThCa
[KepeaaMH cepel, Horo HaBpaaimmx poaeit [9: 246.]. Bimomo, 1mio Tpyna
2KwmitoBcbkoro rpasa "Tamaera" B 1898 poui B Kawm’auii-Ilogiabcbkomy, B
noAbCbKOMY  Tiepekaani  9.-H. Kamincekoro (3 HiMeIbKOI  IlepepoOKu
A. lIpenepa) [14: 115]. 3 posBinku Oxcanm Kapainoi Mu mgisHaemocs, IO
BHCTaBH Bim0yBaaucss 37e0IiABIIION0O TIOABCBKOIO MOBOIO, pPOCifickbKa 4H
yKpaiHChKa 3a3Hadaaucs Ha adimax okpemo [10: 27]. Otxke, ¢ircyemo, II0
B¥ke 3 rnodarky XIX cr. (mepiia TpeTHWHa CTOpPiddd) Ha KUTOMHPCBHKIM CIeHi
BUKOHyBaaucs Irecu lllekcrmipa, Miclle BHUKOHAHHS — IIEPIIUN [AepeB’dHUN
TeaTp, Tpyna AHToHig 2KMili0BCBKOr0, MOBa BUKOHAaHHS — [TIOABCBHKA.

[Ticaa 3BegeHHs B 1858 poui BumrykaHoi kam’aHoi cnopyau IBana IllTpomma
BOAWHCBKHH TeaTp po30ymoByeTbcsa ¥ MiltHie. CAil miZKPECAHUTH MIPOBIAHY POAb
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1O. KpamieBchKOTro SIK XyOOKHBOTO KEpPiBHUKA Ta HATXHEHHHKa TearTpy. Came
BiH Harmoadras, 1106 B Horo penepryapi Oyam "MaxOetr" i "Tamaet'. MoBa
BUKOHAHHS, BOYEBHb, II0ABCbKa. HaragaeMo mmpo BiOMOCTI 1100 IIEPEKAAIB
o. Iruamnis ToaoBiHCBKOTO (30KpeMma, "OTeaao"), TomMy He QIKCyeEMO, aae
IPUIIyCKAEMO, III0 B TeaTpi MOTAU [AEMOHCTPYBaTHCsS HE TIiABKU TIaCTPOABHI
BHCTaBH.

Bognouac, TeaTp mnpuiiMae BHIOATHUX TacTpPoAepiB. K 1moBimomasie .
KomapoBchkuii, 3HayHa 4YacTUHA TBOPIB, 3a00pPOHEHHUX B CTOAUILILX,
BUKOHyBaaacsg Ha Tepuropii Ykpainu. Tak IlekcnipiBckkoro "MakxbGera"
OABCBEKI TeaTpu rpaaum 1845 poky B I'pomni, 1855 — y Biabui, a 1858 - B
XKutomupi, xoga B camiii Pocii, y Ilerepbyp3i Ta MoCKBI, 1I0 II’ecy TOmi He
MozkHa 6yao rpatu [12: 82].

[TomibHa [m[o BUIeonMUCcaHOi, CUTyallid BUHHUKAE 3 TacTPoAIMHU AMpu
dpenepika Oanpinxka (Ira Frederick Aldridge; 1807-1867). llikaBo, 110
YOPHOLIKIpHH  akKToOp, BPa3UBIIHH CTOAUYHY IyOAIKy  IICHXOAOTi3MOM
BUKOHAHHS INEKCITiPIBCBKUX TBOPiB, BTpaTuB y 18358 pomi aHraxkeMeHT B
Caukrt-Ilerepbyp3i uepe3 I100OIOBAHHHA IMIIEPCBKUX YHHOBHUKIB OypXAHBOi
peaxiiii ragnadiB, Ky IIpeACTaBHUKU 'OXpaHKHU' CIPUHMaAU 9K KPOK OO0 OYHTY
opoTu aepzkaBHoro pabctBa. ([IuB. KoaekTuBHuit Auct o B. ®. AnaepOepra.
26 rpymua 1858. C.-Iletepbypr, nignucanuii, 3okpema T. I'. IlleBuenkom [11:
533-537]). Tomy racrpoai Oaxpimka B 2Kutomupi Bxke y 1865 i 1866 pokax
CTaAM HE TIABKHM BHUIATHOIO IIOMI€I0 B KOHTEKCTI IOIIyAdpHr3allii MIeKCIipiBChKOI
TBOPYOCTi, ane ¥ MaAu 3HaA4YEHHS OAd (POPMYBaHHS OCHOB JE€MOKPATHYHOIO
CBIiTOTASIAY "IIPOBIHILII".

TFacTpoai Atipu Oagpimxka B 2Kuromupi B 1865 Ta 1866 pokax BigobpazkeHi B
TorouyacHii mpeci. lazera "KieBagamH"? mmcasa: "9K TIOBiZOMAIIOTH 3
2KutoMupa, HEMIOAAaBHO TYT IIOOyBaB 3 KiAbKOMAa BHCTaBaMU 3HaMeHUTUU A#ipa
Oampimx. MiciieBa my0aika Ha ypa 3ycTpiaa apTucra 3 iHIIOrO OOKy HaIloi
naaHeTH... OAIpPiAK MO-CIpaBKHBOMY ILIIMPO, 3 IIOBHOIO Biggadeio 3irpan
Oreano. 3irpaB Tak CHUABHO, IO B 3aAi IAAKAAU HE COPOMASYNCE CAi3..." [1UT. 3a
17: 13]. PeBrioep "KieBagHWHA' MHiAKPECAIOE HE TIABKH "€K30THYHICTB"
3aMOPCBKOTO akKTopa, ase i Horo BHCOKHM IIpodecioHasi3M, MarCTEpPHICTB,
eMoltii ayguropii. IloBropHO Tparik BiABiZaB MiCTO BXKe€ 3 HOBOIO BHCTAaBOIO
"IIletinok" (BoueBHUAb, MA€TbCd Ha yBasi "BeHeliHcpkHuil Kymeup', Oe axKTop
BUKOHYBaB poab llletinoka). B Noe 7 xxypuaay "AHTpakT' 1866 pPOKy KPUTHKU
nucaaun: "HemmonaBHO BiH mmpoiznom naB y 2KUTOMHPI KiabKa CIIeKTakAiB. [Tompu
BHCOKi IiHH, TradnadiB He OpakyBaao. 2KHUTOMUPCBHKiIM IIyOailli HaibiabIre
criogobaBcd "llletinoK". Tpareniro moBTopeHo Tpuyi. /IBa pa3u 3 aHIIAaroM OyB
nauuit "Oreano"" [17: 12-13]. B Tomy 3k HOMepi HoBimoMasieThbest, 110 OAIpiazK
racTpoOAIOBaB pa3oM 3 pociticekoro Tpyroo Koctpomcrkoro [17:13].

3a tBepmkeHHIM M. /1. CTaHHCAABCBHKOIO, OEXTO 3 JKUTOMHPCHKOI ITyOAIKH,
Oi3HABIINCH Hamepez NIpo ractpoai Oanpigzka, BHUBYAB aHTAINCBKY MOBY.
Bimomo, 1m0 B IlerepOyp3i HIEKCIIIpiBCBKI BHUCTABH HINAM B HiIMEIIBKHUX
neperaanax, Toni sk cam OaOpifiK rpaB aHTAilicbkoio MoBoIO [20: 694]. IIpore,
gK MU 6a49uMO 3 KHUIBCBKOTO (?) mepioguyHoro BuaaHHs, B 2KuToMupi Oampimsk
nepebyBaB i3 pocificbkKoio Tpymor. ToMy IIOI0O MOBH BHKOHAHHSI, MOXKEMO
npunyctutTy, o OAApifK BigIHIIOB Bif HigXo4y, 3aCTOCOBAHOTO B CTOAMII,
TOOTO, MOBa BHCTaBU Oyaa POCIHCHKOIO, TOAI SIK cCaM aKTOp MIPOJOBXKyBaB

7 3a iumomo Bepcieio, "BoabiHckue rybepHcKue BemomocTu'. Ca#it 2KHUTOMHPCBKOL
obaacHoi dinapmomnii im. C. PixTepa: https://filarmonia.zt.ua/istoriya-
zhitomirsko%d1%97-oblasno%d1%97-filarmoni%d1%97-im-s-rixtera-chastina-1/.
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rpaTH aHTAiMCbKOIO. MK He MaeMO OAHO3HAYHOIO CBiJUE€HHHd, IIPOTE TaKe
IIPUIYILIEHHS 1110710 KOMOiHOBaHOI MOBU BHCTaB BHAAETHCH IIIAKOM AOTiYHUM.

HeTaapHUX BimoMocTeH IIpO INEKCIIipiBCbKi BucTaBHu oo 1870-80 pokis
HaM 3HalTu He BAaaocs, rmpoTe 1oa0 1890x maemo aBi 3ranku: AeoHin JaHuyk
3a3Havae, mo B 1893 poui Tpyma B. CBobomina memoHcTpyBasa "OTeano" Ta
"Kopoasa Aipa" [5: 152]. Lle#t pakT 3rofoM MOBTOPUTHCS Y OYKAETi, BUIAHOMY Ha
monrany 60-pigHOTO IOBiA€I0 00AACHOTO MY3WYHO-ApaMaTHYHOTO TeaTpy. Ha
KaAb, 3HAUTH [O0OATKOBi BiZIOMOCTI Ipo Ifo TPYyIly HaM Ha OaHUP Yac He
BIAAOCS, TOMY lie¢ OOUH 3 HaIpsAMKiB IOJAABIINX IMOLIYKiB. MoBa BHUCTaBH,
HaMiMoBipHitie, pocifickka. Bopuc Ten y crarti "CTOpiHKY My3WYHOTO KUTTH
KuromuprHau' [ur. 3a 6: 131] muine mpo omepHO-ApaMaTHYHY TPYIYy 3a
yuacti 6patiB Padaeaa ta PobGepra AmeabreiimiB (npaBomnuc BT), aki y 1895
potii rpaau B 2Kutomupi "Oteano", "Kopoaa Aipa", "T'amaera" Ta "Benelilicbkoro
kynua". [Tonpu 30iru m’'ec, MM He MOKEMO 3 BII€BHEHICTIO CTBEPIKyBaTH, YU I1e
OyAan OBi oKpeMmi TPyHOH, YH OXHA, gKa IIPHUI3AHAA ABiYi, TOMy 3aHOTOBYEMO iX
oKpeMUMH psaakamMu. JuB. Tabaums 1.

CrpokaTta icTopis 3 KUTOMHPCBKUX T€aTpPiB HACTYIIHUX YOTHUPHOX AECATHAITH
1900-1944 pokiB Ha KaAb HE MICTHUTh BiJOMOCTEM IIpPO IIEKCIIiPiBCHKI
BuUCTaBU. BoueBunp, Hed mepiog TakoX IOTpeOye MJOAATKOBOIO IIOUIYKY.
[Tepioxg 1941-1944 pokiB y KUTOMUPCEKOMY TEATPAABHOMY JKUTTI OKPECAIOE
O. YupkoB, 3a3Hadaiodu, IO Ig goba IoTpedye MOAATKOBOTO ITOTAHOAEHOTO
BUBUYEHHS, IIPOTE€ BigoMOCTel IIpOo IIEKCIipiBChKi BUCTaBU [JOCAITHUK He
Hajzae.

Tabnuyss 1. 38edeHi gidomocmi nNpo WeEKCnIpi8CbKi eucmasu Ha
IKUMOMUPCLKIU CcyeHi 00 3aCHYB8AHHSI O00/1ACH020 MY3UUHO-OPAMAMUUHO20
meampy. Ymoeueoou, 3aCHO8GHI HA OOMUUHUX BI00MOCMSAX SUOLLIIOMbLCS
C1080M "MOKNUBO" AbO KYpPCUBOM.

Teatp Pix Tpyma / TBopu MoBa
BHKOHAaBEIlb
HepeB’sHa 1803. Tpyma AwntoHia Ilepekaagn [ToAbCEKA,
cralioHapHa 1808- 2KwmifioBCBKOrO TBOPIB nepexknaou 3
OymiBasg Ha Byauli 1930- [MTekcmipa. HIMeUubKol.
Beauxkiit Ti ("Tamaera"
BepnuuiBcekitt POKU Mosxknueo: rpaau B 1898
HaBIPOTH "TamaeT" porii B
I[TuAUTIOHIBCBHKOI Kam’auiri-
[TomiabCEKOMY
, B
IIOABCHEKOMY
neperkaagi .-
H.
Kawmincbkoro

(3 HiMenbkoi
nepepobku A.

lpenepay))
Hosa rRam’gHa 1853- IloabschKka "Maxk6eTt" [ToabCcBKA
OymiBas Ha Bya. 1858 Tpyma, "TamaeT" MOBa.
CrapozkaHIapMChK imimiatuBa HJ. Mooknueo, "OTeano",
a KpamieBcskoro "Oteano" MOIKAHWBO,
(3 1899 - nep. 0.
ITymkinceka, 3 Iraarmia
2023 - KoceHka) F'onroBiHCBEKOT
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o
1865 Pociticbka "OTeano", Pociticeka
- Tpymna "IeiaoK" MOBa TpPYIIH,
1866 KocrpoMmcbkoro ("BeHeuyilicbku  aHTAiMcbKa A.
, Atipa il kKyneywv'?) Oanpimxa
dpencuc
Oappimx
1893 Tpyma "Kopoab Aip", Pocificeka
B. CsobGonaina "Oreano",
1895  Pociiiceka "TamaeT", Pociticrka
OIIEpPHO- "Kopoab Aip",
ApaMaTUdyHa "Oreano",
Tpyma. "BeHenifiCbKH
Bparu Padaear # kKymens"
i PoGepT
Aneabreiimu.

ObacHUlli MY3uUHO-OpaAMAMUUHUT meamp: 8/1ACHI Ma 2acCmpoibHI eucmasu

[ToyaTOK OHOBAEHOIO TeaTpy HO3Ha4dYeHOo AisgabHicTI0O Bopuca Tena, akuii Ha
TOM 4Yac OyB 3aBigyBadeM AiTepaTypHOIO YaCTHHOIO TeaTpy. B pemeprtyapi
OHOBAEHOTI'O TeaTpy OyAM aHOHCOBAaHi IIEKCHipiBCHbKi BUCTaBHU, IPOTE BiZJOMOCTi
PO [OAI0 IIMX BHCTAB He [OCUTH OOHO3HAYHIi, aKe YacTHHa 3 TaKux
BimoMocCTel ITOXOAUTE He 3 JOKYMEHTAABHUX, a 3 MEMyapHHUX IKepeA. 30KpeMa,
Bke 3ragafi Tyt crioranu B. 'ymenmoka nipo Bopuca Terna [6: 368], Ha gKi Mu
IIOCHAAAUCH, ToBOpaYU IIpo neperaanu lllekcnipa B 2KuTomMupi, TBEpAATH IIPO
agimry penepryapy 1945/46 pokiB, ne aHOHCyeThbcd KoMmemis "[IpubopkaHHA
HenokipHoi' ("The Taming of the Shrew") Hang nepekaagoM dKoi, 3rizHO
TBEPPKEHHS aBTOpa, CITiAbHO nIpaioBasu bopuc Ten Ta IBan Kouepra [6: 368].
Bomguouac, B. BpyOaeBCBKHH IIOCHAQETHCA O€3IIOCEpPenHbO Ha CTaTTI0 B
"PaggHceKitt 2KutomupimHi", ne Bopuc TeH migbuBae miACYMKH CE30HY
1945/46 pokiB (PXK Big 2 yepBHa 1946, Ten M. "TBopua npang’ [uT. 3a 3: 80]
Ta TOBOPUTH HPO naaHU Ha ce30H 1946/47 pokiB. TobOro, maryBaHHS
IiATOTOBKY BHCTAaBH BHKAMKAE [HUTAHHA: BOYEBHAb, BHUCTAByY OyAO
3aIrIAaHOBAaHO caMe Ha ce30H 1946/47 pokiB. OkpiMm Toro, Bopuc TeH nuiie npo
IAQHHU IIOCTAHOBKHU "TBOPY cCBiTOBOI apamartyprii’ "IIpubopkanHs ceapaueoi’
[tur. 3a 3: 81], a BimomocTi IIpo cHiabHUM Iniepekaan Tena i Kouepru
3aAUIIAIOTECA HEIATBEPAKEHUMU. 3 OoOgHOro OOKy, BioMoO, HII0 POOOYHMU
moBamu IBana Kouepru Oyam dppaHIly3pka H HiMenpkKa, TOOTO, AOTiYHO OyAo O
IPUILYCTUTH, 10 abo MepeKAan 3MiHCHIOBABCS 3 OIIEPTAM Ha HIMEIbKY BepCito,
abo xx BHecok IBana Kouepru moasraB 3pebiavmioro y pemaryBanHHi. IIpore,
oIy0AiKoBaHUH 3a 6 pokiB (1952) B ABOTOMHUKY TeKcT KoMeaii "[IpubopkanHsa
Hopoenugol' minnucanuit omHoocioHo IBaHom Koueproio [21: 165-278]. Takum
YHHOM, Ma€MO HETOYHi BiZIOMOCTi IIpO peaaizallito BUCTaBU, 30KPEMA, 3 OTASILY
Ha BiICyTHICTBb BiATIyKiB y mmpeci BpybaeBCcbKHiT poOUTH BHCHOBOK, III0 BHCTaBY
3niticHeHo He Oyao. $YIK 3a3HavYae MOCAIMHUK, "TakKi BUIIaOKU B 2KHUTOMUPI OyAnu
HETIOOTUHOKUMHU"' 1 TIOSICHIOBAAHUCSH sIK Oe3rmocepeiHiMi 3a00pOHaMH MiCIIEBOTO
KEPiBHUIITBA, TaK i IIEBHHUMH ITOOOIOBAHHAMH Ta 0aKaHHAM II€PEeCTPaxyBaTHCH
[ruT. 3a 3: 84]. Kpim Toro, gK mobOizkHO 3ramye y cBoix Hapucax O. Yupkos,
AOKaAbHa [ep:KaBHa IIOAITHKA IIEPIINX IIOBOEHHUX POKIB He CIpHsSAad
peaasizalii meKCcripiBCbKHUX BUCTaB. Tak 41 Tak, MOXKEMO KOHCTaTyBaTH, IIO I1e
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nepiia 3adgikcoBaHa 3rajika IPo HIEKCHiPiBChKY BUCTABY YKPaiHCHEKOI0 MOBOIO
Ha XXUTOMUPCHKiH ClieHi abo, ITpuHaiMHi, i OiATOTOBKY.

Cripo6u ITOCTAaHOBOK IIIEKCIHiPiBCBKUX KOMEil IMPOMOBKYIOThCSI. 3 apXiBHUX
naHux, 3i0panux B. BpyOaeBcekum [3: 351] misHaemocs, 110 Ilepes C€30HOM
1954-55 kepiBHUILITBO TeaTpPy aHOHCY€E IIOCTaHOBKY kKomenili Biavama [lekcmripa
"Bingzopceki  xkaptiBHHLI". [Ipo mnpeM’epy mNoOBiZoMAE€HO y Oepe3HEeBOMY
BUIyCKYy XypHaay "MwucreurBo” (Ne 2, 1955 p.): "2Kutomup. OOaacHUit
ApaMaTHYHUP TeaTp IIOKazaB Taki mnpem’epu: "BiHA30pceki rymoHbru'
B. lllekcniipa Ta "Y Hemiaro paHo 3iaag komaaa' [3: 351]. 3asznauumo, 110 B
kKHU3i CraHicAaBCHKOTO HaJaHO Bepciio mepekaany "Binpzopcweki kymact' [17:
124]. Tlpem’epa crasaca 29 kBiTHa 1955 poky, i 3 Toro gacy BucTaBa Oyaa
3irpaHa Aulle II'STh pasiB, i BeCb 4ac BUIIyCKy BUcCTaBU ckaanae 10 aHiB,
oCTaHHS BHCTaBa BimbOyaaca 8 TpaBHs. Ha xKaab, KanacH4yHa KoMemid He Maaa
yCIIiXy, He IIPUBEPHYBIIHU yBaru aHi ragaadiB, aHi KPpUTHUKH. €AUHUN HagaBHUH
BiATYK IIpo If0 BUCTaBy HeraTUBHHUI: razera "PaggHcpka Kuromupnmwmaa" (30
BepecHs 1955 p.) 3asHaumaa, mo "BiHna3opceki kapriBHUIL' me "puxaa i
He3aBepuieHa Buctapa' [3: 351]. 3HOBY MaeMo po30izKHOCTI y BapiaHTax
nepekaany HasBu. "The Merry Wives of Windsor" nepekaamaeTbcd €K
"KyMOHBKH", "KyMaci" Ta "XapTiBHUII", aBTOpa IIepeKAaay BHU3HAUYHUTH BaKKO,
IPOTE AOTIYHO MHPUITYCTHUTH, LI0 HAeThcs Ipo Heperaan Mapii TobireBud Ta
Bopuca Tena (3araabHa penakiiis Ta IIepeKaas BipIliB — ocTaHHbOro) [21: 535-
645]. o apxiBy BucTaB Ha caiTi 2KHTOMHUPCHKOTO 00AAaCHOTO MY3HYHO-
apaMaTH4HOro TeaTpy iM. IBana Kouepru Hapasi BucTaBa He BKAIOueHa [8].

Tabruys 2. PaHHi sucmasu ma 2acmpoJibHI CNeKmaKi

Teatp Pik Tpyna / Tsopwu MoBa
BUKOHaBeEIIb
ByniBas Ha AHOHC Ha XKwutomupceku "IIpubopkaHH  YKpaiHCBHKA.
BYA. ce3oH 1946/47 # obaacuuit a ceapaueoi' Ilep. IBana
[IymkiHCbKa POKiB (CTaTTd MYy3W4HO- ("nHenoxkiproi', Kouepru
, 26 Bopuca Tena B apamatuyHuii  "Hopoenugoi')  (morknuso,
"PagsgHCBHKIN TEeaTp 3a y4dacTti
KuromupuiuHi Bopuca
" 1946 p.) Tena)

(3a cBimueHHAM
B.I'ymeHIOKa -

perniepryapHa
adima Ha
1945/46)
29 kBiTHa - 8 "BinazopceKi YkpaiHcbka
TpaBHA1955 XKapTiBHHAII" Mapis
("kymonvru'", TobireBHY,
"Kymact') Bopuc Ten
YepBensb 1951  Kypchkuit "Oreano” Pociticeka
obaacHu "Pomeo Ta
ApaMaTUYHUHR IxyabeTTa"
TEaTp
1953 TamboBCBHKHIH “Oreano” Pociticeka
obaacuui
ApaMaTUIHUN
TEaTp
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1954 F'omeabCcbKUM "3umoBa Pociiiceka
obaacHuM Kaska'"
ApaMaTUIHUN
TEaATP
Hosa 1997 UepHiriBcekuit  "CoH  AiTHBOI YKpaiHCBKa
OymiBAs, B paMkax obAacHHUH HOYi" ?
Bigkputa y QecTHBaAlo My3HUYHO- Junaom
1966 pomi, "CAOB’IHCBKI apaMaTUdyHuE  dectuBaso |
Matinan TeaTpaAbHI TEearp. Pex. cryneHro
CobopHuii 3ycTpiui” Aupgpiti
Bakipos

dkmo npouyntanHHsa Illekcmipa MiClIeBUM TBOPYIM KOAEKTHBOM 3 SIKOICh
OPUYMHH HE BIiAIIOBiZaAo OYiKyBaHHSM KUTOMHUPSH, BOHHM BCE OOHO He OyAu
no30aBAaeHI caoBa Beamkoro Bappa, amke Ha CIleHi 3a JAaBHBOIO TPAIHIIIEIO
3’IBUAMCH TacTpoAepH. B moraamHOMYy mocAimzKeHHI BpyOaeBCHKOTO mepeaideHi
racTPOABHI BHCTaBH, SIKi MU BHHOCHUMO 10 Tabaumi 2. OgHUMHU 3 HepHiux i3
[MTekcnipiBCBKUMU II'ecaMM [0 HOBOTO TeaTpy 3aBiTaan MUTLI 3 Kypcpkoro
obaacHOTO mApamMaTudHOro Teatpy im. Ilymkina. Bripomosk yepBHs 1951 poky
BOHH pPO3BazkKaAW MyOAIKYy 9K BITYHM3HIHUMH, TaK i 3apyOizKHUMH BHCTaBaMH.
Kypcekuit Tearp npeseHtyBaB ragpadam "Otreaso” Ta "Pomeo i [Ixkyaberty" [3:
271]. HacTymHHMMH HOCIIMH IIEKCIIipiBCBKOI'O CAOBa CTaAH TaCTPOAEPH 3
TamboBcbkOro Tearpy. "OTearo" BUAAETHCH OMHIECI0 3 HAUIIOIIYASIPHIIINX IT’€C
Bapna Ha XKuUTOMUPCBHKIH creHi: BaiTKy 1953-ro poky, Tam0oOBII Tr'pasn Ha
cieHi came 1to Tparemiro. [3: 304]. Y wepBHi 1954 poky BigOyBarTbCd OOMiHHI
racTpoai: "mutii 3 OeperiB TerepeBa"' imyTs mo I'omeabchKOi rpomamu, a
FoMmeAbCbKUY o0O0AQCHUM OpaMaTHYHHE TeaTp MNpHizauTh A0 KuroMmupa.
"Macraku 3 GeperiB Cozxka" npuBe3an "3uMoBy Kas3Ky' Biabama lllekcmipa [3:
244], mo € UpuUMITHUM aKToOM, aiKe Iell TBip HE dYacTO CTaBHUBCH Ha
TOTOYAaCHI ClieHi.

BapTo okpeMo 3aragaTu (pecTUBaAbHI POKH XKHUTOMHPCBHKOI clleHH. Tak, BXkKe
y HOBiM OyzaiBai, BinkpuTit y 1966 po1i (Ha ToH yac Ha maoli AeHiHa, Terep —
CobopHoMy MatimaHi) B pamMKax (pectuBasto "CAOB’THCBHKI TeaTpaAbHi 3ycTpidi”
1997 poky, YepHIiriBCbKUY o00OAACHHHE  My3WYHO-APaMaTUYHUN  TeaTp
npencraBuB KoMmeniro "CoH AiTHBOI HOYI" 3a III0 OTPUMAaB JUIIAOM | CTyIeHro.
Caim TiAKPECAWTH 3HAYYLIICTh MIXKHAPOAHUX 3B’F3KIB TeaTrpy, HOpPo d9Ki
HeonHOopa30Bo nulle AeoHin [JaHYyK (IUPEKTOP, pekUcep, XyA0XKHIiH KepiBHUK
KUTOMHUPCHKOTO 00AaCHOTO MY3HYHO ApaMaThu4dHoro tearpy iMm. IB. Koudeprwu.
1981-2005 pp): e i pecTuBani, B 9Kux Oepe ydacThb Ta IpUMMae TeaTp, i oOMiH
TeaTpasbHUMH fAisdamMu. OZHUM 3 pe3yAbTaTiB TAKOro OOMiHY cTasa HaMOiABII
3Ha4yllla peaaisallid I1’eCH KAaCHKa CBITOBOI AiTepaTypH Ha OHOBAEHIH CIIeHi.

Bucmasu HogimHboi 0obu

"Kopoab Aip" (1993)

B 1993 poui B Tearpi BimOyBaerbca mpem’epa 'Kopoaa Aipa" (mep.
M. Puabcekoro). Pexwucep-moctaHoBHUK — Boaomumup SkoBuy MapTeHc
(3ampomienuii TeaTpasbHUM fOisgd, pexkucep Maaoro Teatrpy), XyHAOXKHHUK-
noctaHoBHUK — B. KyaaBiH. B Hapucax npo xuromupcbkuit Teatp O. Yupkon
HasuBae nogBy lllekcripiBcpkoi Tparenii "HeclioAiBaHOIO OAS KHTOMHPCHKOIO
ragmaga’ [19: 33]. 3 oragagy Ha OaraTopiuHy IIeKCHipiBCBKY' Iaysy,
BHCAOBAIOBaHHS [OCAIJHUKA [ApaMU 3BY4YHTBH IIAKOM oOrpyHTOBaHO. [Iporte
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Taka "HecrIoAiBaHKA' BUIBHAACSI HOBATOPCHKOIO Ta MaaAa Oe33allepedyHu yCITiX.
KomeHnTyroun rpy BUKOHAaBIS 'OAOBHOI poai, YupKoB minkpecatoe: "Aip Bacuaga
MuxatinoBuua SlpeMeHKa OyB 30BCiM He TakKUM, SKHUM Horo OyAO OCBSYE€HO
0araToBiKOBOIO TeaTpaAbHOIO Tpaaulliero. Bin OyB po3uaBaeHuit yacom. Yacom
Oe3gaccsa. | He mpo MHPO3pPiHHA TOBOPHUB aKTOP. A MPO OOAI0 AIOAWHHU, SKa
OAaykKae B cyriHkax ictopii, i He 3Hae, uyu 3Halige Buxim 3 1iei Oe3Buxomi”
[19: 33]. 3i caiB BukoHaBulli poai Kopneaii Terauu CoaoMmiHuyK, siKa AacKaBO
morogviaacd IOMOIAMTHUCH BpaskK€HHSMM Bi[ y4YacTi y BHCTaBi (TpaHCKpIOT
IHTEpPB’10 3 aKTPUCOIO OO/IAHO 0 MOCAIMHUIIBKOrO IpoeKTy Katepruuu Baacrok,
IIpeACTaBAEHOMY Ha KOHKypc iMm. Biraaia Ketica B 2022 pori), emMomiiHHN
3apaa BUCTaBU y (PiHAABHIN CIleHi, KoAM 6aThPKO Hece Ha pPyKaxX BiKe MEPTBY
Kopneaito, BoHa He MoOraa CIIMHUTH BHYTPIIIHBOI ApOKi, 60 11e Ta KyAbMiHAallisd,
[0 9Koi TH Hinaa Bcio BHcTaBy. [Ipo Ti 3k emorrii, ase 3 morasiay rasgada IIHIIE
YupkoB: "HlepencMepTHI caoBa Aipa <...> SpeMeHKO He BUIOAOIIyBaB, 3 MOro
rpyaed pBaBcs omYadAyITHUN KPUK, HACTOAHUNM Ha HECTPHUMHHX 1 OIBEPTHUX
punmauuax”" [19: 33]. JocaimHUK pgpaMu BH3HA4Ya€ KBIHTECEHIIIO BHCTAaBH,
"KASITe IIUTAHHS 4Yacy: KOAM icTopis oasgrae MacKy CMepTi, UM MOXKE CMEPTHHH
IIPOTUCTOSTHU iM — icTopii Ta cmepTi" [19: 34].

Bin3znagaroum pobOOTy XyHOXKHHKA-IIOCTAHOBHHKA, T. CoAOMiHYyK 3ramye B
po3moBi: "CTOCOBHO 0(OPMAEHHS CIIEHH TO HIIKHUX BUYYPHUX [OEKOpalliii He
Oyno. Lle Oyaa IIpoCTO IIOPOKHS CIIeHA, B SIKifl BCe IPOCAKHYTO CipHMH TOHaMH.
Bca yBara 6yaa 3akileHTOBaHa Ha CUMBOAAaX, a He Ha 9BHUX oOpa3zax. <...> Bce,
1o 6aymB rasggad, 1e 6yaa caMma ClieHa, HEBEAUKUN IIOMOCT Ta TPU CXOAWUHKH.
HapiThb camMme 3Haxo[KEHHS TPOHY B IIOPOXKHIM 3aai momaBaso 6iabIIioro
€MOLIITHOTO HaIpy>KeHHs B Im'eci". AOTNiYHO HOPUIYCTUTH, IO TaKi 3MiHH
aKIIEHTIB, HAarOAOIIIEHHS Ha OCOOHUCTICHOMYy Ha Tali icTopii, KOHIIEeHTpAaIlid
eMolLlii, CKyIli AaKOHiuHi agekopalii, cTHAi30BaHi, a He ICTOpPUYHiI IIPOCTI
KOCTIOMH aKTOpiB8, — BCe IIe 30CepelKyBaAo yBary ragnada, IepeHocsadu ii 3i
30BHIIIHIX [eTaA€¥ Ha BHYTPIIIHI IIepeKUBaHHSI IIEPCOHAaKiIB, MaKCHMAaAbBHO
OiCUAIOIOYH epeKT KaTapcuca.

BucraBa 3a3Hara Beandye3Horo ycrmixy. B Oykaeri mo SO0-piuus TeaTpy
HaBeoeHO Biaryk 3 rasetu 'BiabHe caoBo" (1993): ""Kopoapr Aip" B
KutoMHpchKOMy 00AMy3apaMTeaTpi — 11e, 0e3yMoBHO mnozis, ToMy 1o llekcrip
Ha yKpaiHCBKiH CIlIeHi — He TakKuil BxKe dacTuil rictb. llg m'eca IoBHIiCTIO
BigmoBigae gHamomy 4dacosBi. TyT i mpo cMyTy, i Ipo po3miA€HHS, i IIPO Hepexis
Bin dreomansizmy [0 PHHKOBUX BimHOCHH... lle Mae imeaspHy nOpoe€ekIio Ha
CBOTOHI"O.

"A1000B i HeHaBUCTB ¥ Beponi" (2015)

14 xoBtHa 2013 poky Oaekcanap YUpPKOB 3aHOTOBYE BpaxK€HHS Bif
mo4aTKy HOBOTO ce30Hy: "ByB Ha BimkpuTTi 210-rO0 TeaTpasbHOI'O CE30HY (3a
ycTaseHUM OQiifHUM aAiTouncaeHHaAM — 70-ro). Tearp mopic mo Illekcmipa. B
TeaTpi € sCKpaBi aKTOPCBKI OCOOMCTOCTi, AKi MOXKYTBH BTIAUTH HalCMiAMBiIIi
peXRHCePCHKi 3aayMKU. I, 6€3yMOBHO, € peRUucepH, sKi mpouuTyioTh lllekcmipa
He XpecToMaTiHO, He 0aHAABHO, a ITO-MHUCTEIBbKHU IeApo i ocobucticHo" [19:
129]. 14.10.13 pag BigkpurTta adimia aHoHcye "TeaTpaasizoBaHe CBATKOBE
airictBo. dopmyaa A060Bi". 3Harouu Tpaaulio TeaTpy nmokasyBaTH pparMeHTH

® lus. doro 3 Bucrasu: https:/ /zt-teatr.com.ua/foto/k30.jpg

9 B HamoMy po3mOpdaIKeHHi OykaeT 0e3 BUXIOHUX AaHUX, AKHH MU aTpUOyeEMO (K
Bunymeruil y 1994 poui, Todro, no S0-pivus TeaTpy. Biaryk "BiavHOro caoBa" nomaHo
Ha c. 15.
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3allA@HOBaHHUX BHCTaB, MOXKEMO npunycmumu, IO 3axXONA€HUH BIiATYK
TeaTpO3HaBId CTOCyBaBCs (pparMeHTy BuUcCTaBH "AOOOB Ta HEHaBHUCTb ¥
Beponi". BpaxkeHHs TeaTpo3HaBIld IIEBHOIO Mipoio Ilepenbaduan BHCTaBY, SKa
He € 0Oe3nocepeAHBO CIEHIYHUM BTIA€EHHAM TEKCTIB KAAQCHKAa, aAe
IIOCTMOAEPHOIO IHTEPIIPETALlI€I0, CBOEPIAHUM MipKyBaHHAM Hal CIOKETOM Ta
6oarounmMy nuTaHHAMHU "Pomeo i [xyaperTH". Illekcrip mocTae He CTIABKU SK
aBTOP TEKCTY, ase 9K [KE€PEAO HATXHEHHS, III0 CIIOHYKAa€ OO0 IIE€PEOCMHUCAEHHI
KAQCHUYHOTO CIOXKETY B KOHTEKCTi BIYHUX IIUTAaHb, TOCTPUX [AS HOBITHBLOI JOOH.
26-27 yepBHa 2015 poky BimOyBaeThcd IIpeM'epa BuHcTaBH "A060B Ta
HeHaBUCTDb y BepoHi" (3a moTuBamu mm'ecu I'. 'opina "HYyma Ha Baiu oba goma',
1993). [IpobaemHuM#t i AUCKYCIHHUE TBip, KWl He Oa€ TOTOBUX BiAIIOBiZeHd Ta
3MyLIye€ HOTAGHYTH Ha KAACHKy HOBHUMH ounMa. lle He IIpoCTO ClOKeTHe
IIPONOBXKEHHS MIEKCIIipiBCHKOI icTopii. Lle Bepcia MOKAWBOIO PO3BUTKY IOMAIN y
KaHpi dapcy, K BU3HAYUB CBOIO IIOCTAHOBKY peskucep I1. ABpameHko [16].
Tekct Tparikomenii I'puropia l'opina "Uyma Ha Bamri ABi poauHU' mepekaan
yKpaiHCcbkoo Boaomumup IlIuHKapyK. YAroOA€HEIbL KHTOMHUPCBHKOI ITyOAiKH,
oeT, IiCHApP, IepekKaanad, He MOXKUB A0 IpeMepu. Ha cropiHli Tearpy B
Mepexi "PeHcOyK', sKa cTasa CBOEPIMHHUM CY4YaCHHM AiTOIIMCOM, YHTAEMO:
"Tlepekaan opuriHaay Ha YKpaiHCBKYy MOBY 3pOOMB Hall 3eMA9K, BiOMHH
IIMCbMEHHUK, Oapn, cuiBak — Boaogumup Ilmakapyk. Ilicags cmeprti mutng
pexucep 2KuroMupcekoro tearpy [lerpo ABpamMeHKO IT00OOINSB, IO IIOCTABUTH
n’ecy Ha cBOi#l cueHi" [7]. BucraBa cTasa He AHWIlle 3HAYHOIO IIOAI€I0 B TBOPYil
Oiorpacpii TeaTpy, BoHa Oyaa 3acoboM BigmaTH IlIaHy BHIATHOMY
KUTOMUPAHUHY, Boaonumupy IlnHKapyKy Ta II€PEOCMHCAEHHAM BiUHHUX
IUTaHb AIOOOBI ¥ HEHaBHUCTI, BOpoxkHedi ¥ mupy. [Apamatypria ['piropis Iopina
CTasa IPHUBOAOM IIOTOBOPUTH IIPO T€, UM €(EeKTUBHI (POpMasbHiI 3aKAHUKH 10
"Mupy", ¥ IIpo Te, YU CIpaBAi "ToraHUuN MUpP Kpalle 3a 100py CyrepeduKy”.
Pexucepceky manepy [lerpa ABpamenka OaekcaHp YHMpPKOB BU3HAYUUB SIK
dirocodceKy: "...JJOMIHYIOYMM MOTHBOM HOTO TBOPYOCTI € MOAS AIOJUHH B Yaci
1 mpocropi. <... BiH> Bimgae nepeBary meradopi <...>. BiH BOuBAsgeTbcsa B
KUTTS, 100 mizHaTh (irocodceKy cyTHicTh #oro" [19: 129]. Ha mHam moragn,
caMe TaKWH OiAxXif € MAIrpyHTIM OAd BUOOPY IIOCTMOIAEPHOTIO IE€PEOCMHUCAEHHS
"Pomeo i [IxkyapeTTu". Y PO3MOBI 3 AOCAIZHUIEIO (TPAHCKPIIIT BHECEHO $K
AJOMATOK OO MOOCAIMHUIIBKOTO IIPOEKTY CTYIAEHTKH) peXKHCep MHiAKPECAUB
OparHeHHd IT0Ka3aTH 0e3TAY3OiCTh Ta HECKIHYEHHICTh BOPOXKHEYi JBOX POiB:
"MouTeKKi i KamyaeTTi, amzke BOHH BOPOTYIOTH IPOCTO abK BOPOTYBATH, TaK K
3a0yAH BXKe 3BiKH IIo9aaacsd caMa CBapKa, sKa HIAa i3 MOKOAIHHA B
IOKOAIHHS". B "IIpoioB:KeHHi" IIEeKCIIipiBCHKOI Tpareaii poayu NpUMHUPEHi AUIIIe
dopMasbHO, HA BUMOTY BAaH, (POPMAABHOIO € cripoba A0y OifHUX POOUYIB,
mInbaronoBu AHTOHIO Ta BUMYyIlleHOI "0aynuuii" Po3zaainau. 11[o6 migkpecanTu
PyHHIBHY cHAy OPMaAbHOIO IIPUMHPEHHS, 3a SKHUM CIpaBli XOBa€ThCH
HEHaBHUCTb, PEXKHUCEP PO3IOYMHAE TPy 3 raggadeM: y (poiie mepen BXOAOM Ha
BHCTABy TOCTAM IIPOIIOHYBAaAHM BHUIHUTH KaBH, aAe Ilepea IUM ix OiseTu
po3momiAgAM Ha Ti, 9Ki Hasexkaan 00 KaaHy MoHTeKKI 4yu go KarmyaerTi.
[IporioHylouM KaBy, IOCTE€H BHUCTaBH 3allUTyBaAHW [0 SKOi POAWHHU AIOHUHA

HaAeXUTh. SKmio 11e Oyaa, Hampuraaza, ponuHa MOHTEKKI — KaBa Oyaa
OE3KOIIITOBHOIO, a B IHIMIMHA [AeHb HaBHaku - KamyaeTti cMmakyBaau
0E3KOLITOBHOI0O KaBolO. Tak OyA0 IIPOAEMOHCTPOBAHO, AK AETKO BHHUKAE
BOpOZKHeYa.

PytiHiBHY cHAY HEHaBHCTI IIiIKPECAIOBAAU M AAKOHIYHI AeKopallii BUCTaBH —
KyOu, sKi B OmHIM cCIeHiI 300pazkyBaAuM KAaIOBHIIE, B iHIIHE — OyaZWHKH

BEPOHCBKHUX BeABMOXK. KyOM 9YacTO BHUKOPHCTOBYIOTBH IIi/l Yac TPEHYBaABHHUX
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eTIoAiB. ABTOPH BHCTaBH 3BEPHYAHCH [0 ILOI'O IIpuiioMy, III006 IIOKa3aTH:
IBUHTApP Ta AiM Io0yanoBaHi 3 ogHOro matepiaay. Pexucep migkpecaloe: <Taki
OeKopallii> — "CHMBOA TOrO, IO iXHHI CBapKa 3adIlina HaCTIiABKU JAA€KO, IO
B3K€ HIYOTO B3araai He 3aAHIIHNAOCH, i BOHU BXe HaBiTh CBOi OyIUHKHU OyayTh 3
Morua'. AakoHiYHICTE AeKopaillii, Tak camo, K i B "Kopoai Aipi", koHIIEHTPYE
yBary rasjgada Ha faii: "micne fgii MeHe B3araai He IiKaBUTBH, TOAOBHE IIe Te IO
BimOyBaeThca", — 3a3Ha4Yae peRucep.

MeTon pexkucepa — MOIIYK BiAIIOBiAI Ha IMUTAHHYA BiYHOI HEHABUCTI, 3alIAd
dKOro BiH BiAXoouTh Bix KaHOHiIYHOro iHaay (ak Illekcmipa, Tak i
nocTMomepHoi iHTepnperalii ['opina). B Tparikomenii "Aro00OB i HEHaBUCTH Yy
Beponi" dinasom crae mepeMmoskHa A000B. IIporaarra Mepkyuio "Uyma Ha
Ballli ABi poaAuHU'", BUHHUIIEHHS BOPOTYIOYHX POiB, HaOyBa€ HOBOIO 3HAYEHHS:
"Ilomepan Bci, oKpiM came cimelt MouTekki ¥ KamyaeTTi, na i e mokas Toro, IIo
BOHH caMi Bxe He OyAHm MepTBi Ha Ile¥d MOMEHT, MepTBi He (i3uyHO, ase
nymieBHO" (po3MoBa 3 pexucepowm). [Ipore, CKACOBYIOYH CMEPTH MOAOBHUX — i3
JKUBOIO AyHIero! — IepCcoHaKiB, pekKHcep AOBOAUTE CBi 3amyMm: "lle Ta cuaa,
dKy TH HisSIK He IIPOIIYIIyEIll, BiiHY IIPOIIyIIaTH MOXKHA, 1€ € CTPasKIaHHs, II€ €
KaxiTTd, a AOOB TH He MOXKeENIl 3po3yMiTH. lle i € olell HeMoXAUBUH
macAuBUH piHaa icTopii — Ar060B".

Tabruys 3. IlekcnipigcbKki sucmasu HO8IMHb0i 0obuU

Teatp Pix Pexucep TBopu MoBa
XKutomupcekutt 1993 Boaogumup "Kopoaw Aip" YkpaiHceka,
obaacHuU MapTeHC ep.
MY3HUYHO- M. PuabchKUiA.
ApaMaTUYHHUH 2015 ITeTpo "A1060B i YkpaiHCBKa,
TeaTp iM. IBaHa ABpaMeHKO HEHaABUCTb y IIED.
Kouepru Beponi" (3a B. Ilurkapyk.
IT’€COIO
I'. T'opina
XKuromupcrrui 2021 Hikita IleprieB "Xamaet" YkpaiHceka,
akageMiyHuH (3a nep.
obaacHUM I1. AoxoBumMm Ta H. KosinesHa.
TeaTp ASABOK C. AoriHoBOM)

BHCHOBKH H II€pPCNIEKTHBH AOCAiAMKEeHHS.

[TpoBeneHa po3BigKa IPOAEMOHCTPyBaaa, 110, IIOIIPU Te, 1110 TBOPHU Biabsama
[MTekcnipa cTaBUAUCS Ha KUTOMHPCBHKIM ClleHi 3 camoro ii rnodaTky, iHTepec
myOAiKM 3MiHIOBaBCs 3a Pi3HHX iICTOPUYHUX IlepiomiB Ta obcraBuH. B XIX cT.
KAAQCHYHI BUCTaBU MaAH HeaOUAKUH yCIHiX, 3yMOBACHUH K piBHEM BHKOHABIIIB
(30kpema, ractpoaepiB, Bim A.-®. Oaxpimka mo OpatiB AmeabpreiiMmin), Tax i
repekAaaMy TEKCTiB, 9Ki BiAlIoBiaan 0araToKyAbTYpPHiH ayautopii micra. B
XIX cr. TBopu Beaukoro Bappa mnepekaazmasncss HOABCBKOIO MOBOIO (IrHarriit
FonoBiHCEKUM) Ta, 3a HAaIIOASTAHHSM TBOpPYOTo KepiBHHKa Tearpy [O.-
I. KpameBcbkoro, 6yAan OOOB’I3KOBOIO CKAAZIOBOIO pernepTryapy. BypemHi poku
repIIoi IIoA0BUHU XX CTOPiUYds HE CTBOPIOBAAM CIIPUSITAUBUX YMOB JIASI BUCTaB
3a TBopamu lllekcmipa. 306eperamcs BimoMocTi Ipo ABI HepeaaizoBaHi (abo
HEeBJAAO peani3oBaHi) BUCTaBH Ta KiAbKa TracTpoAbHuX. [lompu 11e, came B
Kutomupi, maiicTpu, Oe3rocepeqHbO IIOB’d3aHI 3 MICIHEBHM TeaTpoM, Bopuc
Ten, IBam Kouepra, Ta - mi3Himme - Bikrop I'yMmeHIOK, mpaiioBasu Ham
nepexkaagamMu, ¢OpPMYyIOYM YKpaiHCBKUP  MIEKCIIPiBCBKHUH  AuUCKypc. 3
HaCTaHHSIM HOBITHBOI MOOM Ha CILEHI TeaTpy 3’IBASIOTBCS BHCTABH HOBOTO
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yacy: HoBe mnorpakTyBaHHs "Kopoag Aipa" Ta IIOCTMOAEPHICTCBKE
IOTpaKTyBaHH4 cloxkeTy "Pomeo i [IxkyabeTTH" — "AI000OB i HeHaBUCTh V¥ BepoHi".
ObuaBi BUCTaBU MaAu HeabUAKUH yCITiX, 3yMOBAECHUH BiIMOBOIO Bi/ NM1abAOHHOI
peasizaliii KAaCHMKH, TBOPYUM IIOIIYKOM Te€aTpPaAbHHX MHUTIIB Ta BiABepTUM i
TOCTPUM OOTOBOPEHHAM TAMOMHHUX IIUTaHb, SKi IIOPOMKYy€E CAOBO Beamkoro
Bapna. B 110 mapaaurMy BIIMCYETBCS AHUIIAOMHA PobOTa MOAOAOTO peKucepa
Hikitu IlepueBa, 3mificHeHa Ha cHeHi 2KHTOMHUPCBKOIO aKaAeMidHOIO
obaacHoOro Tearpy AgAbOK y 2021 pomi, — "Xamaer"!0, ne B IOCTMOAEPHOMY
IIOTPaKTyBaHHI CIOXKETY KAACH4YHOI Tparedii MHUTIII MipKyOTh HaJ IIPHUPOIOI0
KOPYMIIOBAHOI BAaU, IIOIYAI3MOM 1 Ti€I0 POAAIO, SIKY I'pa€ KOXKEH 3 IIepPCOHAaKiB
y cBiti-TeaTpi. AsABKOBa BHCTaBa [Ad J0pocaoi ayauTopii BHKAMKasa
HeaOUugIKHWH iHTepec, mpote Oyaa 3AiiCHEHaA AWIIE TPUYi H Hapasi nmepedOyBae y
apxiBi Tearpy. Ha Hally aymMKy, Iie JOCHUTH IiKaBe SIBHIIE B TeaTPasbHOMY
KUTTiI 2KuToMupa TakoxK noTpebye yBasKHOTO JOCAIIXKEHHS.

PosBigka, mnpencraBacHa B Lif CTaTTi, CHCTEMATH3yE€ BIiIOMOCTI IIPO
HIeKCHipiBCchbKi BucTaBu B Kumromupi B nepion Big 1803 poky Ta morenep u
BOJHOYAC CTaBUTh 3HAYHY KIiABKICTh NHUTAHb, 9Ki HOTPeOyIOThH BiamoBimi Ta
YTOYHEHHsS 3a [OIOMOI'OI0 IIOJAABIINX apXiBHUX IomrykiB. [leBHi dakTy,
30KpeMa, MOBa BHCTaB, 3aAUIIAIOTHCH OOIPYHTOBAHUMH YMOBHBOJAMHU, HKi
[OOCi He € MiATBEPIXKEHHUMH NOKyMEeHTaAbHO. [lepiogm, B gKi Ha IIedl 4ac He
3apiKCOBAHO MIEKCITIPIiBCBKHUX BHCTAB, TAaKOX MOTPEOYIOTH [I0JATKOBOTO
IIOILIYKY: IIAKOM MOZKAMBO, III0 TaKi BHCTaBU OyAHM, ase [0Ci He BHSIBAEHI
nocaimHukaMu. OKpeMoi yBaru Ta IIOHAABIIOrO MOCAIMKEHHS HIOTPeOyIoTH
BHCTaBU HOBiITHBOI [00M SK Taki, 0 BiAA3epKaAIOIOTH IOTPEOH MHUTILB i
ayauTopii B OHOBAEHOMY TIOTASIi Ha KAAQCHYHY CHaaiuHy. BigHi nmaTaHH4g, 110
AYHAIOTh [AS CydacHOI ImyOAikH 3 ByCT repcoHaxiB lllekcmipa, peaai3yroTbcsa y
HOBHUX CLEHIYHMX pIIIEHHIX Ta I[IOCTMOAEPHUX IIOTPaKTyBaHHAX CHOXKETIB.
ABTOpH 1Ii€i pPO3BiAKU IIEPEKOHAaHI, 1110 BOHA TPUBaTUME, SIK TPHUBAaTHUME CAOBO
Beaukoro Bapna Ha crieHax 2KutoMmupa.
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BIIAUB PAL[HHQLKOT IIPOITATAHOH YACIB "XOAOAHOI BIHHU"
HA YKPAIHCBKHH IIEPEKAA]L "TPUT'POLIEBOI OIIEPH" B. BPEXTA
1960-x pokiB

Y cmammi poszansdaromecst ocobnusocmi nepeknady 3HAHUM YKPAiHCbKUM
nepexnadauem bBopucom TeHom n’ecu Bepmonoma bBpexma "Tpuepowesa
onepa', 3YymoenieHi 8naueoM makK 38aHoi "padsHcbkoi nponazaHou”
i0eono2iuHo20 ouckypcy, wo ichysag Yy PaodsinHcerxomy Corosi nepiody "xo0100HOT
giliHu". Aemop cmammi, CNUpPArUUcCb HA 8JAACHUL neperxiadaubkull 0oceid —
nepexnad OpamMamuuHux meopie 3HAMEHUMO20 30CHOBHUKA eniuHoi opamu,
3o0kpema, "Tpuepowegoi onepu”, xapaxmepusye cneuugiky nepexiadaybroi
cmpameeii Bopuca Tena. HrwoaHcu peanizayii cmpameeii domecmurayii y
nepexnadi Bopuca TeHa aHanizyromecsi 3 noansidy mpaHchopmayiil
306parKysarozo ceimy, ulo Hecymv Ha cobi 8i06UMOK 10€0/102IUHUX KAlUle MO20
yacy — HenpuliHamms O6YypxyasHoi yueinizauii, penpeseHmayiss HiMeubKux
peaniii uacie Hayucmcokoi HimeuuuHu Yy cucmemi HA38 i OUIHOK PAOSIHCLKO20
i0eos02iuH020 OUCKYPCY, HezamugHe 300parKeHHsT AMepuKru i aMepuKaHCbKo20
Minimapusmy, 38e0eHHsL C8Imo8o20 macuimaby 306paxKysarHux nooii i ssieuus 0o
PAOSHCLK020 | YKpaiHCbKo20 mouwio. AHaniz nepexnadaybkoi iHmepnpemauii
"Tpuepowesoi onepu”, 30ilicheHoi Bopucom TeHom i ilioezo cuHom Bacunibkom
XomuuescoKkum, pos3zopmaemvcsi HA ML KLIbKOX 8AXKAUBUX 6 MNJAHI
YKPAiHCObKUX hneperknadaybKux 1 JAimepamypo3Hasuux cmyoili KOHmMeKcmis:
XYO02KHB020 OUCKYPCY HAyUcmcobkoi ma nicas8oeHHoi HimeuuuHu, Yy mexax i 3a
mexamu sikoeo  eubyoosyemvcst meopuuil  cgim  Bepmonsma Bpexma;
YKpaiHcbKo20 nepexnadauybkozo npouecy 60-ux pokis XX cmonimmsi, cyuacHozo
YKpaiHCcbKo20 nepeknado3Haecmsda, O MmakosXK nepeknady 1 MUCMeybkKux
npakmuk, wo iioeo nompebyrombs, 30Kpema, meampanbHoi. 3Hauywicme
cyuacHux neperxnadis n’ec Bepmonsma Bpexma npossasemocss Yy momy, sK
{HMEeHCUBHO B8OHU B8X005slMb Cb0O200HI Y penepmyap meampis Ykpainu y /Aveosi,
Kuesi, Cymax. Ceped neperxnadauigs ykpaircokoro meopie bepmonoma Bpexma,
Kpim Bopuca Tena ma Bacunska Xomuuescobkozo, 3eadyromecst FOpiili AucHsk ma
Cepeili XKaodaH, no3Hauarouu 08a KAPOUHANLHO BIOMIHHI nepioou po3sumry
8IMUU3HSIHOL neper1adaybkoi WKOU.

Knrouoei cnoea: Eepmonovm bBpexm, Bopuc Ten, "Tpuzpoweea onepa',
XYOOXKHIl nepexnad, domecmuKayis, enivHuli meamp, nponazaHoq.

M. L. Lipisivitsky
THE INFLUENCE OF SOVIET PROPAGANDA DURING THE "COLD WAR"
ON THE UKRAINIAN TRANSLATION OF BERTOLT BRECHT'S THE
THREEPENNY OPERA IN THE 1960s
The article examines the peculiarities of the Ukrainian translation of Bertolt
Brecht's play The Threepenny Opera by the renowned Ukrainian translator
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Borys Ten, influenced by the so-called "Soviet propaganda” — the ideological
discourse that existed in the Soviet Union during the Cold War. The author,
drawing on their own translation experience — including the translation of
dramatic works by the famous founder of epic theater, particularly The
Threepenny Opera characterizes the specifics of Borys Ten's translation
Strategy.

The nuances of domestication strategy in Borys Ten's translation are
analyzed in terms of transformations in the depicted world, marked by
ideological clichés of the time: rejection of bourgeois civilization, representation
of German realities of Nazi Germany within the framework of Soviet ideological
discourse, negative portrayal of America and American militarism, and the
reduction of global-scale events and phenomena to Soviet and Ukrainian
contexts.

The analysis of the translation interpretation of The Threepenny Opera by
Borys Ten and his son Vasylko Khomychevsky unfolds against the backdrop of
several significant contexts for Ukrainian translation and literary studies: the
artistic discourse of Nazi and post-war Germany, within and beyond which
Brecht's creative world is constructed; the Ukrainian translation process of the
1960s; modern Ukrainian translation studies; and the translation practices
required for artistic disciplines such as theater.

The significance of contemporary translations of Bertolt Brecht's plays is
evident in how intensively they are now integrated into the repertoire of theaters
in Ukraine — in Lviv, Kyiv, and Sumy. Among the Ukrainian translators of
Brecht's works, in addition to Borys Ten and Vasylko Khomychevsky, Yuriy
Lysnyak and Serhiy Zhadan are mentioned, marking two radically different
periods in the development of the national translation school.

Keywords: Bertolt Brecht, Borys Ten, The Threepenny Opera, artistic
translation, domestication, epic theater, propaganda.

M. L. Lipisivitskyi
DER EINFLUSS DER SOWJETISCHEN PROPAGANDA WAHREND DES
"KALTEN KRIEGES"
AUF DIE UKRAINISCHE UBERSETZUNG VON BERTOLT BRECHTS
DREIGROSCHENOPER IN DEN 1960ER JAHREN

Der Artikel untersucht die Besonderheiten der ukrainischen Ubersetzung von
Bertolt Brechts Stiick Die Dreigroschenoper durch den bekannten ukrainischen
Ubersetzer Borys Ten, die unter dem Einfluss der sogenannten "sowjetischen
Propaganda” — des ideologischen Diskurses der Sowjetunion wcdhrend des
Kalten Krieges - entstanden ist. Der Autor, gestiitzt auf eigene
Ubersetzungserfahrungen, darunter auch die Ubersetzung dramatischer Werke
des beriihmten Begriinders des epischen Theaters, insbesondere der
Dreigroschenoper, charakterisiert  die  Spezifik von  Borys Tens
Ubersetzungsstrategie.

Die Feinheiten der Domestizierungsstrategie in Borys Tens Ubersetzung
werden im Hinblick auf Transformationen der dargestellten Welt analysiert, die
von ideologischen Klischees der damaligen Zeit geprdigt sind: die Ablehnung der
biirgerlichen Zivilisation, die Darstellung der deutschen Realitditen der Nazizeit
im Rahmen sowjetischer ideologischer Diskurse, die negative Darstellung
Amerikas und des amerikanischen Militarismus sowie die Reduzierung globaler
Ereignisse und Phédnomene auf sowjetische und ukrainische Kontexte.

Die Analyse der Ubersetzungsinterpretation der Dreigroschenoper,
durchgefiihrt von Borys Ten und seinem Sohn Vasylko Khomychevsky, wird vor
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dem Hintergrund mehrerer wichtiger Kontexte fiir die ukrainische Ubersetzungs-
und Literaturwissenschaft entfaltet: dem kiinstlerischen Diskurs des
nationalsozialistischen und nachkriegsdeutschen Deutschlands, innerhalb und
aufSerhalb dessen Bertolt Brechts kreative Welt aufgebaut ist; dem ukrainischen
Ubersetzungsprozess der 1960er Jahre; der modernen ukrainischen
Ubersetzungswissenschaft; sowie der Ubersetzungspraxis fiir kiinstlerische
Bereiche wie das Theater.

Die Bedeutung moderner Ubersetzungen von Bertolt Brechts Stiicken zeigt
sich in ihrer intensiven Integration in die Repertoires ukrainischer Theater in
Lwiw, Kyjiw und Sumy. Unter den ukrainischen Ubersetzern von Brechts
Werken werden neben Borys Ten und Vasylko Khomychevsky auch Yuriy
Lysnyak und Serhiy Zhadan genannt, die zwei grundlegend unterschiedliche
Entwicklungsperioden der nationalen Ubersetzerschule markieren.

Schliisselworter:  Bertolt Brecht, Borys Ten, Dreigroschenoper,
kiinstlerische Ubersetzung, Domestizierung, episches Theater, Propaganda.

IIocTaHOBKAa HAyYKOBOI HpobAeMH. AKTyaAbHICTH TBOp4YocTi BepToabra
Bpexra 3pocaa B YKpaiHi B OCTaHHi pPOKH, KOAW TaKO¥XK BiOyAOCs BiIKPUTTH
3aHOBO KOAMIIIHBOTO KAacCHKa colliaaicTuyHoi aitepatypu. Y 2021 pori
nobavmaa CBIT mepiia 30ipka aipuku Bpexra B ykpaiHcbKoMy mepekaazni Ceprig
XKanmaHa, a TakKOK BIEpPIIe BHHIIAM YKPaiHCBKOIO TPHU M’ECH 3 eK3UAK "[lobpa
aroguHa 3 Cuuyani', "Crpax i Biguait y Tperi#t imnepii" Ta "Ilan MatTi Ta #oro
cayra MarTi" B MoeMmy nepekaani. B aumnni 2021 poky BigbOysacd ykpaiHcbKa
npem’epa "TpurpomoBoi omepu” B 1ocTaHOBII Makcuma ToaeHka B
HamioraasHOMY npamaTudHOMy TeaTpi iMeHi Mapii 3anpkoBenbKoi y ABBOBI, a
B rpyaHi 2022 poky Ha creHi HarioHaaprHoro teatpy iMmeHi [IBana dpanka
pe3eHTyBaAu cydacHe mnpoumtaHHd "Kap’epu Aptypo Yi' pexucepa [IMmurpa
BoromazoBa. Y BepecHi 2023 poky y CyMcCbKOMY HaIliOHAaABHOMY TeaTpi
im. M. C. lllennkina Bigbyaacsa mpeM’epa BUCTaBH 3a "TPUTPOIIOBOIO ONEPOr"
B. BpexTa y mnocraHoBli Makcuma ByarakoBa, a B atoromy 2024 poky BiH
nocraBuB "Martieky Kypaxx" B OpuMillleHHI TOTo X Tearpy, aae [OAd
AyraHCBKOTO 00AACHOTO aKaAeMidHOTO YKPaiHCBKOTO MY3HYHO-APaMaTHYHOTO
TeaTpy. Ha TearpaabHUii cezon 2024-2025 pp. y kuiBcbkoMmy TeaTpi gpamu i
KoMenii Ha AiBoMmy Oepesi [lHinpa 3amaaHoBaHO IpeM'epy "KaBKaspkoro
KpeHasaHOoro Koaa' Ipy3MHCBKHM pexkucepoM [laToio TaBaaze y KONPOAYKILI 3
Tearpom "[atiaec" (Pura, AarBig). [lomepenHe TpuBase HECHPUUHSTTI |
BiATOPTHEHHS TBOPIB OAHOTO 3 HAWBUAATHIIIMUX HIMENBKUX ITHCBMEHHHKIB
XX cr. B He3aaexkHiH YKpaiHi € 3HA4YHOI0O MIipOI0 HACAiJKOM 3A0BKUBaHHS
IIOCTATTIO aBToOpa OAd Iliae¥ paAsgHCBHKOI ITpornaraHau. BoauB 1iiei nmponaraHgu
3 0COOAMBOIO CHAOIO TIIO3HAYHBCH Ha YKpPalHCBKHX IIepeKAaaax TBOPIB
Beproarpra Bpexra y paasHCBKI 9YacH K Ha piBHI BigOopy KOHKPETHHUX IT'EC AT
nepekaany, Tak i Ha piBHI BUKOHaHHS IepeKAadiB. YCKpaBHUM IPHUKAAIOM
IHCTpyMeHTaaizawii ykpaiHCBKOTO IepeKAady [As  yTBEPIKEHHS  imeh
PaasSHCBKOI IIpoIlaraHy dYaciB "X0Ao[HOI BiMHH" 3 HacaMmIepes HUIIIBHOIO
KPUTHKOIO KalliTaai3My Ta 3axiJHUX KalliTaAlCTHYHUX KpaiH € mepekaan "Die
Dreigroschenoper" Beproabra Bpexta, BukoHauuit Bopucom TeHom i ioro
cuHOM Bacuarkom XoMH4eBCHKUM i Ha3Boio "Tpurpoinena onepa" y 1960-ti
POKH.

AHaai3 ocTaHHIX AOCAiZKeHBb i myOAikamii.

[Tepekaamanibkuii  mopobok Bopuca Tena, omHoro 3 HaWBUAATHIIINX
MalcTpiB yKpaiHChKOro mnepekaany y XX CToOAITTi, € 00'€KTOM MOOCAiIKEeHB
HHU3KHW HAYKOBHUX IIyOaikariyi [1; 2; 4]. ¥ KOHTEKCTi HAIIOI0 MOCAiIKEeHHS
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HiKaBUMH € CTaTTi IIpUCBAYEeHi mnepekaany Aibperro omep [4]. Bimomuit
nepekaanad i BueHu#t Makcum Crpixa 3BEpHYB yBary Ha YKpaiHCBKi IIepeKAa Ul
AibpeTTO omep, BUKOHaHi BoprcoMm TeHOM y IIOBOEHHI POKH, HATOAOIIYIOYH Ha
VHIKAABHOMY IIOEIHAHHI IIOETUYHOTO Ta MY3WYHOTO TaAaHTy B 0cCO00i
nepekaanada bopuca Tena. IlIpore, mocaifHMK BKazaB TaKOX Ha
TEeHAEHIIHHICTE OKPEMUX (POPMYyAIOBaHb YKPAIHCBKOIO Ieperaany omnepu "Baa-
Mackapan' JIxky3semnme Bepmi BiAmoBigHO 10 TOroyacHoro KyAbTy ocobu Mocuma
Craaina [4].

POpMyAIOBAaHHA METH H 3aBZaHb PO3BiIKH.

Y wi#f cTaTTi Y LEHTPI OOCAIIKEeHHS IepebyBae MaAOBiIOMHE yKpaiHCHKUH
nepekaan "Dreigroschenoper" BeproabTa Bpexra, akuii 6yao BUKOHAaHO y 1960-
Ti poku Bopucom Tenom i #ioro cuHOoM Bacuapkom XoMmuueBCBKHM. MeToio
PO3BIOKH € MOOCALDUTH OCOOAMBOCTI YKPaiHCBKOIO IIepeKaany y 3B'SI3KYy 3
BUKOPHUCTAHHAM TeHAEeHIIIHHUX racea TOTOYaCHOTO PaagaHCBKOIO
3aII0AITH30BAaHOTO KyABYTHOTO CEPENOBHUINA YaCiB "XOAOQHOI BifHI" 3 KPUTHUKOIO
KOAEKTHUBHOIo 3axoay Ta IIOPIBHATH 3 BiJOMHMH BEPCIIMH TEKCTY
opHuriHaAbHOrO TBOPY Beproabra BpexTra, 9Ki MOTrAM CTBOPUTH IEPEIyMOBU AL
IIOJAABIIOTO  BAAQCHOIO  IIOTPaAKTyBaHHSI  OPUNiHAABHHUX  BHCAOBAIOBaHb
nepekaagadeM.

BHKAAZ OCHOBHOTO MAaTepiaAy MOOCAiAKEHHsT 3 OOIPDYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAYKOBHX pe3yABTaTiB.

CBoi mep1ri mepekaaau TEKCTiB BOKaAbHOI Kaacuku Bopuc TeH 3pobuB 1ie y
1920-1i gasa penmaroBanoi Imutpom PeBynbkum cepii "BokaspHa 06ibaioTexa"
BunmaBHUIITBa "'KHurocmiaka"'. ¥ it cepii y 1928-1929 pokax y neperaagax
moera BUWHIIAHM, 30KpeMma, apio3o AaxHdorro 3 '"®panyeckm pga Pimiai"
PaxmaHiHOBa (3ragku IIpo If0 Itparmio B 0ibaiorpadpii 36ipHmka "2Kamaub i
3aayMiB Hecrokifi" HeMmae), "Menyet" ¢paHiry3skoro kommnosutopa XVIII ct.
Excone, "[iBounii xxaap" Ta "I'pyna 3 Taprapy' llyGepra, HamucaHi Ha CAOBa
Bimomux mnoesiii Illianepa, #oro xk "BepcroBuii croBn' Ha caoBa Mrioaaepa,
"T'perxen 3a npaakorw” (Ha caoBa lere), "Topiano mope Bimmass" (Ha caoBa
letine), "Moaoma 4uepHuild' (Ha caoBa Kperepa), "CepeHama" (Ha caoBa
Peabmiraba), "Bapkapoaa" (Ha caoBa IllToasbepra), "Tu — crnokiit Mifi" (Ha caoBa
Prokkepra). [lizmimie Bopuc TeH mnepekaaB mOas KUIBCHBKOTO TeaTpy TaKOXK
"Opdesa i EBpimiky" I'atoka, "Taemuuii mawb" Yumaposu, "Bopuca omyHoBa"
Mycoprcekroro i "Hopmy" Beaaini. Ha 3kaab, 110 BUCTaBy OyAO ITOCTaBAE€HO Ha
KUIBCBKIM cCIeHi 3HaA4YHO Mi3Hile, KOAW VKpaiHCbKa MOBa 31 CIeHHu
HartionaavrHoi onmepu Bxke 3HHKAA. [as ABBIBCHKOTO TeaTpy Ha HodaTky 1976
PoKy Oyao meperaameHo #H aibpero "Tamureiizepa" Baruepa. [laty 3akiHYeHHS
OBOro IepeKAaay 3HaeMo 3 AWCTa [OUCBMEHHMKA [0 JOHEIILKOTIo
AiTepatyposHaBlg Tumodia [JyxoBHoro (BuKaanada Bacuag Cryca mig gac #oro
HaB4yaHHA B CTaAiHCBKOMY II€IiHCTHUTYTI)

MakcuMm Puabcekuii, gkuii 10 1950 poky oilliliHO BHUKOHYBaB O0OOB’SI3KU
3aBaiTa KwuiBcbkoi omepu, mie 3 1946  pokKy HamaraBcd KOHTPaKTyBaTHU
ommaAbHOTO Ieperaanada B "[epxkaiTBuaapi' Ha nepekaasn "laiagu" Fomepa, a
TPOXH 3rOZIOM — i Ha nepekaasn Aibpero "Baay-mackapany" Bepmi. et mepekaan
OyAO yXBaA€HO PEIIEPTKOMOM TeaTpy ILie HampukKiHii 1947 poky, ase KUiBCBKa
npeMm’epa Bigbyasacda TiABKH B ce30Hi 1955/56 pokiB (umie Ilepex THM OIepy B
nepekaani Bopuca Tena Oyao moctaBaeHO i B XapkKoBi — Iie Oyaa omHa 3
OCTaHHIX TaMTEIIHIX IpeM’ep YKPaiHCBKOI0 MOBOIO II€pen THM, SIK TeaTp OyAo
pycudikoBaHoO).

BapTo Bim3HayuTH IIle OAHY IliKaBy OAd HAC ChOTOAHI oOcTaBuUHYy. Apis
Penato, pemaiku Ockapa Ta CiapBaHO, Xop "Hapony' 3 ¢iHaay ApPyroi KapTHHU
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nepiroi mii i B opuriHaai 3By4YaThb AyzKe IO-BipHOIIiAAAaHCEKOMY. Aae B
YKpaiHCBKOMY IIEpPEKAali TYT AETKO IIOYyTH HOTKH, IIpUTaMaHHi Oad Iioeaii
"mobu KyAbTy ocobu".

MozkAMBO, 1I0 HaBedeHI HUXK4Ye caoBa PeHato B 1946 poli Maau 1gagd
nepekaazayda ¥ BUpa3HoO IHIINH, CydacHUM MOAITHYHUH HiATEKCT:

Fopauii cBiTAOIO Cyap00I0,

Tu >xuBeIl B ACHIM Haii,

I omHUM 9yTTSIM 3 TOOOIO

He3aiuenHuii aron pasmie!

Twu 3aruHell, a BITYU3HY XTO [0 I1ACTd IOoBeAe?
BcenapogHoi aro60Bi

[ITut Tebe 0XOPOHSIE,

Aae 3Hali: BOPOXKi 3MOBH

HagiTh BiH He 3ynHHsE!

Amxe onepHuii I'ycraB Il — Pikapmo 6e3cymMHIBHO HaOyBa€e B HUX PHUC "BOIKIS
HapomiB", a #oro BinmaHuii cekperap (i MaiibyTHi#i BOHBIIA) TOBOPHUTH
¢daKTHYHO CAOBaAMHU IlOoeTa-aaypeaTta CTaaiHChKoi qobu. THMM caMUMH CAOBaMU
IIPOMOBASIE TPOXHU paHillie 3a Ai€to i maxk Ockap:

B 3anywmi Beanuasiii
[TopuHYB BiH y cIpaBH,
TypOyeTbcst AaCKaBo
ITpo koxHorO i3 Hac!

Yu HacmpaBai HaMarascs AWBOM 3alliAiAvM Iepekaazad BiAlIAQTHUTH X04 Ha
TakKu# crocid cucremi, 4u HpocTo noba Hakaasa Ha HBOTO HAATO TAMOOKUM
BiAOUTOK — Ha3aBKIU 3aAHIIUTHCH B IAPUHI 3/I0TA/IB i IPUITYIIIEHbB.

Ha ocobauBYy yBary 3acAyroBye mepekaan yKpaiHcbkoro Bimomoi "IlicHi 1po
rapmaTtu” ("Der Kanonensong'), akuii BUKOHaau Bacuabko XOMH4YEBCBKHUU Ta
Bopuc Ten. Ha BigMiHy Bif OpHriHaABHOIO TEKCTy 1928 poKy, B YKpaiHCBKOMY
epeKAai A0JAa€ThCs e AeKiAbKa CTOBITYUKIB 3 iHdopmalli€ero mpo mnoxii, ski
BinOyauca micag 1928 poky i, 3BiCHO K, BiZICyTHi B OpHUriHAaABHOMY TeKCTi. B
VKpaiHCBKOMYy IepeKAani B MOOAAHUX IIEpeKAafadeM psakKax HAeTbcs IIPOo
3aounHU liTaepa, npo BitiHy y B’eTHami Ta npo 3arposy TpeTroi cBiTOBOi BiiHH.
[Ipote i cam BeproabT BpexT 3MiHIOE TEKCT OKPEMHX 30HTIB Y IIiCASIBOEHHI
poku. Y BeamkoMy KoMeHTOBaHOMY bBepaiHcbkomy Ta PpaHKPYPTCHKOMY
BUAaHHI TBOpiB Beproarra Bpexra (Hamaai ckopodeHo — BB®) micag Tercry
"TpurpoioBoi omnepu", garoBaHoro 1928 pokoM, HaAPYKOBaHO TaKOXK KiAbKa
30HTIB 3 1recH, 9Ki BeproabT BpexT HammcaB 3aHOBO 3HAYHO Mi3Himre. Y 1946
poui BeproarT BpexT Hanucas "HoBy micHIO Ipo rapmaTiu’, B SKi¥ JOKOPIHHO
3MIHUB TE€KCT OPHIiHaAbHOI ITicHI 1928 poky 3 oragay Ha mopaii [pyroi cBiToBoi
Bitinu. ImeHa coamatiB ctaan Himeubkumu: ®Ppin, Kapa i Aapbepr. B Tekcri
IIPUCYTHI peaaii 3 4aciB HAIIUCTCHKOTO PEXKUMY, IKHUX, 3BUYAMHO XK, ITPOCTO HE
Morao Oyt B mnepBicHoMy BapiauTi "IlicHi mpo rapmarmu". ®piil CAy:KHB B
mTypMoBHUKax, Kapa OyB y maptii. | BOIOIOTH coagaTu He B OpPHUTAHCBKUX
KOAOHISX, a Ha 3axoai Ta Cxoxi €Bpomi. Y mpuchiBi 3’dBUANCH reorpadivHi
Ha3BU NOB’d3aHi 3 BiliHOIO HalMCTiB y €Bpomi. | mepioio 3ragaHo YkpaiHy.
"Der Schmitt vom Rheine braucht die Ukraine" (Die Dreigroschenoper, 1968).
"IlImiTTy 3 Patiny Tpeba Ykpaiiny'. Bapyre mpuchoiB BiAlloBifae Ha IHTaHHS
"Koan moBepHyThCH coazaTu gonomy?" | 3HOBY crmodaTKy 3rafaHo YKpaiHy:
"Aus der Ukraine Zurlck zum Rheine". "3 VYkpaitnm Hazang mo Patiny". ¥
TPETHbOMY CTOBIIYMKY UIETHCHA IIPO CUTYALlilO IIiCAS 3aBepllleHHd BifiHH. BpexTt
uIre IIpo MOXKAUBICTH Tperboi CBiToBOI BiMiHU. "Aber im zerstérten Berlin
Wird vom dritten Weltkrieg gesprochen" — "Aae y 3pyiiHOBaHOMYy Bepaini
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FoBopsares npo Tpetio cBiTOBY BiiiHY'. | BilfiHa 119 MOke OyTH MizK AMEpPHUKOIO Ta
pocigramu (GBA) [9: 310].

Axk no cBoro Bigizmy 3i CHIA y 1947 poui BeproabT BpexT nokaanae
JapeMHUX 3yCHAb IIIOL0 aHTAOMOBHOI IIOCTAHOBKU TaM "TpHUIpOILIOBOI omepH".
Ile 13 xBiTHa 1933 poky BimbOyaacs mpeM’epHa IIOCTAaHOBKa II’ecH B Hbrio-
Hopkcekomy "Empire Theatre", asre BoHa He Maaa ycmixy. Ilicag 12 Bucras ii
Oyao 3HATO 3 penepryapy TeaTpy. B KoMmeHTapax mo "TpurpomoBoi omnepu’ y
BB® npuumHo Takoro HeBAasoro crapty "TpurpoimnorBoi onepu” B AMepuIli
Ha3BaHO HEJOCKOHaAWM mepekaas. HatomicTs y €Bpomi mmicaa KamiTyasiii
liTaepiBchkoro Peiixy BimOyBaeThbca HH3KA IOCTAHOBOK "TpHrpoIioBoi onepu'.

Tax, Hanpukaag, BxkKe 15 cepriHa 1945 poky Ha BinkputrTti Hebbel-Theater
(Tearpy imeni Ppinpixa [ebbeass) pexucep Kaparaiinn MapTiH IIpornoHye
nybOaili came Ied KOAWUCH TaKUMP NOOyASpHU, ase 3ab00poOHEHUH B dYacu
HAaIIUCTCHKOIrO pexxuMmy, TBip BpexTa. 3romom y 1945 i 1946 pokax TakozK iHIII
HiMEIIbKi TeaTpu pobASITH CBOI HOBI mocTtaHoBKH "TpurpomroBoi onepu”. Bpext
Ooumnlie Ta IIpucuaae 3 AMEPUKH [OeKiAbKa HOBUX TEKCTIB CIIEIaAbHO 3
ypaxyBaHHSM aKTyaAbBHHUX JIAS [TIOBOEHHOI €BPOITH TEM, ase pexKHcepU oOupasu
NepBICHUHM TEKCT HalycilmHinioi mecu 4daciB BeHimapcbkoi pecriyOaiky i I
HOBIi T€KCTH 30HTIB TaK i He IIpo3ByYaAH 3i ciieHu. [IpoTe BOHU BUUIIIAN APYKOM
y 1949 poni B 36ipii "Songs aus der Dreigroschenoper” ("3onru 3 TpurpomroBoi
ontepu") (BBP, 442) mopsan 3 OCHOBHHUMH BapiaHTamMu y BupgaBHUIITBI 6patiB
Batic B Bepaini (Brecht-Handbuch, S. 204).

Y "Hogi# micHi ripo rapMmaTi' BepToabT BpexT BUCAOBAIOE IIEPECTOPOTH LIOAO0
MOXKAMBOCTI HOBOI BilfHU 3 OTAly Ha arpeCHUBHY PUTOPHUKY Yy CIIIAKYBaHHI MiX
HEIIOAAaBHIMH COIO3HUKAMU AaHTUTITAEPIBCBKOI Koaaimii. Beamkoro po3sroaocy
Habyaa, Hampukaan, npomoBa BincroHa Yepuuaasa 5 Oepe3uda 1946 poky B
aMEpPHUKaHChbKOMY MicTeuKy PyATOH Iepen CTyAeHTaMH BecTMiHCTEpPCBHKOIO
KOAeKY. Y Hill KOAHIIHIN npeM’ep-MiHicTp BeankoOpuTaHii Bnepie 3aroBopuB
npo "3aaizHy 3aBicy'. "Big lllenuna Ha Baatuii go Tpiecra Ha ApgpiaTtuii Ha
KOHTHUHEHT OIIyCTHAACS 3aAi3Ha 3aBica, — TOBOPUB YepuuaAb IIPO €BPOIIEHCHKI
KpaiHu, 10 ONMHHUAUCH [ia KoHTpoaeM Kpemasa. — KomyHicThyHi mapTii, mo
OyAH BeABMH HEYHCA€HHI B YCiX CXiIHHX Aep:kaBax €BpPOIH, MOPBAAHUCH 0
BAQHU ¥ OTPHUMAaAU HEOOMeKeHUU ToTaaiTapHUU KOHTPOAB. [loaillelichKi ypsaou
[OOMIiHYIOTH MalKe BCIOAM, 1 Hapasi, okpiM YexocaoBayuMHU, Hifle HEMAa€e HisIKOi
crpaBxkHBOI gemokpartii' [8]. o Toro CraailH BHUCTYIIUB NP0 PE3yALTATH
nepeMoxkHOI BiHHH 9 arororo 1946 poky. "CyTb HOpPOMOBU PaIdHCHKOTO
aukTatopa Oyaa HactymHoio: Tak, CPCP mepewmir y [pyri#i cBiTOBi#fi pa3oMm 3
Bpuraniero, CIIA Ta iHIIMMH COIO3HHMKaMH, ase 0e3 paadHCBKOi JOIIOMOTU
BOHH 0 He BIIOPAAUCH; BifiHa moBeaa, 110 PAATHCHKUH AQ € HaHKpaIIoo 3 yCix
dopMmoro opranizamii cycriabcTBa; B3araai-To lie¢ B KalliTaAlCTUYHHX KpaiHax
BUHHUK (painmsM, Ilie BOHH po3B’d3asu [Ipyry CBiTOBY BiHMHYy, gk i I[lepury
ceitoBy; a CPCP 3aBxkau OyB MHUPHHUM, OEMOKPATHYHHM 1 HIKOAHM He
OiATPUMyBaB KOAHOTO arpecopa. Toxk, HaMimoBipHilne, 3agBu CraaiHa
BIIAMHYAU Ha Yepuumaasa Mif 4ac IIiATOTOBKHU A0 cBO€l nmpoMoBH" [8]. BeproabT
BpexT rocrpo pearye Ha Taki pi3Ki 3asgBH i Imigkpecare ocobAUBY HebOe3IeKy
HOBOi BifiHU caMe A9 HiMEeIIPKOT0 Haponay, KOAU INBUAKO Iuirle "HoBy micHRO
opo rapMaTu' Oad HOBUX HocCTaHOBOK "TpurpormoBoi omepu" y 1946 poii. Y
TPEeThOMY, OCTAHHBOMY CTOBIITUMKY BKAa3Y€TBHCS IIPSIMO Ha PO3MOBHU IIPO TPETIO
CBITOByY BiliHy cepezn 3pyHHOBaHHX HiMeIbKHUX MicT. "Schmitt kam nicht mehr
heim, und Deutschland war hin / Hat nach Leichen und Ratten gerochen /
Aber in dem zerstdérten Berlin / Wird vom dritten Weltkrieg gesprochen" (GBA)
[9: 311]. ("IImitrT momoMy BKe He HpuimoB, HimewuwmHi Kinens / Cmepmisa
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TpynnaMu i namiokamu / Aae cepen Bepaincekux pyin / [Ipo TpeTio CBITOBY
3aroBopuan". (Ilepekaan Baacuu#i — M. A.).

Bacuarko XomuueBcbkuii Ta Bopuc TeH mnepekaanaroTb OCHOBHUH TEKCT
"IlicHi nipo rapmatu” 1928 poky i moparoTb maai Tpu cToBIYuKH "HoBoi micHi
IIpo rapMaTH', TaKOXK 30CEepeKYyIO4YH yBary Ha He0esmeIli TpeTboi CBIiTOBOI
BifiHH, gka Habyaa 0COOAMBOI aKTyaAbHOCTI, 30KpeMa, y 3B’s3Ky 3 KapuOcbkoro
Kpusomo 1962 poky. "A HaxXUBU CBIT pos3nouaB / Yxke IIpo TPETIO BiHHY
rooputu" [3]. Bxke HaBITBH 3 IIUX ABOX PSAKIB CTAa€ OYEBUIHUM TEHAEHIIHHICTD
yKpaincbkoro rnepekaany "l[licHi npo rapmatu'. B opurinaai BeproapTa BpexTa
BKa3yeTbCs Ha Miclle [OAd PO3MOB IIPO TPETIO CBITOBY BiHHY - 'cepen
Bepaiacekux pyin". Bpexr migkpecauB, 1o Bepain, croauito Himewyuwnnu,
3pyHHOBAHO, 3pYHHOBAHO BHACAIIOK BifiHU, sIKa AWII HIOWHO 3aBeplIdAacd Ha
Bepaincbkux ByAuIlgx. [ po3aMoBH IIpo HOBY BifiHYy 3By4YaThb aOCYpPIHO.

Bacuarko XomuueBcpkuii Ta bBopuc TeH HaToMicTh He 3raayioThb IIPO
3pyiiHOBaHuii bBepaiH, a 3BepraloTbCsd MO0 TIIOIIMPEHOI B PaAgHCBKI dYacu
KPUTHKHU y3araAbHEHOTO 3aXifTHOTO KAalliTaAlCTHYHOTO CBiTy, BUKOPHUCTOBYIOYU
Kaille "CBIT HaxXUBU" Oad Horo nosHadeHHd. Onpasy K y HACTYyIIHUX psaKax
YKpaiHCBKOTO IIepeKAany IIOAAHO IHII KAillle paagdHChKOI KPUTHKHU 3aXimHUX
KpaiH, gkoi Hemae B opuriHaai Bpexra: "Heomammcru, / 1 peBanmmcru /
Hosuii roryiors xix' [3]. B ykpaiHceEkoMy mepeKaani AOAaHO KOHKPETHU3AIlilo
THUX, XTO TOTy€ HOBY BiliHy 3 BUKOPHUCTAHHSIM CTE€PEOTUIIHHX BHCAOBAIOBAHb 3
PaagHCBKOI IIpecH.

[TomibHa TeHAEHLIHHICTE B pycAi ToroyacHoi odimiliHOI mIIyOAIIIMCTUKHU
HabyBae BH3Ha4YaAbHOI 3HA4YeHHA [Oad YKpaiHcbKoro neperasany "IlicHi mpo
rapMaTu’, cTae Horo xapakTepHOI0 pHcolo. JKio B opuriHaai Bpexrta 3a 1928
PiK coagaTh 3 TUIIOBUMH aHTAIMCHBKUMHU iMeHamu [KoH, [immi i [IKopxKi
"JKUBYTh Ha rapmartax’ B €K30THUYHUX MOAACKHUX OpPUTAHCBKUX KOAOHiax XIX
croairTa "Bim Kenm mo Kym Bixap", To B ykpaiHCBKOMY IlepeKaani Bce Ti K
[xxoH, [IxivmMmi i [Ixxopmxki "cmagaTh Ha rapmarax 3 Texacy mo B’ernam".
[Tepekaamadi poOASITE CYTTEBY CMHCAOBY 3aMiHy BAACHHX reorpadiyHUX Ha3B
TEKCTy OPHUTIHAAY 3 OYEBHUIHOIO MHOAITHYHOI METOK BIiAIIOBIAHO M0 HPOBiIHOI
ineoaorii CPCP: BkazaTu Ha CIIA gk HOBY iMIepito, III0 BeJe HOBi KOAOHIaAbHi
BifiHM, Hanpuraaz, y B’erHami. OOrpyHTYBaHHAM [AS TaKol KapAWHAABHOI
3MiHHU TE€KCTy MOXKe OyTH ITparHeHHsd aKTyaAidyBaTH, OCY4aCHUTH OPUTiHAABHUN
TEKCT, II00 33aJ0BOABHUTH OYiKyBaHHsS II€EH30pPiB, BHUOABIIB i BIIAMBOBHUX
nepxkaBHUX iHcTaHLid. dAxkmo Beproasr Bpexr mmcaB "HoBy 1icHIO 1Ipo
rapMmaTtu" y 1946 poii aumie Ha crafii 3apoikeHHd XoAoAHOI BiiHU, TO
YKpaiHCBKHH IIepeKAa], BUKOHyBaBCs B cepennHi 1960-x pokiB, y po3naa
nporucrossHHga CPCP i CIIA. IIpore oO4YeBHOHUM € [IHUTAHHS, YU MOXKeE
repekaaad HaCTiAbKU BTPyYaTHCs B TEKCT OPHUTiHaAy, HABiTh SKIIIO aBTOP caM
3MiHIOBaB CBill TEKCT 3 OTAsSAy Ha HOBI IoaiTwyHi obcraBuHU? B "HoOBil micHi
npo rapMmatu’ BepToAbT BpexT, TTOIIpH MOXKAMBI BAACHI IIOAITHYHI BIIOJ00AHHS,
He 3BHHYyBa4ye€ IIPsSMO XKOAHY 3 KpaiH y 0axkaHHi po3mouyaTtH BitiHy. HaTomicTh
BiH 30cepemsKeHUNH Ha HeOe3Ielli, sKa MOXKe CIITKaTh Horo piaHy Kpainy
HimeyunHy, gka IIOHHO BHHIIIAA BIIEHT 3PYHHOBAHOIO Ta 3 BEAHMYE3HUMH
AIOCBKUMHU XKepTBaMu 3 [lpyroi cBiTOBOI BiMiHM 1 MOXKE 3HOBY CTaTH apeHOIO
[AS MacIITaOHOTO KPOBOIIPOAHUTTS, a HIMIIi 3HOBY HaAATHYTH Cipy yHidopMmy i
OigyTh 3aBOMOBYBaTH CBIT. 3 Tripkoio ipoHieio Bpext nuie i psigiku B [AHI,
KOAU IIIOMHO AWII OyAO NEPEMOZKEHO 3A0YHMHHUN HAIIUCTCBKUH PEXUM, SKUHU
00AyIHO TIOCHAAB HIMEIBKHX COANATIB THHYTH MiAbioHAMU Ta OOilgaB
3aBOIOBATH BECH CBIT.
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B ykpaiHcbKOMy HepeKaadi cToBHUYUKIB 3 "HoBoi micHi npo rapmatu” 1946
POKY OpHUTiHaA CTaB AHIIE OCHOBOIO OAG TEKCTYy, OPI€EHTOBAHOIO Ha TOIOYaCHOI'O
YKpaiHCBKOro yuTada, SKUH nepebyBaB B KOHTEKCTI PaAsSHCBKOI ifleoAorii.
Ilepekaamadi BUKOPUCTAAU OIIHCOBO-IIOSICHIOBAABHUH IIEepeKAan i, Ha BiAMiHY
BiZl HIMEIIBKOTO OPHUTiHaAy, 3rafjasy Opo Hpuxin A0 Baagu liTaepa, 110 cTaso
IPUYHUHOIO A BOEHHUX KaMIIaHif B iHIINX KpaiHax. "®pill — IITypMOBUK OYB,
/ A Tauc 6yB damucr. / CraB litaep dropepom enunuMm, — / OT depe3 Te
BigToni i moyasock / Ui moxonu y pi3Hi kpainu" [3].

[Ipu 1bOMy B IE€pEKAal 3aMiCTh iMeHi Apyroro coamata Kapa BHKoOpHCTaHO
TUIIOBE, KAillloBaHe HiMellbKe 40AOBide im’d ['aHc, a iM’d TpeThOro HiMeIIbKOTro
coamaTa B3araasi 3HHKAO. Came Tpu OpHTAHCBKI coagaTu OyAuM y HepBicHIH
Bepcii "llicui mmpo rapmaru” 1928 poky i Tak caMO TpPHU HIMEIBKi COAZATH
3rafaHi y Hepmux ABox pgaxkax "Hopoi micHi npo rapmatu”" 1946 poky: "Fritz
war SA, und Karl war Partei / Und Albert bekam doch den Posten. / Und auf
einmal war das vorbei / Und man fuhr nach dem Westen und Osten” (GBA) [9:
310]: "®pix mrTypMoBHK OyB, y mtaptii — Kapa, / A AabepT modeKaBcs ITOCAIIH.
/ Ax panTom MuHyAO yce, / I moixaam xTo Ha Cxin, xTo Ha 3axin" ([lepekaasn
BaacHUY — M. /). BeproabT BpexT mpuHIIUIIOBO He Ha3uBasB [iTaepa 1o iMeHi y
CBOIX TBOpaxX, HAAaO4YM IIepeBary IOHATTIO 'Masiii" abo iHIIMM 3araaAbHUM
Ha3BaMm, II0 II03HAYal0Th MEeBHY AidabHicTb. B "HoBi#l micHi mpo rapmatu' B
IIepeOCTaHHbOMY PAOKY APYTOro CTOBIYMKA BpexT KenKye 3 THUTyAa BOXKAA
Haii iTaepa, gkuil HacnpaBzai OyB cXxUOAEHHM i YBIiB yCiX B OMaHy, Ha Ha3UBae€
wioro "Irrefihrer". Ilepma wactuHa caoBa 'Irre" Moke MaTu aBa 3HAYEHHST:
meplre rmo3Havae 'TIICHXiYHO XBOPOI'o, HECIIOBHA Po3yMy, OoxKeBiabHOrO" — "der
Irre", npyre mozke OyTH MOXiTHUM BiZ miecaoBa "irren" B 3acTapiaoMy 3Ha4YeHHi
"cmaHTeAMYyBaTH, 30MBaTH 3 IIPABUABHOIO IIAAXY'. Aae iMmeHi [iTaepa y 1t
nicHi Beproavrra Bpexra, gK i y 6araThbox iHIINX aHTHTITAEPIBCHKHX TBOpPax
HeMae. Bukopurcranug B yKpaiHCbKOMY Iiepekaani iMmeHi [iTaepa #ige Bpo3pi3 3
IIOETHUKOI0 aHTHHAIIMCTCBKUX TBOpiB bBeproarra DBpexra, ase BHKOHYye
IIOSICHIOBaABHY (QYHKILIO A YHTada YKPaiHCBKOrO Iepekaany. Tak camo B
OopHUTiHaAl cKazaHO, IO APYTHUH coamaT Ha iM’a Kapa, a He crepeorunHuil ['aHc,
9K B YKpalHChKOMY mepekaani, 0yB B maprtii. HasBa maprtii € 3po3ymiaoro. La
3MiCTOBa AaKyHa MOKe OyTH AETKO 3allOBHEHA YUTA4YeM HiMEIIbKOI0 OpPHUTiHaAYy
3 OTAsIy Ha 3araabHUH KOHTEKCT TBOPY, a[Ke 3rajka IIpo IapTiio Hae Bigpasy
Iicaa 3rafiku IIpo HITYPMOBUKIB SA. B ykpaiHCbKOMY HepeKkaani BUKOPHUCTAHO
KoHKpeTu3ailito: "A T'axc O0yB damruct'. Lle 11e oguH IIpHUKAAL TE€HAEHIIHHOCTI
YKpPaiHCBKOIO IIepeKaany, 00 BHKOPHCTAHO IIOHIMPEHE B PaAdHCBKI YacH
y3araabHeHe II0O3HA4YE€HHSI [OAd IPUXUABHUKIB 3A0YMHHOTO [iTA€piBCBKOTrO
pexRuMy, Xo4a HacupaBai Higkoi dgamucTchbkoi naptii B HimewunHi He Oyao, a
OyAa HAIMCTCHKA MapTid, OyAH HAITUCTH.

Y nepuiomMy CTOBIYHKY YKpaiHCBKOro nepekaany "Hosoi micHi npo rapmarn”
3raJlaHo BUHATKOBO IIpo Hamaj HalucTiB Ha PangHcekuit Coio3: "®puiloBi HUHI
/ Tpeba Bxkpainu, / A T'ancoBi — MockBu" [3]. Bpext i HacpaBai ABidi 3ragas
mpo YKpaiHy B mpoMy Bipmii. Momy 6yao mob6pe BimoMo Ipo Te, IO HaHGiAbII
KPOBOIIPOAUTHI 001 Ta cTpalHi 3A0YHMHH HAIUCTIB Big0yBaaucs caMe Ha
TepuTopii YKpainu, IIpo 110 BiH NHCaB B AEKIABKOX CBOiX TBOpPax, HAIIPHUKAAL, ¥
m’eci "IIBe#ik y Apyri#t cBiToBi# BitiHi". ¥ 1948 poui BeproabsT Bpext Hanucas
"Baasagy mpo HpHEMHE 3JKUTTS TiTAepiBchKuX cartparmiB” ("Die Ballade vom
angenehmen Leben der Hitlersatrapen"), ska maasa 06u 3a #HOro 3amymMoM
3aminuTH "Baarany mpo npueMHe XKUTTA" 3 “Tpurpomionoi onepu” 1928 poky B
HOBHUX TOTOYACHHUX TeaTpPaAbHUX IIOCTAHOBKAaxX i B HiM mopsn i3 3araAbHUMU

3ragkaMyu IIpo €BPOIy Ta Pi3HI 3A0YMHU HAIUCTIB ¥ OKPEMHX 3A0YHHIIB €
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AUIIIE OHA KOHKpeTHAa reorpadidHa Ha3Ba [As MiCIld HAIIMCTCHKUX 3A0YUHIB -
Ykpaina, Koau iimerbes npo Keitreas. Moro Bpexr nassas "der La-Keitel, der
Ukrainebrenner" - "Aa-Ke#teab, Ykpainm naaifi" (GBA) [9: 313]. Ilpore y
"Homi#i micHi mpo rapmaru' He Haerbca ImIpo MockBy. B ykpaiHCcEKOMYy
neperaani TorodacHa croaunda PangHcekoro Coro3dy 3amiHnaa [lapmxk 3
opuriHaay. Boarapisi, sKy MaB OM OTpHUMaTH, IKOW HAIMCTH HE IIPOTpPaAu, HOCIH
THUIIOBOI'O HiMelbKOTO IIpi3BUIla Matiep 3 bBepaiHy, B3araai 3HUKAa B
neperaani. HaToMicTh € eMollitiHe IIpsiMe 3BepPTaHHA A0 YKPaiHCHKOIo dYHUTada:
"Byau 6 i noci B Hux min kabaykamu / [ Bu".

Take X came T1IepeopieHTyYBaHHsS reorpadii opuUriHaABHOrO TBOPY B
yKpaiHCBEKOMY IepeKaami Aulile Ha BifiHy B PaggHcpkomy Coro3i IpUCYTHE i B
OPYyroMy CTOBIUHKY. B opurinaai #peThbcss Ipo HaAATO BEAHUKY CIIEKY B IIyCTEAIL i
HaATO CHABHHI MOpo3 Ha IliBHiuHOMy noatoci. HaTomicTe B yKpaiHCBKOMY
nepekaani: "Ha Bxkpaini ®piny 3memaras, / [ecy T'aHca 3auii Mopo3enb
cynomMuB'. B HacTynmHHX paakax BpexT 03Bydye HalzKaxXAWBIIIE 3allUTAHHS AT
HIMELIBKHX COAAT, 9K Telep iM IMoBEepHYTHCS A0AOMY 3 YKpaiHM i 3 AAXKUDY.
YKpaiHCBKi epekaanadi oOMeKyIOThCd AUllle YKpaiHoto, i 1110 IiKaBO 3raayioTh
KauH, BeauKi TepuTopii, Ae nmpoxkuBasu ykpaiHili B Cubipy, [Ipuamypi, Kybaui
Ta IliBHiyHOMy Ka3zaxcraui. "Ta Hairipiie - HiXTo 3 HUX He 3HaB, / Yu
BEpPHYTBHCSH BOHHU KOAH noaoMy: / ®pir — 3 Ykpainu, / A l'aac - 3-mig Kanny, — /
He 3xaB HixTo i3 HuxX" [3]. BHACAIZOK TakKuX CMHUCAOBUX 3aMiH yKpaiHCHKUH
IepeKaas; BiAIIOBiZaB Toro4yacHoMy oOdillilflHOMy aKIeHTYBaHHIO yBaru Ha
Beaukiit Birun3ngniit BiliHi, Ha BigMiHy Bifi HIMEIIBKOT'O OpPHUTriHAAY, A€ HOAeThCd
Ipo raobaabHUM MacirTad Apyroi CBiTOBOI BilfHU.

Y 1960-1i porm Hpiti AicHaK 3poOuUB yKpaiHCBKHM mnepekaan "Der
Dreigroschenroman" mig HaszBowo "Komitiwanuii poman". Lle#i mepekaam OGyao
ormybAikoBaHO B 30ipii BuOpaHux TBOpiB Bpexra ykpaiHcpkoro 1965 poky.
FOpi#i AicCHIK BUKOPHUCTOBYE AOMECTHKAIliI0O HiMenbKoro moHaTTs "Groschen',
dKe o3Hadae ApiOHy MOHETY, BXXKHBAIOYHU TOTOYACHHM aHaAOT 4YaciB pamgHCBKOI
Ykpainu "kKomifika', GKUH 3aAUNIAE€TBCSI aKTYaAbHHUM 1 B He3aAeXKHiH YKpaiHi.
JlomecTHKallid Ha3B TPOIIOBUX OAWHUIL € IIOUIMPEHUM MBHILEM i dYac
nepekaany, 3okpema ¥ "Die Dreigroschenoper" Ha pi3Hi MOBH CBiTYy.
Hampukaazn, aHraiticekoro Ha3Ba m’ecu 3By4uTH gK "The Threepenny Opera',
dpaniry3skoio — "L'Opéra de quat'sous", iTaaiticekkoio — "L'opera da tre soldi",
ictancekoro — '"La oOpera de los tres centavos'. Tyr mMm 6ayuMo Ha3BU
BiANOBIAHUX APIOHUX MOHET, TPAAHIIHHO IOIIHPEHi ¥ aKTyaAbHI HA MOMEHT
BUKOHAHHS IlepeKAaay B KpaiHax MOBU Ilepekaaay. ToMy BUKOPUCTAHHSA
aHaAOroBoi 3aMiHM HiMelbKOTo IHOHATTa "Groschen" Ha ykpaiHcbke "Komidka'
IIIAKOM BIIHCYETBLCS B TaKy IOIINPEHY IEPEKAaIAIIbKY TPALUIIiIO.

AAe cAim 3ayBasKUTH, IO €KBiBaA€HTHE IIOHATTS "rpimt” abo X "rporr” €
TAKOXK B YKpaiHCBKi¥ MOBi, a MOHeTa 3 TaKOIO0 Ha3BOIO Oyaa IMOIIMpeHa Ha
ykpaiHcpkux 3eMagx 3 XIV mno ki"ems XVIII croaiTta i Oysaa HacTiABKHU
BIIAMBOBOIO, III0 HaBITh AT'Aa B OCHOBY YKpaiHCbKOro nmoHsarTa 'rpouri”. Ta # B
ckaani Pociticekoi immnepii y XIX cTOAITTI moHATTS "rpour” He 3HUKAE 3 TEPUTOPIi
YKpaiHu, amke BHUKOPHUCTOBYETBCH TaM [Ad [O3HAYEHHS ApiOHOI MOHETH
HOMiHaAOM B MiBKoOMi¥Ku. B pocificekiéi MOBi "rpoill" BXOAUTH OO0 CKAAAy iioMm
Ipo MaKCUMaAbHO HU3BKY BapTicTb. Hampukaaz, "Tpollla AOMaHOTO He CTOUT'.

Ha 3axigHOyKpaiHCBKHUX 3eMAdIX HaBiTh y XX cToaiTTi 3 1924 o 1939 pik, no
ixaporo mpuemHaHHa n0 PangHcbKoi YKpaiHu, moOyTyBaB ITOABCBKHU TI'POIII.
Biavmre Toro, B pociiickkoMmy nepekaani "Die Dreigroschenoper” 1928 poky
AbBa Hikyaina, no pedi, ypomxkeHiid 2Kutomupa, Ta Baguma lllepiieHeBuya Ha
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3aMmoBAeHHa KamepHoro Teatpy TaipoBa BuKopucTaHO Ha3By TpexrpolrroBas
oriepa", dKa crodTuMme ¥ Han nepekaaaom CoaomoHa Anra 1950-x poKiB.

BinmoBa B pocilickkoMy IepeKaali Bifl JOMECTHKAllil Ta aHaAOTOBOi 3aMiHU
Himenbkoro "Groschen" Ha pocificeky "KomeHKy' HacmpaBAi HaOAMKAETHCH 10
0o0pa3HOTO 3HAYEHHS OPHUTiHAABHOI Ha3BH DBpexTiBCbKOI M’€CH HiMEIIbKOIO
MOBOIO, sIKa OyAa ITpH3Ha4YeHa 3a CAOBaAMHU aBTOpPa IOAS 3AHAAPIB i, 9K BioMo, €
06pobKor0 aHraiiicekoi "Onepu xkebpakis" [IxxoHa ['ea XVIII croaitrra. [ToHaTts
"Groschen" B opuriHaabHOMy TBOpi DBeproarra Bpexra € nepenycim
MeTapOpUYHUM, aKe MOHEeTH 3 TaKOI0 Has3BOI0 He BHKOPUCTOBYBaAU B
HimeuunHi 3 4yaciB BUHHKHeHHd Himenpkoi iMmepii B 1871 pomi. Tox y 1928
poui B Bepaini, koan BinbyBaetrbca mpem’epa "Die Dreigroschenoper” B obiry
OyAu MOHeTH mig Ha3BoIO "HdeHir", a mouaTrta "Groschen" nmobyTyBaao B pi3HUX
IIPHCAIB’IX i IpHUKa3Kax, 30KpeMa [IAsl II03HAa4YeHHs 0COOAMBO JIEeNIeBUX TOBapiB,
dK IIpaBHUAO, HHU3BKOI gKocTi. Hampukaan, TBopH TpPHUBIiaAbHOI AiTepaTypU TOMI
Ta ¥ HUHI HIMenpKOO MOXKYyTh HasuBaTu "Groschenheft" abo x
"Groschenroman" [12].

Tyt BapiaHT ykpaiHcbKOrOo Ieperaany "Komitiuanuii poman" IOpia AicHaka
abo K BKa3ye Ha [eIeBy IiHy Ta MaAy ILIHHICTB [7]. Aae y HaJaHHI IlepeBaru
HOHATTIO "KommiMuanu#" y 1960-x pokax IIPUCYTHS TaKOXK iHIIa TEHAEHId B
PO3BUTKY YKpaiHCBKOI MOBHU PaAsSHCBKHX 4HaciB, a came cIrpoba MaKCHMaAbHO
30AM3UTH MBI MOBH, aizKe CAOBO "KOIIiiKa" B YKpaiHCBKiHi MOBI Mae CyTo
pocilicbKke IIOXOMXKeHHd. Y BiamoBinHi¥ crarti 3 Ennukasonenii CydacHoi
Ykpainu 3a aBropcTBa P. M. lllycTa BKazaHo, 110 "B YKpaiHCHKill MOBI 119 Ha3Ba
HaOyAa BXKUTKY IIiCAS TIOIIHMPEHHS Ha YKPaiHCHKUX 3eMAdX rpoureit Pociicbkoi
OEepKaBU, Y POCIUCHKIH MOBi — mmicasg 1534, Koam B X0l T'POIIOBOi pedopmMu
BEAMKOI KHATHHI MOCKOBCBKOI O. MAMHCBKOI Oyaa 3ampoBaizKeHa MOHETAa, IO
3a BapricTio craHoBuaa 1/100 TorouacHoro pyoOas. 3a CPCP komitika Oyaa
PO3MIHHOIO TpPOIIOBOIO OAMHUIEIO, 10 [AopiBHIOBaaa 1/100 pyOaga
(kapboBanIs). Ilicas mnpoBemeHHsa B YKpaiHi rpomoBoi pedopmu i
3arrpoBa/keHHd 1996 HamioHaarHOI TrporroBoi omuwuuil 3a 1/100 rpuBHI
3aauiieHo Has3By "Komi#ika" [6]. ¥ 1960-x pokax "kormifika" Oyaa, 3BiCHO XK,
PaasSHCBKOIO i Masa 3a co0OI0 TpaauIlilo BUKOPHUCTAHHA B Pocifichkill iMmmepii.
Tomy BHUKOpHCTaHHSI TorodacHoi Ha3BU YHHHOI nasa PapgsHcbkoi Ykpainu
MOHETH "KOIIifKa", OKpiM 3BEpHEHHS [0 IIOIINPEHOIO IIePeKAaJAIlbKOT0 METOLY
OOMeCTHKallii Ta 30epekeHHs 3Ha4YeHHS 'OEelIeBU3HH", MOTAO [I0JATKOBO
BOeperTu IiepekAaa[adiB Bi 3BHHyBadeHb B YKPAIHCBKOMY Oyp:Kya3HOMY
HalioHaAi3Mi, amke caoBo '"rpoir” abo 3k "rpim’ MoOrao crpuiMaTHCH SK
BKas3iBKa Ha OKPEMIIIHICTh yKpaiHCBKOI icTopii Bim pociticekoi, abo 3k i gk
HaTsK Ha [IOABChKE MUHYAE YaCTHUHU YKPaAiHCHKHUX 3€MEAb.

[Ipore oueBumHOI mNOTPeObM B HabAMKeHHI mOHATTS "Groschen" mpwu
epekAaai 10 yKpaiHChKUX peanii 1960-x pokiB He icHye. Bike Oyao 3ramano,
1o MoHeTH IIig Ha3Boio 'Groschen" B HimewuwnHi gaciB Beproabra BpexTa He
icuyBaano. OO6pasHicTh Ta MeTaOPUYHICTH NHOTO MOHATTH  IiICHAIOE
OyradopHuUil XxapakTep TBopy. Ilig yac yBepTIOpHU HA €KpaHi [AS IPOEKIII OyA0
BUAHO Hanuc: "Bu mobaumute choToAHI BBedepi omepy aas xkebpakiB. OCKiABKHU
g oIlepa 3aAyMaHa TaKOI0 ITHIITHOI0, SK 11 MOXKYTh CO0i ySIBAATH AHIIE
KeOpakH, i OCKIABKH BOHA MaAa BCe-TaKH OyTH TAKOIO AeIeBOIo, 100 Kebpaku
3MOTAU 3a Hei 3amaaTHUTH, Ha3uUBaeThcd BoHa: "Tpurpomiosa omepa"" [2: 287].
[is m’ecu BinOyBaeTbCd y MiIKPECAEHO HITYyYHOMY, OIIEPHOMY CBITi AeKoparltiii. |
miciie aii He HimewuyuHa, a Bpuranis, 1o Toro X, yMOBHOI MUHYAOI €II0XHU, SIKY
MozkHa cmiBBigHectn 3 XVIII croairtam, koam Oyaa Hammcana "Ormepa
xkebpakiB" [xona lea (1728 pik), abo pamuie 3 XIX CTOAITTAM, amKe HAETHCS
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PO KOPOHAILilI0 caMe KOPOAEBH, a KOpOHallid KopoAaeBu BikTopil BimOyaacs y
1837 poui.

Otxe, nmig BimOyBaeThbcad B yMOBHiM Bpuranii ymoBHOro muHysoro i 06e3
BKa3iBKH Ha CIIpaBXHi MOHETH , gKi Oyau B o0iry Toai B Bpurasnii, abo mig gac
HanvcaHHdg TBopy Bpexrom B HimeuwnHi.

BHCHOBKH H HNEpPCNIEKTHBH NOAAABIIOrO ZAOCAiAMKEeHHS.

OcobauBocTti nepekaany Boprcom Tenom "TpurpomioBoi omepu"' Beproabra
Bpexra cBimuaTh HOpo O4YEBUAHUN BIIAUB aKTYaAbHHUX [IAS IIepeKaasiada
TIOAITUYHOI CHUTyAallii Ta iIE0AOTIYHOTO AMCKYPCY Ha MepeKAaallbKy CTpaTerito i
TaKTUKy. Takuil BIIAUB IIOPO/KY€E€ TEKCTyaAbHI TpaHcdopMallii, 1110 3MillyoTh
IpeagMeTHUH CBIT II’€CH, a pa3oM 3 HUM aBTOPCBHKI akKIeHTH, BaXXKAUBi B IIAaHi
inTepriperallii 3amymMy Ta peAeKcii CTOCOBHO BaKAHMBHUX HIOAHCIB HOro
XyAoXKHBOI peaaizartii. OCKIABKH icTOpis yKpaiHCBKOTO IlepeKaaay TBOPiB
3HaMEHHTOI0 HIMEIPKOI'O ApaMaTypra IPOAOBKYETbCH y HOBHUX iCTOPHUYHHX
oO0cTaBHHaX, B KOHTEKCTi CBHOTOAHIIITHBOTO iIEOAOTIYHOTO MOHCKYPCY, MOCBIZ
nepekaany Ta HOro IEepeKAaallbKOIo 1 AiTepaTypO3HaBYOIO OCMMCAEHHS,
IIOKAQOEHUY B OCHOBY CTaTTi, MOXe€ CTaTH HiAIPYHTAM IIOOAABIIHNX CTYil.
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I'PA ABTOPA 3 YHTAYEM 5K CIIOCIB JOPAMATH3AIIIL
KAHPY ®EUAETOHY B TBOPYOCTI OAEHH ITYIAKH

Y cmammi tidembcsi npo HedocmamHio yearcy OO0CMOHUKIE 00 IKAHPY
geilinemoHy, SKUl mMpaouyitiHo ei0HOCUMbCSL 00 NYOAIYUCMUKU, OCKLILKU
glooMull OUCKYpPC YKOPIHEHO 8 icmopito HO8IMHBLOI €esponeticbkoi nepioouKru.
Tumuacom 3 ysazu eunadae ouesUOHA nepexooosicms (NIMIHAJIbHICMb)
gelinemoHy, 1io20 2HYyuKa 30amHicme mizpyeamu 861K XYOosKHbOI imepamypu.
INponoHyemwbcst nozaubumu  Ouckypc 00 HAUIOHANMLHOI mpaduyii, HAPOOHOL
cmixoeoi kynemypu i LlxkineHozo meampy. Came maky aaubuHy OJOuckypcy
demoHcmpye skaHp ¢petinemory y meopuocmi Onenu ITuinku. Ilonpu eenury
NONYASPHICMb LMEHI, meopuicms ulei nucCbMeHHUYL eldoma pazmeHmapHo,
Jluwe noesiero, Npo3or 1 Opamamypeieto, 8UbIPKo8o 8UOAHUMU Y PAOSIHCOKL UACU.
Bnepuwe 20108HUM 006°ekmom 00CNIOXKEHHST cmanaa elilemoHHA meopuicmb
OneHu ITuinku, npedcmaseneHa Ha cmopiHkax uaconucy "PioHuiti Kpail',
pedaKkmopom s51ko2o0 eoHa bysna mailike Odecssmunimmsi (A SKWO paxysamu
peoaxmopcmso I'azemu I'adsiybkozo 3emcmea, mo noHao decsamuaimmsi). Y uiti
womukHesill 2azemi Onerna [Muinka cmeopuna pybpury "Tepeseni”’, dodaswiu
ymouHeHHs: "Moense, elinemoH", mobmo HanogHuna i BUHSMKOB0
gelinemoHamu, cmagopusia OAsL HUX OKpemull ncegloHimM — Xmoco.
2KaHpomeipHoto 03HAKOM eliiemoHisa cmae 3aXONauea zpa MK oeoma
NOCMITIHO NPUCYMHIMU NEePCOHAKAMU — ABMOPOM (NepCoHar>k uos08iuoi cmami,
JKYpHanicmeovkoi npodgpecii) i Yumauem, mewKaHyem mo Xymopa, mo micma,
3aexou Kuesa. [lianozu MDK YuMU SIPMYANbHUMU NEPCOHAKAMU HAOAOMb
geilinemoHam puc OpamamypeiuHoz2o Oilicmea, po3i2pYrombCst CMIUULHL CUEHKU 13
KYJbmypHO20 2KUMMsi Cmoauyi, 0omenHi i 2ocmpo 310600eHHI. Ieposa npupooa
etinemoHie cnupaemoscsi Ha 21Ub0KL PonbKA0pHI mpaduyii (cmamms OneHu
ITuinku "YrpaiHceka e2ymopucmura’). IIponoHyemovcsi HacmynHa OegiHiyis
maHpy getinemony Oneru ITuinku: ye KOpomruil eniuHo-0pamMamuuHUil JKaHp 3
BUKOPUCMAHHAM POSLOBUX NEPCOHAXI8 ma 2Ymopy, NPusHaueHuil Oons
aKMueHoi KOMYHIKAYIl 8ipmyaibHO20 a8mopa 3 8ipmyalbHUM UUMAUEM.

Knrouoei cnoea: eiiniemoH, asmop-nepcoHa’k, 6ipmyadibHUll uumad,
2ymop, 2pa, opamamu3ayis.

M. V. Moklytsia
THE AUTHOR’S GAME WITH THE READER AS A WAY OF
DRAMATIZING THE
FEUILLETON GENRE IN THE WORK OLENA PCHILKA
The article talks about insufficient attention of researchers to the feuilleton
genre, which traditionally belongs to journalism, since the well-known discourse
is rooted in the history of modern European periodicals. Meanwhile, the obvious

74



BpexTiBchrui yaconuc (Brecht-Heft): crarTi, ece, mepekaanu:
36ipH. HayK. mpampb (pisosor. Hayku): No 10. 2Kuromup: 2KUTOMUPCEKUN OeprKaBHUH
yHiBepcuTeT imeHi IBana Ppanka, 2024.

transitivity is being overlooked (liminality) of the feuilleton, its flexible ability to
migrate towards fiction. It is proposed to deepen the discourse on the national
tradition, folk laughter culture and the School Theater. The feuilleton genre in the
work of Olena Pchilka demonstrates exactly this depth of discourse. Despite the
great popularity of the name, the work of this writer is known fragmentarily,
only for poetry, prose and drama, selectively published in Soviet times. For the
first time, the main object on the research was the feuilleton work of Olena
Pchilka, presented on the pages of the magazine "Native Land", of which she
was the editor for almost a decade (and if you count the editorship of Gazeta
Gadyatsky Zemstwo, then for more than ten years). In this weekly newspaper,
Olena Pchilka created the column "Tereveni', adding the clarification: "Like a
feuilleton”, that is, she filled it exclusively with feuilleton, creating a separate
pseudonym for them — Someone. The genre-creating feature of feuilleton is the
exciting game between two constantly present characters — the Author (a male
character, journalist profession) and the Reader, a resident of either a farm or a
city, always Kyiv. Dialogues between these virtual characters give feuilletons
features of dramatic action, funny scenes from the culture life of the capital are
played out, witty and acutely relevant. The playful nature of feuilletons is based
on deep folklore traditions (Olena Pchilka’s article "Ukrainian Humor"). The
following definition of the feuilleton genre of Olena Pchilka is offered: it is a short
epic-dramatic genre using role-playing characters and humor, intended for
active communication of a virtual author with a virtual reader.

Keywords: feuilleton, author-character, virtual reader, humor, game,
dramatization.

M. V. Moklyzja
DAS SPIEL DES AUTORS MIT DEM LESER ALS MOGLICHKEIT ZUR
DRAMATISIERUNG DES FEUILLTON-GENRES IM WERK VON OLENA
PCHILKA

Der Artikel spricht von der unzureichenden Aufmerksamkeit der Forscher fiir
das Feuilleton-Genre, das traditionell zum Journalismus gehdrt, da der
bekannte Diskurs seine Wurzeln in der Geschichte moderner europdischer
Zeitschriften hat. Unterdessen wird die offensichtliche Transitivitdt (Liminalitcit)
des Feuilletons tibersehen, seine flexible Fdhigkeit, in Richtung Fiktion zu
migrieren. Es wird vorgeschlagen, den Diskurs tiber die nationale Tradition, die
Volkskultur des Lachens und das Schultheater zu vertiefen. Das Feuilleton-
Genre im Werk von Olena Pchilka zeigt genau diese Tiefe des Diskurses. Trotz
der grofSen Beliebtheit des Namens ist das Werk dieses Schriftstellers nur
bruchstiickhaft bekannt, lediglich fiir Gedichte, Prosa und Dramen, die in der
Sowjetzeit selektiv verdffentlicht wurden. Hauptgegenstand der Forschung war
erstmals das Feuilletonwerk von Olena Pchilka, prdsentiert auf den Seiten der
Zeitschrift "Native Land", deren Herausgeberin sie fast ein Jahrzehnt lang war
(und wenn man die Herausgeberschaft von Gazeta Gadyatsky zemstvo
mitzdhlt, dann seit mehr als zehn Jahren). In dieser Wochenzeitung erstellte
Olena Pchilka die Kolumne "Tereveni” und fiigte die Klarstellung hinzu: "Wie ein
Feuilleton", das heifSt, sie fiillte sie ausschliefSlich mit Feuilletons, schuf fiir sie
ein eigenes Pseudonym — Jemand. Das genre bildende Merkmal von Feuilleton
ist das spannende Spiel zwischen zwei stdndig prdsenten Charakteren — dem
Autor (eine mdnnliche Figur, Journalistenberuf) und dem Vorleser, der entweder
auf einem Bauernhof oder in einer Stadt lebt, immer Kiew. Dialoge zwischen
diesen virtuellen Charakteren verleihen Feuilletons Ziige dramatische Handlung,
witzige Szenen aus dem Kulturleben der Hauptstadt werden witzig und hdéchst

75



BpexriBchkuii yaconmuc (Brecht-Heft): crarTi, ece, mepekaann:
36ipH. HayK. mpampb (pisosor. Hayku): No 10. 2Kuromup: 2KUTOMUPCEKUN OeprKaBHUH
yHiBepcuTeT imeHi IBana Ppanka, 2024.

relevant nachgespielt. Der spielerische Charakter von Feuilletons basiert auf
tiefen Folklore-Traditionen (Artikel “Ukrainischer Humor” von Olena Pchilka). Die
folgende Definition des Feuilleton-Genres von Olena Pchilka wird angeboten: Es
handelt sich um ein kurzes episch-dramatisches Genre mit Rollenspiel
Charakteren und Humor, das fiir die aktive Kommunikation eines virtuellen
Autors mit einem virtuellen Leser gedacht ist.

Schliisselworter: Feuilleton, Autor-Charakter, virtueller Vorleser, Humor,
Spiel, Dramatisierung.

IIocTaHOBKA MPOOAEMH Ta aHAAI3 OCTAaHHIX AOCAiIAIKEHB.

XKaup delireToHy HEe € HAATO aKTYaABHUM [IAS [OOCAIMHUKIB AlTepaTypH,
HaBiTh HKII0 CYAUTH 3a CAOBHUKOBUMHU CTYIisIMHU. Woro nediHIIig MiIHo
OpUB’sd3aHa [0 IIOXOMXKEHHs, 3adikcoBaHOro Yy 3HaA4YeHHi caoBa: "dp.
"mogaTKoBa CTOpiHOYKA" (B raserTi), 1) KyAbTypHa 4YacTHHA Tas3eTH; 2) OOIUC Y
detineToHI raseTu, IO PO3radnae OKpeMi KyAbTypHi nuranua' [3: 257, -
CBIQUYUTH TONMYyASIPHUHM HIMEOBKUH CAOBHUK. Jlaai y crarti etiaeToH
XapaKTepU3yeThbCS B AMCIIO3UILI A0 ecelo i Hapucy. YKpaiHChbKUH IOIIyAsIpHUM
CAOBHUK HaTOMICTh TBepAUTH: "(¢p. feuilleton — HeBeAMKUH 3a 0OCSATrOM 3KaHP
XYIOXKHBO-ITyOAIITMCTUYHOL AiTepaTypu 3a0604eHHOr0 Xapakrepy" [4: 700]. daai
BKa3yeTbCs Ha Ty cCaMy ICTOpPiI0 3 O0AATKOM (AMCTOYKOM) MO0 Tas3eTH, Lo
HaBOAUTHCH y BCiX BHU3HAUYeHHAX. CTBEPMKYETHCS, III0 OOAHUM i3 3aCHOBHUKIB
detineTony O0yB B. CamilineHKO, IOOAaEThCd HACTYOHUM psia  YKpaiHCBKHUX
detineronictiB: Kocte Korko, Ocran Buinng, C. Oaifinuk, €. [Aynaps. Im’a
Onenu [luiaky, gKa caMOCTiHHO «BUTSTHyAa» ILed KaHp i3 (PpaHIy3bKOTO
OUCKYPCY, YKpaiHidyBasa ¥ IOHA MOECSATHAITTS y CBOeMy dYacoruci «PimHui
Kpati» Bupmiagaa Oas HBOTO OKpeMy pPyOpPHKY 1 HaIlOBHIOBaAa ii BAACHHUMH
TeKCaMH, ¥ CAOBHHUKY BiJICYTHE.

3 gKoi TOYKU 30py He po3rasgaail ¢edAeToH, CIIUPal4YNUCh Ha  CKYILy
indopMmaltirto i3 MmIMPOYE3HOi 3IKAHPOAOTrii, Horo wicue i QYHKIS oxpasy
IIPUBEPTAIOTH YBAr'y CBOEIO MEXKOBICTIO. BiH Ha me-mo cxoskuil mum-mo, ane He
€ HUM... SIKIII0 HaTPAaIIASEIl Ha IIEPEAIK XKAHPIB ITyOAIIIUCTUKH, TO peHAeTOoH,
dK IIPaBUAO, IPUCYTHIiH. Aae akuio 6a3oBuM B aediHimii dpedaeToHy 3poOUTH
IPUHAAEXKHICTD 10 MyOAIIMCTHUKHU (3 APasKAMBOIO HEOOXiTHICTIO BiMe:KyBaTU
Horo Bin XymOXKHBOI AiTepaTypH), TO Bigpa3ly BHMAaAIOIOTBCS yCi HeOe3NeKHU
OBOTO  IIAAXY  (IOYMHAYM 3  TOro, IO  IlepeBaskHa  OiABLIICTH
AlITEpaTypPO3HABYMX CAOBHHKIB HE MICTUTH HABiTh racaa «IyOAIUCTHKA»). Yci
KpUTEPil poO3MeXKyBaHHA PIi3HUX BHIIB CAOBECHOI MOIIABPHOCTI HE€ [OAOTh
OaskaHoro pesyabrary. "[Iy0AillCTHKA CIIMPAEThCA HA aHAAITUYHE MHCAEHHS U
IIOKAMKaHa BHCBITAIOBATH pPi3HOMAHITHI TPOMAICBHKI HOPOOAEMH (IIOAITHYHI,
€KOHOMIi4Hi, MOopaabHi, Towo" [S: 463], — cTBepaAXKy€e «A€KCHUKOH 3araAbHOIO Ta
IIOPIBHSABHOI'O AiTepaTypo3HaBcTBa» (racao "IlybainmcTuka i aiteparypa') i
Bigpady HaBOOUTH NOBIY HHU3KY apryMEHTIB Ha KOPUCTh BiITHOCHOCTi KOXKHOTO
Kputrepito. Mexka HaITO XHCTKa. YCe IIe XOPONIMH MaTrepias [IAd iArocTparrii
crarti L. TomopoBa '"lloHarTda aiTeparypu': "...dKIO0 CTaTH Ha CTPYKTYPHY
TOYKY 30pYy, TO MOXKHa CTBEPIXKYBaTH, II0 KOXHHUU THUII AUCKYPCY, KOTPUU
Ha3UBAa€EThCS AITEPATYPHUM, Ma€ «HEAITEPATYpPHUX» POAHUYIB, i BOHH OO HBOI'O
Oamk4i 3a Oymb-gKHM iHIME THO 'AiTeparypHoro” muckypcy' [16: 20]. La
OyMKa Oyae axTyasbHOIO IIopasy, SK MH HaMaraTHUMEMOCh PO3MiAUTH
AiTepatypy Ha "fiction" i "nonfiction", agzke 0e3aid BoueBUAb XYIOXKHIX TBOPIB
HEe MicTaTh BHUMHCAY HaBiTh y HaWIIUPIIOMYy HOTO PpO3yMiHHI, dYacTo
TPUMAaIOThCS JOKYMEHTAABHOI OCHOBHU IIOAiH.
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Koam xxaHpu 3’dBASIOTECA Ha MEXKi 1 JEMOHCTPYIOTH CBOIO IIEPEXONOBICTh UH
XUCTKICTh, @ YacoM CYMHIBHICTh i HaBiTh CKaHJaAbHE IIOPYIIEHHS 4YHiXOCh
IIpaBHA, caMe TOZi i BapTo yBasKHillle IPUANUBHUTHCE A0 KAHPY 1 BIAKPUTHU AELI0
BasKAUBE, CTOCOBHE IIPUPOJM BCiX KaHPIiB.

Bigomo, m10 A KOKHOTO MUTIIS, IKWUP IIOYMHAE CBiH IIIASX, KaHP YacTo
OymuThb aMOillifo HUM OBOAOITH, CIIOKyILIa€e H IIPHUBAOAIOE YUCACHHUMHU BIKE
BTIA€HHMH 3paskaMu. AAe B pe3yAbTaTi BUCHaKAUBHUX 3yCHAbL aBTOP iHOAi 3
IIOAVBOM BUSBASE: He BiH IiAKOPUB COOi XKaHP, a KaHp B34B HaJ HUM ropy. 3
iHmIoro O6OKYy, YacTO OBOAOMIHHS OIHHUM 3KaHPOM 00epTaeThbCcd TBOPEHHIM
SAKOTOCBH iHIIIOTO.

[ast  mocaiizkeHHd >KaHPIB HAA3BHYAWHO BAIYHUM MAaTepiasoM MO3KeE
BUABUTHUCH MaTepias, SKUH, dK IIpaBHAO, 3aAUIIAETBCSI Ha MapriHecax
[OOCAIPKEHBb TBOPYOCTi: TBOPU €KCIIEPUMEHTAaAbHi, Ti, dKi IIHcasucd Hade
3Hi4eB’d, B IIPOLIECi po3Baru 4u rpu.

OTke, BapTO KOHCTATyBaTU HEOOXiAHICTH MOCAIMKEHHd i B TEOPETUYHIH
yacTUHI (kaHp (PeHAETOHY MAaA0 MOCAIMZKEHUH 1 COUPAEThCA Ha CYIIEPEeYAnBi
nediniri), i B mpakTuuHii: ¢detineTronn OaeHu [I49iAku He BBeZleHi B HAYKOBUH
JOUCKYPC.

MeTa mocAimzkeHHA: TO0Ka3aTH (PEHOMEHOAOTIIO KaHPY KPi3b MOCAIIKEeHHS
detineToniB OneHu [I4iAKM, 3aKIlEHTYBaBIIM yBary Ha crocobi agpamaTtusartii
eIliYHUX ITPO30BUX TEKCTIB, a caMe Ha I'pi aBToOpa 3 YUTadeM.

BuKAazn OCHOBHOI'O MaTepiaAy 3 OOIPyHTYBaHHSIM OTPHMAHHX
HAayKOBHX pe3yAbTaTiB.

Onena Iluiaka BXonmmaa B AlTepaTypy MaiizkKe 0HOYACHO TPhOMAa CTEXKKaMHU —
AIPUYHO-TIOETHYHOIO, IIPO30BO-€IIiYHOI0 ¥ aApamarypriyHoro. BoHa omaHyBasa
YUMaAuH [giarra3oH JKaHPIB 1 OTpUMasa IMEBHUH (LIAKOM ITIOBasKHUH)
IIHCbMEHHUIILKUM cTaTyc. Aae Oyaa HaATO MAisiAbHA i HaATO pi3HOOIYHaA, abu
TPUMATHUCh I[IPOTOPOBAHOr0 MHIAgxy. OTpHUMaBLIIN, HIPHUMXOI0 [OAl, TaKy
HEeUMOBiIpHY MaMUCTEPHIO [OAS EKCIIEPHMEHTIB, SK AiTepaTypHO-IPOMaaChbKUN
vyaconuc «Pimumit Kpaii» (moHam AecdaTh POKIB OMHOOCIOHOTO pemakTopcTBa i
repoigyHoro 3maranHd), OaeHa [Igiaka gasa Boaio yciM CcBOiM Ha TOH dac (a me
Bxke OyB 1907 pik!) me He peasizoBaHHUM TasaHTaM. OauH i3 HUX, Maixke
3ary0A€HHUH y Yaci, 0COOAUBO IiKaBUH 3 MO3UIIIH KAHPOAOTI{ — I1e TYyMOPHUCTHKA.
Onaena ITginka Oyaa oOmapoBaHa TOCTPOCAIB’aM, ii MOTEMHOrO BAYYHOI'O CAOBa
noboroBaBcg 0OaraTo XTO 3 CY4YacHHKIB (Ile He [IyKe acolUloeTbcd 3 1i
CTEPEOTHIIHUM 00pas3oM). Y CBOEMY 4YaCOITHUCI OAs PO3irpyBaHHS abCOAIOTHO
Pi3HUX CIOKETiB BOHA OIlaHyBasa 0e3Aid poaeit. ¥ moTpebi 3peasizyBaTu TaraHT
aKTPUCU U pexKUCEPKHU il AOMOMIr ApaMaTyprivHUM MOCBiA i AOCBiA YUCAE€HHUX
«IOMAIIHIX» My3W4YHO-ApaMaTHUYHUX 1[ocTaHoBoK. "Came Oaeni ITuiarmi
HAAEXKUTHb HH3Ka TOCTPO CATUPUYHUX (QeHAeTOHIB, 00’€MHAHUX CITIABHOIO
Ha3BoMO «TepeBeHi», B SKUX MOPYILIYBAAUCS OOAIOYI MUTAHHS JKUTTS YKPATHIIIB:
BUGopH mo [dymu, npobaeMa moOymZoBH HAIiOHAABHOI IIKOAM, II€PECAiTyBaHHSI
«IpocBiTr» Ta iHImi. OCKIABKHU peaakliis He Masa IPOo(eciiHUX KypHaAiCTiB,
pobota Oavru Kocau Oyaa He TiABKHM PEIaKTOPCHKOIO — Ha il maedi agrasu
TaKOX aIMIiHICTPATHUBHI Ta TEeXHiYHi 000B d3KH. A IIle Ha Ti TEHOITHI XKiHOYi
IAedi BiABaXXHO B3dAa BOHA 1 TArap BIiAIIOBIZAaABHOCTI 3a BUAAHHL, GKOMY
npugiadaa Kymy dacy Ta yBaru. Ilompu Bci Tpyasowi, Oasra Kocad 3ymiaa B
HaWKOPOTILI CTPOKU HaAaroAWTU BUAaHHA XypHaay. 20 xoBTHa 1907 p.
BUHIIIOB APyKOM IepHIuii KHiBCBKUM Homep '"PimHoro kpaio'. B Kueri BiH
BuaaBaBcs 00 1914 p. " [2: 58-59]. Bece mobpe 3ayBaskeHO, ase: CBiM yacomuc (a
BiH BHUXOOUB TpuBaaui yac moTuxkHsga) OaseHa [Idyinka HamoBHIOBasa, B pasi
HeZocTadi aBTOpPiB, BAACHOPYY HalMcaHUMH Marepiasaamu. Tomy ikt
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3HAOOOHNAOCH MJOKAACTH 3YCHAB [JAS OBOAOMIHHS YHCA€HHUMH IKaHPaAMH
MyOAIIIMCTHUKH ¥ BUKOPHUCTATU 6araTo HOBUX IICEBIOHIMIB i KPUIITOHIMIB (a 1ie
mopasy iHma poap). Kpim Toro, y delireToHax pemakTopkKa TpHUMasach
3KaHPOBOTI'O 3MICTy: IIHCaAa IIPO IOMAii B KyABTypPHOMY KUTTi. CaTUpUYHiI TBOPU
Ha IOAITHYHI TeMH — IIe Aeulo iHina icropis. detiaeToHH — 1ie B Hel IlapuHa
TYMODpYy, & HE CaTUPH.

Otrxe B penmaxiiiMiHi¥i nepenmoni go crarti A. Crapunpkoi "I cmix, i rope"
("Pimauit Kpait", 1907, Ne 15) 3’aBagerbca pyOpukra "TepeBeHi (MoBasgB —
deAbeTOH) " 1 OKpecAIoeThCS KaHp: "...1 Oyaa B TOMY (PEABETOHI, M0IATKOBOMY
AHUCTOYKOBI, BCIKa MUChbMEHHA APiOHUIIA, — OIOBICTKU PO MAPUIKCHKI TPHIIA,
Ta ITICEHBKH, Ta 3araJKH, OTakKe BCe AereHbKe... / A BOHO ¥ criomo0aaoch
Take! CraB Toxi 3MicT Aucrodka OiaplliaTH, Ta HepedipaTHCh Ha CTOBITYHUKU
BEAUKOTO AMCTKA, caMOi 4acOIIHCi, i TaM Bce po3pocTaBcs. A AIOAU SIK 3BUKAH,
TO Bce HOro 3BaAu, — ¥ 3BYTH CKpi3b [0 CbOTO Hacy, — (PEABETOHOM, XOTh Ta
AeTeHbKa MOBa aBHO mepecTasa OyTH "HOoOaTKOBUM AHUCTOYKOM'..." [7: 5].

Icropia «PimHoro Kparo» — Tek 3HAYHOIO MIipOIO0 iCcTOpis IIOCTAHOBOYHA, 3
yciMa O3HakaMH BEAUKOi aipo-emiuHoi apamu. OguH i3 YHUCAEHHHX CIOXKETIiB
posropraBcd B pyOpulli "TepeBeHi", po3cHUIaynCh Ha AECITKH MiKpPO-CIOXKETIB.
Ile Oyam TepeBeHi aBTOpa 3 YHTA4YEM, IIPU IIbOMY [AS KOXKHOTO MiKpPO-CIOKETY
PoAb umTada OyAa iHIIIOIO, a Big iMeHi aBTOPKH ITPOMOBASB aBTOP-TIEPCOHAK
90AOBiUOi cTaTi... 3 BignmoBigHUM mignucoM - XTochk. lle ayXke IikaBHH
IICEBIOHIM 3 HapaTOAOTIYHOI TOYKH 30py: HapaTop 4O0AOBidoi cTaTi, IpHU TOMY,
10 YUTAYi AETKO 3/I0Ta/yIOThCH, XTO caMe 3 HUMH TepeBeHUTb. OOpas3 aBTopa,
AKHUH MOiAMIHIOE aBTOPKY [AS TOro, 1100 IIOTePEeBEHUTHU 3 YHTAYaMH IIpo...
Po3MmoBH, mepeBazkHO, Ha MHCTEIIbKI TeMH, 3BicHO. He TiABKH TIpo AiTepaTtypy
(xou i mpo Hel TakoK), a ¥ HPO KUBOIHUC, PO BUCTABKHU i TeaTpasbHi mofii,
KOHIIEPTH, OaraTo Ipo ILI0 — IIPO BCe KYABTYPHE 3KUTTS CTOAUIL, MaOyTh.
F'oAOBHE XK — IIPO YUTAIIBKHUH 3araa, IIpo IIy0AiKYy, CIIOKHUBA4YKy MHCTEIITBA.

Y po3MmoBi npo cTpyKTypy deiiaeToHiB OaeHu [I49iAKM BaskKKO OOMEKUTUCH
HapaTOAOTIYHUM AacCI€KTOM, OCKIABKHM MIEThCA HE IIPO TOTO OIloBimada, SAKUM
BHUsSBASE cebe AHWIIe B MOBi, a IIp0O aKTHUBHOTO I MiIABHOTO OIIOBifgada, SKHH
BTAry€e y I'Py 4dHUTada, Bil TEKCTYy A0 TEKCTy BCE YiTKIillle JEMOHCTPYIOYH caMe
irpoBy npupony. lIIBuako crae 3po3ymino, 110 ABrop i Hurau — 11e poAi Ias I'pH,
a He criocib pos3mnoBigatTu ictopii. Y detiaeToHax OaeHu [I49iAKH 1Ie He TIABKHU
ocoba B CTPYKTypi TEKCTy, a ¥ YiTKO OKpEeCAeHi NepCOHaxXKi A BHUKOHAHHS
poai, 1o 3HAYHO BaxkAauBime. ABTop i Ywmrad, y 3romi 31 cBoiM dYacow,
PO3IrpyIOTh CLIEHKH i3 KyABTYpPHOIO KUTTa KueBa modatky XX croairra. lle
Haraaye immposisanii lIkiasHOro Tearpy. Ock mio 3ayBazxkye OaeHa Iluiaka y
PO3BiAll ITpO yKpaiHCHKY TYMOPHCTHKY: '[loBoai 3HayHe Micre 3aiiHgaa cobi
yKpaiHChKa T'YMOPHCTHKaA y THX "AificTBax', TBopax TeaTpaAbHHUX, 17-TO BiKy.
BceraBaganca 1miAi TYMOPUCTHUYHI CIIEHKH, a B HHUX BHCTYIAAM MOiddi, -—
3amopozKenb, YKPalHChKI IMacTyxu H UHIINI ceAsgHe Ta CeAdHKH, abo ¥ misdi
UHIITUX TIAEMEH, — IIOASKH, IIUraHe, XXHUAW; BOHU CIIiBaAH, BEAHW MiXK COOOIO
TYMOPHUCTUYHI PO3MOBH; Misdyi TOBOPHAUW HIPHU TiM HaApPOAHOIO YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO, 3 IIPHMIIIIKOIO AMIIE THX Yy>KHX CAOB 1 BHpasiB, II0 MaAW Kpalle
MaAlOBaTh Alofei uHiIoro mnaemeHu" [1: 28]. OueBHAHO, came LM, yBaxkKHO
OOCAIMZKEHUN HaIliOHaABHUNM [OUCKYPC 3KUBUB AiTEpaTypHI €KCIepHUMEHTH
penakTopku ¥ aBTOpKU "PimHoro Kparo".

Ile Oyao camoOCTiHHO 3HalgeHe OomnepTd Ha HAUTAUOIIHI AiTepaTypHO-
TeaTpasbHUH [OUCKYPC, CEepeAHBOBIiYHI Micrepii, aki OyAM HIiYHMM iHIIHNM, 9K
"npamaru3aitiero Bibaii" [6: 130], came BOHM OpraHiyHO YBIiHIIIAM B CTPYKTYPY
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[IIkianbHOTO TeaTpy, 3alloYaTKyBaBIIN YHCAEHHI, BXKE€ YHCTO AiTeparypHi
UCKYPCH.

[ocBinyeHul npaMaTypr Aerko 6epe Ha cebe PoAb BipTyasbHOIO peKHcepa.
Onena I[Iuinka OyKBaABHO «CTaBUTBH» KOAOPHUTHI CIIEHKH 3 MiCBKOTO 3IKUTTS
noyaTky XX cr. Poap ABTOpa BUOYOOBYETBCS Ha TOAOBHIH cdepi migapHOCTI
aBTOPKU: HA I peJaKTOPChKO-KypPHAaAICTCHKIN podecii. Ogpasy mpeacTaBaeHO
TPOXH ipOHIUYHUH 00pas:

Ox tu KuiB, caaBHe micTo!

Crepexucd, KypHaAUCTO,

Ta xoBaii s13UK 3a 3yOu!

[ITo6 HE cTasoCchk YacoMm 3ryou!

CocTpi TBOpH X0Baii B madu!

Bo 3amaatuin 3a Hux mrrpadu...

A TIO3KaAy€eUl COTHUILL, —

[Tiger, cepiie, 40 TEMHULI;

€cTh 1 MilHI TYyT B’SI3HHUII,

"ITaTpioTiB" 4OpHI XMapu

Ta 11e uHII MO00pPi KapH...

Crepexucd, 3 KypHaAUCTO,

Bo i TyT He neBHe MicTto! [8: 13].

lle BipmIoBaHa 3araanbHa HacTaHOBA y OadeHHi mmpodecii: 3KypHaAiCT BeChb dac
PU3UKye OyTH IIOKapaHUM 3a CYMAIHHY IIpallio, ase HeXTye IIUMH PHU3UKaMU
3apayl YOroch BasKAMBIIIIOTO. 3 KOXKHHM HOBUM deraeToHOM ob6pa3 ABTOpa-
KypHaaicTa YBUPA3HIOETHCH IKOIOCh PUCOI0.

"AiTom, — Oomaii He 3ramyBaTH! — MOTaHEHBKO OyAO HalloMy OpaToBi, B
3anpssKIli ~ KOAO  TOTO HAaIIIOTO IIHCHbMEHHHUIIBKOTO BO3a... Arone
IIPOXOAOKYBAAUCH IIO «fladax», a MU — III0 Ti€i CIIeKOTH mo3Haau! 110 KypsiBU
HaAUXaAWCh! 1110 BapeHOro acdaasbTy, Ta BCAKOI «peMOHTHOI» XBapOu
HaHIOXaAHucs, Tak i Hexad Bor coxpanuts!" [11: 11]. Tyr npuBepTae yBary
BHCAIB «ITMCBEMEHHHIILKOTO BO3a», a KapPTiBAUBI TepPeBeHI ITPO CHEeKy ¥ aKTUBHE
OyiBHUIITBO B ILIEHTPi MicTa 3MaAbOBYIOTH 00pa3, MOKHA CKa3aTH, YMOBHO
IIeKEABHHUH (areropHYHHUM KOHTEKCT NHUCbMEHHUIBKOI ITpaili). [lommyTHa catupa
Ha MICBKY BAaJy He Iepexuase (peHAeTOH y IOAITHKY, a BHPa3Hillle OKPECAIOE
caMe Micito ABTOpa — HIi4OTO BHCOKO-TIOETHUYHOTO (HaBITh SKINO HAEThbCA IIPO
nomii TpariuHi), a OymeHHa IoAeHHA MHpalld — TATTH Bo3a. ABTOpa 3MYIIYE 0
npami ¥oro HallioHaAbHa CBIIOMICTBH, a Ha Bi3 BiH yKAagae Bce Te, 0 MO3KE
BBaXKaTUCh YKPAiHCBKUM 37400yTKOM y KYABTYPi i 34aTHE iHIIUX IIPUBaOUTH —
BUKAHKATH O0askaHHS ¥ cobi m1ock mokaactu. MoxkHa IpU BOMY H KapTyBaTHU
(10 # poOAdATH YKpAaiHIli, BUKUBAIOYH Y BCiX CBOIX iICTOPUYHHUX AHXAX).

"B Hi 3 KM He II03UBA€TECh? CaMU BEIETE CBOIO CIIPaBy?..

Ox, Ti amBokaTu! AOBKH, YacoM, HITYKU BUraayioTb. OTXKe, HeOaBHO, B
KUIBCBKIM CyHOBi¥ CBiTAWIII OAMH TakKy KOMEIHY IITYKy [AoKas3aB: XOTiB
noBectH, 110 . KoHHCBKUM, K OANNCYBaB CBil Mae€TOK HE KiHII (KAIEHTII
a/IBOKATOBiH), a Ha IpoMaJChbKi CIIpaBH, TO OyB 00KeBiABHUI; Ha Q0Ka3 TOTO
aZBOKAT 1 Kakke: BXKe 3K BHIHO, L0 YOAOBIK CTpaTHB po3yM, 00 BiH OyB
ykpainodisrom! Hy, mo Bu Ha ce Kazatumere? (X049 OU ¥ BH, SIKIIIO IIOYyBaETe
OPUXHUAAS [0 yKpaiHcTBa). / A MOXKe... MOXe ITaH aJBOKaT i He 30BCIiM
OypHUIIO ckazaB. CripaBmi, III0 TO 3a 4YyAHI Aroge Ti yKpaiHoawoO6i! BroTe ix
0’10Tb, BCIKUMH CIIOCOOaMH, a BOHH TaKH — "dK KopzKa, Tak kopzka''l [13: 14].
Baacue, HallioHaanbHa [PHUHAAEKHICTb, dKa HE MAaCKyeThCd, a HaBIaKH,
HaroAOUIyETHCS ¥ BiICTOIOETHCS Y BCiX I'POMASHCBKHX 1 AIOACHKUX IIpaBax, —
0aszoBa puca ABTopa, Te, 110 BU3HAYAE CEHC HOro criakyBaHHd 3 YuradeMm. Ocb
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MaeMoO QeHAeTOH, B dKOMY KapToMa pPeleH3YIOThCd [ABI KHHTH — IIeplia
yKpaiHOMOBHa KHHTa KyAiHApHUX PELENTIB i... He Ieplla icTopid YKpaiHCHKOI
AlTepaTypa, HamucaHa IIOBaXHUM HaykoBlieM Cepriem €dpeMoBUM.
HacnpaBzai rpyHTOBHHX icTOpPi¥ yKpaiHCBKOI AiTepaTypu BiKe € KiAbKa (LI0 He
3aBaXka€ POCIHCHKUM KPUTHKAaM 1 [MaAi 3arepedyBaTd iCHyBaHHS yKpaiHCBKOI
AlTepaTypu dK Takoi), ABTOp AHWIII HaTdKae, 0 He BapTo 3abyBaTH IIPo
IIOIIEPEAHUKIB. A OT ¥ KHUTH KyAiHApHUX PELIEIITIB IIOIIEPEIHUKIB TOYHO HEMA,
3aTe BECh Ii 3MICT — CBilTYEeHHSA TAMO0OYEHHOI JAaBHUHHU i 0araTioIoro po3MaiTTd
HallioHaABHOI KyAbTypH: "A cTpaBu gkKi B KHUXKII?! 'octionu Boxe! Ock Bawm:
«aIKpab, MyHOUK, IOIIyHOAPA, AU3aHKa, ITPUCKAHIL, AAIIyHH, OYIIMKH, ITOTAIILli,
ousmr... Yu BU uyau take?! TyT crpaBkHiIfI Myapareab HalleBHE IIOCh HaBiTh
"zaroBopumibKe" 3Hatine! — A och y>Ke ¥ BCIKOMY BHIAHO KpalHil cemapaTU3M:
«KBaC TYIYABCBKHH, OOpLl BOAMHCBKHM, OOpI YepHUTiIBCbKUM, OopIig
KyOaHchKUi». Ce K IIPOCTO SKaCh KOAAUIlig cernapaTucTuyHa: Big KapmnartiB no
KaBka3y! och BOHO KyaH KapAlOdKa 3aKaHA3I00HAach... A ce: "KallyCHAK
wisixeybkuii, Oy:KeHHHA WJsaxXeybka, BEePIyHU wJisixeybki'; 3ayBaxkTe cobi, —
Bce He "mBopgaHcbKe", a 'magxeipbke'. (Ce K yxKe "yKpaiHCBKO-IIOABCHKA

inTpural'). A ocbk: "lOIIKa reTbMaHCBKa', "BHIIIHiBKa TIeTbMaHCbKa', "IIHNBO
Kozaneke', "KBac raimamanbekuii!" Tocrmogu Boske! gK Moram orake
npornyctutrh?! € B KHMXKII ¥ HWHIDA TEeHAEHIIHHICTB: "AyIleHWHAa
nocriabebka'(l); — ce Bke HaBiTh He YKPaiHO(IABCHKUN HAIllOHAAW3M, a TEedi€l0
COILLIaAMCTUYHOIO OATOHUTE ... [15: 25].

ABTOp - XapTyH-HalliOHaAiCT IHCBEMEHHUIIbKOI  mpodpecii, gaKkui,

<~

He3BaXKalo4yy Ha CYIHIABHI yTHUCKU ¥ 3a00pOHU, THE CBOIO AiHiIO, HEXTYIOYU
IIOKapaHHIMHU: I'POMaAUTh i 3axullae Bce yKpaiHCbKe. | TepeBeHUTH BiH Ha
pizHi Temu 3 UutaueMm, SKUil T€K OKPECAIOETHCS JOCHTH Pi3HOOIYHO i BogHOYAC
BHPa3HO, KOAOPUTHO. MupoaroOHe 3BEepHEHHS, sIKe MIPHUIIPOLIYE OO0 TEePEBEHIB
(0am3pKO MO mHepecyniB i IAITOK obuBaTeAs) HaAalllITOBYE Ha CITIAKYBaHHS 3
Yurayem xyTipcbkuM. To#l cobi 3KuBe BiZAIOAHHUKOM, MaTpiapXaAbHUM
rocriofapeM, ase iHOIl BHUIIHCYe YKPaiHCBKY IIpecy i Ha M03BiAAl I[IKABUTHCHA
MiCBKHUM KUTTSM.

"laBHEHBKO s He 0OaszikaB 3 Bawmwu, manHoBHuil uwmtady! OTak HIKOCH...
TOBOPSYH 10 TEIIEPENIHbOMY — HACTPOIO He Oyao... " [11: 11].

"3nopoBeHbKUM OyB, MiHl XyTipchkuil unrady! (4 Taku no tebe, maHe-6pare,
Bratocs!). [IOBreHBKO s He O3WBaBCd 10 Tebe, — OTaK «3aHIKOAHMAOCH» OyAo; a
OTCEe TaKH XO04y OZIBECTH AYIIYy B PO3MOBi 3 TO0OOI0, mobasakaTH IIO IITUPOCTi, —
ce Iak He Te, IO Ti AeKLii, Ta pexBepaTH, 4i gk Tam BoHHU!.." [9: 10]. ¥ npomy
3asgBA€HOMY OaskaHHI MOOTOAMTH «XyTIPCBKUM» CcMakaM 4duTradya YHUMaAo
3HyHlaAbHOI ipoHii, ase He BaacHe Ha 4YHTada CKEpOBaHOI: y MepIIoMy,
MaHiecToBOMYy beaeToHi, HAeThCa PO 3aKUAN YKPAIHCHKIN mpeci, 11106 BoHA
He BXKHBaAa HAATO MYAPUX TEPMiHIB, 0cCOOAMBO iHO3eMHUX, 60 XK ii yntray He
HaJTO OCBiUueHUM — He 3po3yMie. ABTOpP 3YMHCHE CIIOTBOPIOE OKPEMi CAOBA,
IIOIIyTHO PO3’ICHIOE, III0 AaBHO 3HAHOMi cAOBa KOAMCH TeX OyAM 3BiOKHCH
3ario3udeHi. lle BIHCyeThbca y poab ABTOpa-IIPOCBITHHKA, i camMe IS POAb
nepeadbadae akKTUBI3allil0o B3aEMUH 3 YuTadem.

"Hy, T06i, 3BiCHO, XO4YeThbCs 3HATH, "dK TaM BOHO JKUBYTb AU Yy TOMY
Kuigi"?.. Ta 3XKUBYTBb pi3HO, — K XTO... €CTh TaKi AUXi AIOfIEe, III0 TOBOPSTH, HiOU
KigHe Terep 30BCIM He KUBYTh, aA€ Ce OpexHd: TaKU AIOOICIHBKO KUBYTH! i
'I0Th, 1 ia9Th, 1 BUAThCA MOTPOXY, ¥ OOMaru mUIyTh (6araTo MUIIYTH), i CYyAdTh
(barato cymarse!), i aAaroTbcs (0araTeHBKO AQIOTBCS) i MUPSTBCI — [0 IIEePIIOi
AaMiKky, ¥ II0 TeaTpax XOOdThb (opynapi, 4i Ti «aHTPENpeHBOPH», XOTiAM 0, 11100
e 6iapIlie Xoguau, Ta Oyze 3 ix i Toro!). Bee gk cain. Bike cama aatika mokasye,
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10 MU, KigHe, skueemo, 60 BaacHe MOKHa Oyao 0 i TakK cKazaTH: «AalOCd —
3HA4YUTh, icTHYIO». [IpaBaa x? " [9: 10].

Ape pamToM MUPHHH CcHiBOECiTHUK, XyTipChKHH yuTad YKpaiHCBHKOI IIpecH,
3HUKAa€E, a Ha Horo micle 6YKBaAbHO BPHUBAETHCS MICBKUNM HATOBII CIIOKHUBa4iB
npecu: "Haiitu crmocid 3abaButu BeAukuil rypt! Boxe Mil, CKIABKH ArOaeH
JOOMBAIOTHCS 3HAUTH ced crocib Taemumyuii! CKiAbKH, HAIIPUKAAL, BUAABIIIB
MOpPO4YUTE cobi TIoAOBYy, — came Temep, IIiff Yac O0’IBAEHHA HOBOPOYHOI
OiAMCKY, YyuM 0K "3aHaTHUM' nOpuBabuTu rpomany!.. MagHBTE Ha ONOBICTKU
IIPO ra3eTH: OIpid CBOTO BHAAHHSY, TAKOi UM MHIIOI YaCOIMCi, BUAABI AAI0Th
obiTHUIIO gaTu Imie 12 TOMIB CBOro KpacHOTO IIHCaHHHA, 12 ToMiB -
4y>KOCTOPOHHBOIO, 12 3mHUTKIB Moz, 12... mie yoro? <...> Yu cdK, 49U Tak, Tpedba
BUAABIEIM IHABHO no6ipaTh crioco6iB. [ly:ke mepebipauBi cTaam Ti
"mignumyky'! MHO1 KaskyTh: "eT! mo Tam pepakilig obiiae 12 TomiB TOro Ta
12 TomiB cworo, — Bce To Tol obOpumauii namip! Ha Gica BiH MeHi, 9K g #
gaconuci He Marw yacy uymrartu!l.. Ta me Moxke To Bce TakKi «TOMH», IO
3aaekaAucda aech Ha moaulgx!.. OT, gk Ou 1m1e gasu Ha "TIpuaoKeHie" xod 12
XyCTOK 110 HOoca, abo 12 map KapIiToK, Hy TO IIle 0 Higoro; mobpe Oyao 6 Tex,
KoAHW O KOoTpa Jacomuch obillasa cazkeHb, ab0 X04 ITiB-CaKHsd APOB (Hexall Ou
BXe X04Y4 HgKHUX ocukoBux!) — To wuHImma pig"l [12: 14]. [Boe MHUPHHUX
criBbecimHUKIB, ABTOp i YmTau, 9Ki 3HIYEeB’d pPO3BazKAIOTHCA TEPEBEHIMH,
pamToM BHUSBASIOTECS — BOPOXKHMHU Tabopamu... Ob6pa3 ABTopa-KypHaaicra (B
OnHI# 0co0i TakoX penakTopa ¥ BHOABIIE) IIOCTAE IAPOMAIMHOIO IIOCTATTIO
AIOIVHU, 9Ka, BCyIleped CYMAiIHHIO, BUTpadae 0e3Aid 3yCHAL [AS TaK 3BAHOTO
3aBOIOBaHHS YUTA4YiB, OalAyKHUX [0 BHCOKHX MaTepilf, ase cIrparaux possar i
KOPUCTI.

HagiTh uncTo ommcoBi pparmMeHTH MOBU ABTOPa MAKCHUMAaAbLHO AWUHAMIYHI,
Ile MOHOAOTH mifioBoi ocobu pgpamMaTwdHOro gificrBa: "MAWHOK MiHiCBKOTO
KUTTH, Ti€l 3iMoBoi "moOu", 4ym "ce3oHy", caMe PO3MOAOBCH Ha BCi 3aCTaBKH:
Mene, Mmeae, Meae!.. KpyTaTbCcs CTBOHXKKU ciHemaTorpadiB, KpyTAThCHA TaHEYHI
mapyu Ha pPIi3HHUX BedYopax, 'B IMOAB3y' KOrochb, abo d4orochb, i 0e3 II0AB3H,
KPyTATBbCA AOoTepei, KpyTATBhCHA TpPOIi, KOTATbCA 3 OAHI€l KHUIIEHI B APYTY,
KPYyTAThCH K MyXH B OKPOIIi BUAABIl, rafgarwoydu, 11106 Horo Take BUAATH, 11100
OPUNIOAOOUTHUCH, TMOTPaIUTH Ha CcaMi OCTaHHI BHUMOTH Ta OaxKaHHA
rpomaagacTea’ [10: 12]. IloctymoBo came iopba CIIOXKHBa4iB KYABTYPU
BUTICHAE IIepCcOHY oKpeMmoro Ywuraya. Yurauy pO34YHHAETHCSI B HATOBII, Yy
IIaA€HIM TOHUTBI 32 po3BaramMu. ABTOpP (BxKe OiABIIIOI0 MipOI0 B POAi BHIABIIS),
AIKHH HaMaraeTbCs YH TO 3aBOIOBATHU ITyOAiKYy, UM TO SKHMCH XUTPHUM CIIOCOOOM
OpuBabUTH, ab0 3K OOTOOUTH YHTAYaM, BUTASAE BXKE AHTH-IIPOCBITHHUKOM,
AIOJUHOIO, sIKa 3MaraeThbcs 3 yciMa iHIIMMH MICBKUMH BUIOBUIIIAMH, Cepen
AKUX HABITBh TeaTp He CKAaJle KOHKYPEHIIl HalOIABIII ITOIyASPHUM.

"Hacraan wmoposu, — mapmal! HOpba CHyeThbCd BYAUIISIMU, JKEHETHCH 3a
KUTTIM.

O, XKUTTg caMe 3arpano, 3alliHUAOCH, ITo-3iMHBOMY" [12: 13].

SIKIIO 3K B MOA€ 30PY IMOTPANASIOTH TAKU XK MUCTELBKi SIBUIIA — TeaTpaAbHi
IIOCTAHOBKH, BHCTaBKH KHUBOIIUCY, KOHIIEPTH, TOIIIO, MOBa ABTOpa BHAAE B
Bioro ocobi HUIIIBHOTO KpUTHKa-pelleH3eHTa. 'Tam, Oauure, B Til 1m'eci
"JapiBHHIISA", € BeAHMKAa II0XKe¥XKa: TOPUTH 3M0POBUN OYIWHOK — i HE TIABKH IO
4YepBOHUM CBITAOM YyCs CIleHa Iasae, a Ie ¥ crinu Baagatrbcda! [lyxke 11e
"mpamMaTH4YHO" BUXOAWUTH, — KyAW TaM HKINUCh apamMaTH4Hil "mcixoaorii”
nopiBHaTucs! — [Jaro Bam mobpy panmy, OOOpOAiro: SKIIIO BH ITHIIETE APaMy
(mpu3HaiiTech yxKe IO IIpaBMi, — OUIIEeTe?), TO HEOAMIHHO CKOMIIOHyHUTE Tax,
1100 TaMm I10-HeOyab TOpPiA0; BCE OJHO, [0 YOro TaM BOHO IIPHUHAETHCH, a TiABKH
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— 106 ropiao! I yuMm Giapie ropiTume, TUM Kpamle. '[Iybaika" ce gyzKe AIOOUTE.
Biabire 3k 1mpo 1110 aBTOPOBi (a ocobauBo "aHTpenpeHbvoposi') adbaru!l.. " [14: 32].
Y ui#i xapTiBAMBiH po3MOBi mpo cleHorpadiro BUCTaBH MAE€ThCA B3HAKU
apaMaTyprigyHe i pexucepcbKe OadeHHs TeaTpaAbHOI ITIOCTAHOBKH, BAACTHUBa
OneHi [I49iAKM ITPOHUKAUBICTE i BMiIHHS Ha OAHIM AeTaal mmoOyayBaTH PO3MOBY
npo TeHAeHIliIo. 'pa ABTopa 3 HYuTauyeM BUMaAbOBYE SKYCh CIIABHY OAS BCiX
defireTOHIB CIOKETHY AiHiIO, ase He Mae 3aBeplIeHHd, IiJKOPSEThCH MAHUHY
KUTTI, Oe3yIIMHHOMY pyXy BIepen. KapTHHH KyABTYpPHOIO IKUTTS MicTa
IIBU/IKO IIOCYBAIOThCA B MHHYAE€, 3MIiHIOIOTbCS iHIIMMU, ABTOp 3 YuraueM mo
ApyzKaTb, TO 3MararoTbCsd, aA€ 3PENITOI0 CTAlOTh T'OAOBHHMH II€EpCOHa*KaMH
KYABTYPH 3arasaoM (0COOAMBO SAKIIIO 3BUYHE CAOBO "dMTad"' 3aMiHUTH ITOHATTIM
"penumnieHT").

BHCHOBKH H NEPCNEKTHBH HOCALIIKEHHS.

detineronu Oaenu Iluinkm, Tak camo, 9K ii XymOXKHI TBOPH, € TEKCTaMHU
OaraTolrapoBHMH, BOHHU HAOAIOThCA OO 3aCTOCYyBaHHSI PIi3HHUX MHOiAXOOiB i
METOOHK. YBaskHE MPOYUTAHHA Ii€l TBOPYOCTI A€ YMMaAO MaTepiasy Oad
PO3yMiHHS iAiOCTHMAIO IIHMCBMEHHMII i ii KaHPOBOTO HOBaTOpPCTBa. TepeBeHi
ABTopa ¥ Yuraua y detineroHax OaeHu [I4iAKM OXONAIOIOTE JOCHUTH IIOBHO yCe
KyAbTypHe KuTTd KueBa, iMeHa i Ha3BU IOKa3yIOTb OO’€KTHBHY KapTUHY,
CBig4aTh, 10 AKACh PEAABHICTH MOTUBYBaAa aBTOPKY HAITMCATH TOM YM iHIIUN
TEeKCT. AAe apaMaTH3allid TEeKCTIB dYepe3 pPoAi IIMX TOAOBHHX MiHOBUX OCi0
nocyBae erireroHn OaeHu [I49iAKM HaBiITH HEe Ha MEXKY MiX ITyOAIIIMCTHKOIO M
0EAeTPUCTHKOIO (MEXKOBUM AHUIIAETHCS JKaHP), & TaKH B LAPUHY XYIO0XKHBOI
TBOpYocTi. lle 1iAKOM ocobucre, CyO’€KTHBHE, €MOIifHO-iHTeAEKTyaAbHEe
CaMOBUpPaXKEHHSI aBTOPKH, HaBiTh He OaeHu [I4iAKM (Lle TaKOXK POAB,
monpaBaa, 6iabmr ckaamHa, OararorpanHa), a Oabrum Kocad. Y mpomy ceHci
0a30BOI0 TEOPETHYHOIO IIpallel0 MOXKHa 3allpOolOHYBaTH po3BiaKy OaseHH
[MTuinku "YKpaiHceka rymopuctuka' ('PimEu#i Kpait'. 1911, NolNe 4-13).
[TincayxaHi (Ha 6azapax 4m "Ha KOAOAKax', BYAHYHHUX IIOCUAEHBKAX) HAPOIHI
OIOBIJAKH, 3aBXKIU [iaAOTi30BaHi i POABOBi, MAKCHMaAbHO OAM3BKI [0 KaHPY
detireTony. "TlomiOHUX TYMOPHUCTHYHHX HAPOMAHHUX YKPATHCHKHX OIIOBiIAHHIB
qyB 0e3aiu Ha [lomiaaro Ham nHUCBMEHHHK PynaHchKUE 1 mepekasaB ix
Bipmamu. Moxke O6yTH, 1110 Ha [lomiaaro 6poarao ix ocobamnBo Oarato, ase, Kaxy,
He Maao ix € M 1o HMHIIMX KyTKax yKpaiHCbKuxX. Ce mokaszaB Ogpyrui
IMCbMEHHUK Haml, MaHxkypa, 1o Ha3bipaB TexX HeMaao 3pa3KiB Tiei "HapomHoi
YKpaiHCBKOI O0eAbAETPUCTHUKHU", 60 BelrITaBcd OaraTo MPOMIiXK HApOAOM HAIIIHM,
— BXe Ha AiBiM Oepesi [Juinpa. He maso gyyB ix i I'piHuyeHKoO, Ta HUHIII HaIIM
eTHorpadu" [1: 7].

B gkocti mie omHOro BHCHOBKY, 3 oragay Ha ¢etineroHun Oaenm [lgiakwy,
MOXKHa 3allpoIlOHyBaTH TaKy MAediHillilo kKaHpy QeHAeToHy: I1e KOPOTKUM
eIiyHO-ApaMaTHUYHUN >KaHp 3 BHKOPUCTAHHSM pPOABOBHUX IIEPCOHAXKIB Ta
TyMOpY, HIpHU3HAUYEeHUM A aKTUBHOI KOMYHiKallii BipTyaspHOro aBTopa 3
BipTyaabHMM 4HTadyeM. [HUCKypCc — He TakK Big (paHIy3bKOTO TIa3eTHOrO
AUCTOYKA, SK Bif HallioHaabHOi rymopucturu. Came apamaTu3zallis, depes
CTBOpPEHHH poaelt ABTopa i Yurada, no3soanaa OaeHi [14ialli BUHaWTH BAACHUH
BapiaHT (eMAeTOHHOIO KaHpPy, BMOHTYBaTH HOro B KOHTEKCT XYIOXKHBOI
TBOPYOCTI.
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AKTYAABHICTBD ITPAIIb P. T. TPOM’SIKA

Y cmammi posensdaemvesi akmyanibHicms HAYKOB0I CNAOUWUHU 8UOAMHO20
cnogecHUKa, ookmopa ¢inonoziuHux Hayk, npogecopa TepHoninbcbKoz20
HAUIOHAILHO20 YHigepcumemy imeHi Bonooumupa ['Hamwoka, akademika HAH
BO Yxpairnu, Ynerna cninku nucemeHHukie Yrxpairnu (1983), 2zon0eHo20 peaxkmopa
Hayroeozo uaconuca "Studia methodologica" npogecopa Pomara Teodoposuua
I'pom’saxa (1937-2014). AHanisyromecsi OCHOBHI Npaui HAYKO8US, U0
penpe3eHmMyoms 1io20 HaAYyKosull 00poboK, 30Kpema, aimepamypo3Hasul cmyoii,
30IlCHI08AHI HA OCHO8L 21Ub0K020 PO3YMIHHSL (PLT1OCOhCbKO-ecmemuuHUX 3acao
JimepamypHo-xyooxxkHboi meopuocmi. Hayrxosi idei npodgpecopa P. [pom’sika
xapakmepusyromecst  SIK  8AXKAUBL 8 NANAHI  CYUACHUX  Meopemuko-
MEeMOOON02IUHUX, LMepamypHO-KPUMUUHUX, ICMOPUKO-LimepamypHUux cmyoiil,
a makoXx 8 KOHmMeKCmi po38UMKY NOPIBHSIbHO20 Jimepamypo3HA8CmMaA.
3asHauaemsest, W0 HAYKO8A CNAOWUHA Jimepamypo3Hasysl, 1lo2o OislbHICMb,
K i pucu ocobucmocmi, NPooo8XKYIOMb 8NIUSAMU HA HAYKo8e skummst YKpaiHu:
nybnikyromecsi mamepianu, WO npucesueHi tio2o Haykosum idesm abo
IPYHMYomMubCst HA HUX, NPo800simbCsi KOHepeHUyii Ha uecmb ceimaoi nam’smi
npogpecopa, npooosKYye aKmueHO po3susamucb TepHONLIbCbKA Mmeopemuko-
AimepamypHa  WKOAA, 3acHosaHa  npogecopom  P. I'pom’skom. BoHa
npedcmagieHa KLIbKOMA NOKOJNIHHAMU OOCNKIOHUKIB, cepeld sKUX, 30Kpema,
doKkmopku ¢inosnoiuHux Hayk, npogpecopku 3. i M. Aanosuru, siki 6azamo
pobnsams 0151 BULAHYBAHHS nam’sami Buumensi.

Macuumab ocobucmocmi HAYKoB8Usl BUHAUAEMBCSL uepe3 3iCMmasieHHsi 3
maxumu nocmamsamu, sk TLanc-Teopt Tadamep, o00uH i3 3ACHOSHUKIS
ginocogpcoroi eepmerHesamuru XX cmonimms, ma PomaH IHrapoeH, po3pobHUK
sAimepamypo3Hasuoi peHomeHono2ll. B KOHMekcmi icmopuKo-1imepamypHux
iHmepecie npogpecopa P. 'pom’sska ocobnuea yeaza 3eepmaemucst Ha npobnemu,
nog’ssari i3 meopuorw cnadwuHor learHa PpaHra. AKyeHmyemocsi MOPANTLHO-
emuuHa HOCHAXKeHICmb Nnpaub Jaimepamypo3Hasus, iX  aKciono2iuHUll
NnomeHyian,  38’530K 13 NOJIMUUHUM MA CYCNLIbHUM Xummsam YKpainu.
Cmeeposkyemovcsi, wo  Haykosa  OisnbHicmb  npogpecopa  P. I'pom’ska
giosHauanacss ocobaueum nouymmsam — eionogidanbHocmi 34 8ce, U0
8106y8aemuCsl Yy KYJAbmypHOMY NPocmopt KpaiHu.

Knrouoei cnoea: Pomarn I'pom’sk, meopis saimepamypu, JuimepamypHa
Kpumuka, icmopis Jsaimepamypu, TepHonintecbka meopemuKo-1imepamypHa
wKroaa.

L. K. Oleander
RELEVANCE OF R. T. HROMYAK'S WORKS
The article examines the relevance of the scientific legacy of the prominent
philologist, Doctor of Philological Sciences, Professor at Ternopil National
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Volodymyr Hnatiuk University, Academician of the National Academy of
Sciences of Higher Education of Ukraine, Member of the Union of Writers of
Ukraine (since 1983), and Chief Editor of the scientific journal Studia
Methodologica, Professor Roman Teodorovych Hromyak (1937-2014). The study
analyzes the main works of the scholar that represent his scientific
contributions, particularly his literary studies, which are based on a deep
understanding of the philosophical and aesthetic foundations of literary and
artistic creativity.

Professor Hromyak's scientific ideas are characterized as significant for
contemporary theoretical-methodological, literary-critical, and historical-literary
studies, as well as in the context of the development of comparative literary
studies. It is noted that the scholar's legacy, his activities, and his personal
qualities continue to influence the scientific life of Ukraine: materials dedicated
to his scientific ideas or based on them are still being published; conferences are
held in memory of the professor; and the Ternopil theoretical-literary school,
founded by Professor Hromyak, continues to thrive. This school is represented
by several generations of researchers, among whom Doctors of Philology and
Professors Z. and M. Lanovyks have made significant contributions to honoring
the memory of their mentor.

The magnitude of the scholar's personality is highlighted through
comparisons with figures such as Hans-Georg Gadamer, one of the founders of
20th-century philosophical hermeneutics, and Roman Ingarden, a developer of
literary phenomenology. In the context of Professor Hromyak's historical-literary
interests, particular attention is given to issues related to the creative legacy of
Ivan Franko. The moral and ethical intensity of the scholar’s works, their
axiological potential, and their connection to the political and social life of
Ukraine are emphasized. It is asserted that Professor Hromyak’s scientific
activities were marked by a profound sense of responsibility for everything
occurring within the cultural space of the country.

Keywords: Roman Hromyak, theory of literature, literary criticism, history of
literature, Ternopil theoretical-literary school.

L. K. Oleander
DIE AKTUALITAT DER ARBEITEN VON R. T. HROMJAK

Der Artikel untersucht die Aktualitdit des wissenschaftlichen Erbes des
herausragenden Philologen, Doktors der Philologischen Wissenschaften,
Professors der Nationalen W.-Hnatiuk-Universitéit Ternopil, Akademikers der
Nationalen Akademie der Wissenschaften der Héheren Bildung der Ukraine,
Mitglieds des Schriftstellerverbandes der Ukraine (seit 1983) und
Chefredakteurs der wissenschaftlichen Zeitschrift Studia Methodologica,
Professor Roman Theodorowytsch Hromjak (1937-2014). Analysiert werden die
Hauptwerke des Wissenschaftlers, die seinen wissenschaftlichen Beitrag
reprdsentieren, insbesondere literaturwissenschaftliche Studien, die auf einem
tiefen Verstdndnis der philosophisch-dsthetischen Grundlagen literarisch-
kiinstlerischer Kreativitcit beruhen.

Die wissenschaftlichen Ideen von Professor Hromjak werden als bedeutend
fuir aktuelle theoretisch-methodologische, literaturkritische und
literaturhistorische Studien sowie im Kontext der Entwicklung der
vergleichenden Literaturwissenschaft beschrieben. Es wird festgestellt, dass
das wissenschaftliche Erbe des Literaturwissenschaftlers, seine Aktivitditen und
seine Persénlichkeitsmerkmale weiterhin das wissenschaftliche Leben der
Ukraine beeinflussen: Materialien, die seinen wissenschaftlichen Ideen
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gewidmet sind oder darauf basieren, werden weiterhin verdffentlicht;
Konferenzen zu Ehren seines Andenkens werden organisiert; und die von
Professor Hromjak gegriindete theoretisch-literarische Schule in Ternopil
entwickelt sich weiterhin aktiv. Diese Schule wird von mehreren
Forschergenerationen vertreten, unter denen insbesondere die Doktorinnen der
Philologischen Wissenschaften und Professorinnen Z. und M. Lanowyks einen
bedeutenden Beitrag zur Ehrung des Lehrers leisten.

Die GréfSe der Personlichkeit des Wissenschaftlers wird durch Vergleiche mit
Persénlichkeiten wie Hans-Georg Gadamer, einem der Begriinder der
philosophischen Hermeneutik des 20. Jahrhunderts, und Roman Ingarden,
einem Entwickler der literarischen Phdnomenologie, hervorgehoben. Im Kontext
der literaturhistorischen Interessen von Professor Hromjak wird besonderes
Augenmerk auf Fragen im Zusammenhang mit dem kreativen Erbe von Ivan
Franko gelegt. Die moralisch-ethische Intensitiit der Arbeiten des
Literaturwissenschaftlers, ihr axiologisches Potenzial und ithr Zusammenhang
mit dem politischen und gesellschaftlichen Leben der Ukraine werden betont. Es
wird festgestellt, dass die wissenschaftliche Tditigkeit von Professor Hromjak
von einem besonderen Verantwortungsbewusstsein fiir alles, was im kulturellen
Raum des Landes geschieht, geprdigt war.

Schliisselworter: Roman  Hromjak, Literaturtheorie, Literaturkritik,
Literaturgeschichte, Ternopiler theoretisch-literarische Schule.

XKutTta Hac 6HMA0, a MU He BIIaAH,
Moruau aAronsgM He KOIIaAH.

HenpyriB Mmaau, a yCMiXaAHCh,

ByAu nmpocTHMH — HUMH 30CTAAUCE.
[lekao Ha COHIIi, CTYAUAU 3UMH,

Bing HeBe3iHHA HE CTaAH 3AMMH.

BwMmian HamigTHCh, Y€KaAHU Yyaa,
Cepng OpUBITHI ITaAaAH B TPYAIX.
Cepiga arobuau. BoHU mpoiiasy,

B ITpaBau 1iaroiifi BCi IIpyUdaIiasluch.

Bacuasb [IpabuninHens.
"TloarHOBI mAgxH" (1997)

IIocTaHOBKA HAYKOBOIi Mpo0AEeMH.

AxkTyaabHicTB ITpaik Pomana TeomopoBuya 'pom’saka (1935-2014) B Hammomy
CHOTOAEHHI HEe TIABKH HE 3MEHIIYETHCH, a HaBIIAKH — CTA€ OIiABII BHUPA3HOIO.
Bce, m10 ckazaHo BYEHHUM, AOIIOMAra€e BAYMAWBOMY YHUTa4dy TAHOIIE 3PO3yMiTH
HE AHMIIIE MIPOIIECH, II0 PO3TOPTAAUCS Yy MUHYAL POKHM, B YKpaiHi KiHig XIX —
noyaTtky XX CT., a ¥ Hallle cydacHe KHUTTd. AHAAI3yIo4H 3HA4YEHHS HAyYKOBOTIO
nopobky Pomana TeomopoBudya 'pom’aka mas cydacHoOi yKpaiHChKOI HAYKH IIPO
aAitepatypy, [. Kosauk aKIEHTYE BIOAKPUTICTE MOro "€eBPHUCTHUYHOTO"
AlTepPaTypO3HaABYOTO AOCBIiAY, 110 XapaKTepHU3yeThCI 3aBEPIIEHICTIO 1 BogHOYAC
IIPOBOKYE HOBI JOCAIIKEHHSI, OTXKE€, HE HaA€XHUTb A0 MHUHYAOTO, HE BXOIAUTH
aumre 'y cdepy croramiB. Imei HayKoBIS BasKAMBI B KOHTEKCTI PO3BUTKY
KOMITapPaTUBHUX CTYOil, TOOTO BIAWBAIOTH Ha CaMOCBIIOMICTbL YKpPaiHCBKOTO
AlTEpPaATypO3HABCTBA, BUKAMKAIOTh OO0 KUTTA H NPUIIBUAIIYIOTH PO3BUTOK
HOBHX KOHIIEMIIiM, XKHUBAATL 'AiTepaTypo3HaB4y AyMKYy Yy IIAOIIMHI ii
caMOBU3HauUeHHd ¥ caMmoineHTHdikamii" [1: 282].
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AHaAi3 ocTaHHIX AocAimKeHb i myOaikamii.

3aKoHOMIpHO, II0 YVKpaiHCBKi AiTepaTypo3HaBIli yBaXXHO 3aCBOIOIOTH
HayKOBHWH MOCBiZ BYEHOTO, iflei aKOoro, BimoOpaskeHi y Horo mparsgxX, a TakKozXK
3HaMeHHUTOMY "AiTepaTypo3HaBUYOMY CAOBHHKY-AOBIZHUKY' [13], 3aaUIIaroTHCH
aKTyaABHUMH CBOTOJHi, Ba*XAUBHUMH B KOHTEKCTI Cy4YaCHHUX TEOPETHKO-
MeTOZOAOTIYHUX [14], AiTepaTypHO-KPUTUYHUX, iICTOPHUKO-AITEpaTypPHUX CTYLiH.
Y 2016 poui nobaumaa cBiT 36ipka "Beprenu moai. Cmoragu npo Pomana
Fpom’aka", yHoopgaHUKaAMM SKOI CTaAM V4YE€HUII HAyKOBIS, sICKpaBi
npencraBHULL TepHOIIABCBKOI TEOPETHUKO-AITEPATYPHOI IMIKOAU OOKTOPKHU
¢rironoriyHUX HayK, Opodecopku 33opsaHa i Map’saa AamoBuku [1]. 3a ix
aBTOPCTBOM BHHIIIOB NPUCBAYEHUH HAYKOBOMY MNOPOOKY BYHTEASd MaTepiaa y
yaconuci "CaoBo i gac" [12]. 3a iHiliaTUBU y4YHIB Ta IIOCAIIOBHUKIB Ipodecopa
21 G6epes3ns 2023 poky Ha 0a3i TepHOIIABCKOI'0 HAIliOHAABHOTO MI€JArOoTiYHOI0
yHiBepcuTeTy iMmeHi Boaommmupa I'HaTioka Oyao mpoBemeHO BceykpalHCBKY
HayKOBY KOH(EPEHLIIII0 "HositHi TEeHeOeHIIi1 PO3BUTKY cy4acHOl
ryMaHiTapuCTUKHN (CBiTAiE mawm’ati 1npodgecopa Pomana TeomopoBuua
pom’aka)". Marepiaau KoHdepeHIii OyAn omyOAiKoOBaHi y HOMepi 55 HAyKOBOTO
yaconucy "Studia methodologica", axkuif, BaacHe, BigKpHUBaBcd IIyOAikalli€ro
"Tlam’ati 1podecopa Pomana TeomopoBumua I'pom’gka’, HiATOTOBAEHOIO
PeOaKmiiiHOIO0 KoAeTi€eto [15].

Cama OCOOHCTICTH HAYKOBLS [a€ IMiACTaBU OAd MipKyBaHb, BasKAUBUX B
IIAQHI PO3BUTKY BITUM3HAHOIO AiTepaTypo3HaBcTBa. Poman TeomopoBuud
l'poM’ak HaaekaB [0 TakK 3BaHOTO "0ATBKIBCBKOTO"  ITOKOAIHHS
AlTepaTypo3HaBIIB YKpaiHH, [0 TreHepamii MadcTpiB, HOI0 COPUUMAETHCH
CBOTOHI B AKOCTi B3ipleBOi, amzke ii IpeicTaBHUKH CTAIOTh OPIEHTHPOM OAS
MOAOAIIINX HAaYKOBIIIB, IPHUKAAJIOM BiAIIOBiJaAbHOTO CTaBA€HHS A0 HayKH,
pO3yMiHHS AiTepaTypu, yBaru no aAwzneidi. Ilpodecop I'pom’ak 3acHyBaB i
BUIIA€KAB CIIPABKHIO HAYKOBY IIIKOAY. MOro y4yHi y HaIll HEIIPOCTHii Yac TexX
CTalOThb BYUTEAIMH [Ad THX, XTO TIABKM IIOYMHAa€ CBifl HIAgX ¥
AlTepaTypo3HaBCTBi [1: 282].

MeTa cTaTTi oasdrae B ToMy, 11100, OKPECAUBIIIN O0Opii HAYKOBOI CIIaIIIHHA
npocgecopa Pomana TeomopoBuua I'pom’ska, OOIPYHTYBATH aKTyaABHICThb
TBOPYOro MOPOOKY BHAATHOIO YKPaiHCBKOTO HayKoBIsg — Qiaocoda i
AlTepaTypo3HaBIId, AiTepaTypo3HaBid i ¢pirocoda.

BHKAAZ OCHOBHOTO MAaTepiaAy MOOCAiAKEHHsT 3 OOIPDYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HAYKOBHX pe3yAbTaTiB.

[TouaTok myOaikariii mpame P. 'pom’aka matoBanumii 1970 poxom. Ilepeaik
BiIKPUBAIOTh POOOTH, y AKHX y3Ke Oyao BH3Ha4deHO cdepy HOro IOAOBHHX
HAYKOBHUX iHTepeciB, 1110 HaOyAM Hagaai TAMOOKOrO HAYKOBOTO PO3BUTKY Y
dyHODaMeHTaAbHUX IIpalsgxX 1 3aAMNIMAM BHU3HAYHHUM CAll B YKpaiHCBKOMY
AiTeparypo3HaBcTBi. Cepenm mnepmmx pobit "AiTepaTypHO-XyHdOKHIiH 00pas3
(Aekiia gag 3ao4uHHKIB)' (1970), a Takoxk "EcTeTUdyHe OCBOEHHS MAiMCHOCTI
(Texcr aexktii)" (1972). HaykoBa mOisiABHICTB, IK CBimYaTh Ha3BU IIyDOAiKallii,
OyAa HEpPO3PUBHO MOB’d3aHa i3 akKaaeMidyHOI0, BUKAQIAIIbKOM0. [li3HiIr mparti —
"Ecretnka i kputuka (PiaocopchrKo-eCTeTHYIHI TPodAEMH XyO0KHBOI KPUTHUKH)"
(1975) Ta "IcTopia yKpaiHCBKOI AiTepaTypHOI KPUTHUKH (Bi IIOYaTKiB A0 KiHIS
XIX croairrea)" (1999) - Tex cBigyaTh IIPO IPOAYKTHUBHUM 3B’I30K MixK
aKaZeMidYHOI0 Ta HayKOBOIO cdepamMu y mnpodecifiHoMmy XKUTTI Ipodecopa
P. 'pom’aka.

BaxkAUBUM CMHCAOTBOPYMM YHMHHHUKOM IIpallb YYEHOI'O CAYIyE CTPYKTypa
Moro kHUr. KoxkHa MoHorpadia P. 'poMm’aka Mae CBOIO YiTKO BH3HAYEHY METY i
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cCTpaTerilo BHKAQ[y MarTepiaay, KOXKXHa MaWCTEpPHO CTPYKTYypOBaHA,
XapaKTepHu3yeTbCcs 6araTrcTBoM (PaKTUYHOrO MaTepiaAy, 6€340raHHOIO0 AOTIKOIO,
OOTPYHTOBAHICTIO 1 [JOCKOHAaAICTIO mOKas3iB. I[lokaafeHi B OOWH  Ps
rpomM’gkiBcbKi MoHorpadii "IIlo moBemeno xutrtam' (1988) [9], "HdaBue i
cydacHe" (1997) [4], "Opienrauii. Poamucau. Juckypcu" ( 2007) [8], "KyabTypa.
[ToaiTuka. IaTeairenmia" (2009) [7] Ta iHmi npali SBASIOTE COOOI0 CHHTE3
MUHYAOT'O i Cy4acCHOI'O XKHUTTHA yKpaiHCbKoro Hapony. IlomiOHWH CHHTeTHYHUN
edekT mocaraBcd ToMy, o Meton P.[poMm’ska IpyHTyBaBcd Ha 3acagax
dinocodpii i1 aiTepaTypo3HaBCTBa SK BITYM3HSHOrO, TaK ¥ 3apyOixKHOTO.
3acBOEHHS IILOTO [OCBiAy OyAo BaxKAMBUM 3aBaaHHaM y 90-1i porkm XX
CTOAITTS, MaAO BBECTH VYKpPaiHCBKI AiTepaTypo3HaB4Yi CTyAii B KOHTEKCT
€BPOIEHCHKOr0 HAYKOBOIO MUCKypcCy. JlocBimyeHUM yYuTay IIOMITHUTBH, III0
npodpecop P. 'pom’ak, ranboko 3HaIO4U mpalli TaKUX €BPOIIEUCHKUX YYEHHUX, SIK
HiMenbKui irocod Tanc-Teopr Ilamamep (1900-2000), moabchkuii disocod
Poman Imrapmen (1893-1970) Ta iH., mMaB cBoOi migxogu A0 AiTepaTypHOI
TBOop4docTi. P. poMm’sik — isocod-aiTepaTypo3HaBeb i AiTeparypo3HaBelb-
dinocod — ranboko mpoaHasizyBaB TBopuicTh Tapaca llleBuenka (1814-1861),
IBana Ppanka (1856-1916), Aeci Ykpainku (1871-1913), Bacuaa Credanunka
(1871-1936), Bormana Aemnkoro (1872-1941), Yaaca Camuyka (1905-1987),
Muxaiiaa I'pynreBcekoro (1866-1934), Anama MinkeBuda (1798-18355), FOaiana
Ommascekoro (FOpia Pymuauiskoro, 1884-1937).

Anaai3zyroun mnpani P. 'pom’daka, BapTo 3BEPHYTH yBary Ha Ti CTHAICTHYHI
MOMEHTH, $Ki BKa3ylOTb Ha CMHCAH, II0 ICHYIOTHb IIo3a TeKCcToM. Tak,
posmnoBinaroun  Oiorpadito  FOaiama  Onmascekoro, P.T'pom’sk  nume:
"OmikyBasaca HuUM crapiua cecrpa Codig (3romom Bigoma IiaHicTKa i
Mmy3ugHUuil KpuTuk Coduia [HicTpsHCBKA)". K 6auymMo, ydeHHil BBaXkaB 3a
norpibHe B AyxKKax yKa3aTH Ha AiFIABbHICTh 3raayBaHoi ocobu. Illupoko Bizmomo,
mo Codpia [HicTpsaHchKa (Pyanuibka, 1882-1956) He obOmeKyBasacs AHIIIE
BAACHHUMHU COABHHUMH KOHIIEPTaMH, BUKOHYIOYH TBOpU Bacuasa BapBuHCBKOro
(1884-1969), Mukoau Auncenka (1842-1912), depenna Aucra (1811-1886),
Benpxuxa Cmeranu (1824-1884), dpenepuka lllonena (1810-1849), He TiabKU
akoMmianyBasa ['annHi KpynreapHunpkiii (1887-1969), a # BHKaamasa, maasa
BAAQCHY MY3W4YHY IIKOAY. MoOXKHa, YHTAIO4YH el TEeKCT YSIBUTHU, AKHUM OyAO
KUTTH AfofeH y BCili HOro CKAaIHOCTI Ta Pi3HOOApPBHOCTI.

Y 1988 poui BuxomuTh ApykoM MoHorpadgisa P. I'pom’aska "Illo moBemeHO
KUTTAM' [9], me mopylieHO HpoOAeMH, dKi He BTPadaroTh aKTyaAbHOCTI H Yy
HaIlloMy chorojieHHi. lle akIileHToBaHO BxXKe y Ha3dBaxX PO3MiAiB, KOTPi BKa3yiOTh
Ha KOAO IPIOPUTETHUX IHTEPECIB HAYKOBIIA: POAbL AITEpaTypHOI KPUTHUKH ¥
CBOTONIEHHi; HEPO3PUBHICTHE MOPAABHOTO Ta E€CTETUYHOTO Y AiTepaTypHO-
KPUTHYHIN OIHII XyZOXKHIX TBOPIB; iCTUHA (OpaBaa) SK TOAOBHHH OpPIEHTHP
€CTETHYHOI Ta AlTepaTypo3HaBYOl MiIABHOCTI, IO MAalTh OyTH IMIepemsycim
MOpaAbHUMH; aKCiOAOTiYHa [MJiaA€KTHKa COLIAABHOTO 1 3araabHOAIOICHKOTO,
HallilOHAABHOTO Ta iHTepHAIIOHAABHOTO Yy IIPOCTOPI XyMOXKHBOI AiTepaTypu [9:
257]. 3BuuaiiHo, y wifi MoHorpadii BigmaHO mAHWHY TOMYy Yacy, MOZKAHBO,
IIEBHOIO MipOI0 BHMYIIIEHO, as€ B HiM € 1 IoAeMiKa 3 3araAsbHOIIPHUMHSTUMHU
BU3HadYeHHaMU: "'Mucrenrso, — nunie P. 'poMm’ak, — He npocmo (KypCHUB HaIlll —
A. O.) Bimobpazkae "XKuUTTd y popMi xkutTda"". Ha AyMKy mocaigHUKa, XyoO0XKHIA
obpa3 y CBOilfi KOHKPETHO-YyTTEBiH QopMi HE Ma€ HIYOTO CITIABHOTO 3
IePEKOHAMBOIO '[TOCTOBIPHICTIO" MaHEKEHIB 1 MyASKiB, TOMy III0 MiCTUTh
y3araApHEHHsI 1 BOJAHOYAaC BimoOpakae craBAeHHS Cy0’e€KTa TBOPYOCTI MO0
300paxkyBaHoro [9: 63]. I Tyt BiH mocuaaeTbcsa Ha aBtToputeT l. d. dpanka,
Horo mnoAeMiky 3 '4HCTHMH' €ecTeTHKaMH 1 "HaiBHUMH yTHAiTapHUcTaMu',
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CIIPOCTOBYE "OCHOBHY IIOMHAKY' KPHUTHKIB, dKi 'HTiZicoByBasu OeaeTpuctram’
COILlIaABHO-€KOHOMIYHI 4M IyOAiIMCTHYHI IIiAi: HavyebTO BOHH  XOTiAU
"3MaAIOBaTH CTaH CIABCBHKOI'O JKUTTS, IIPUYMHU A00pOo0yTy, CiMEHHOTO XKUTTH i
T. iH."" [9: 63]. Tak posnodynHasacd ¥Horo "mparld 3 IiAromioro mnpasnor” [10].
Hacamnepen Bpakae OXONAEHHSI 1 OCMHCA€HHS BEAHMYE3HOI'O MaTepiaay.
YacTuHa Imimiaa B iCTOpilo, HNpoTe IIe He o3Hadae, I0 MoHorpadis mepecrae
OyTH LiKaBOIO [AS CY4aCHOIO iCTOpHKA AiTepaTtypHu. I xoua 6araTo 3pobaeHO 1A
BUBYEHHS IIECTUAECATHUKIB, I'OAOBHI 3aBAaHHS Ille IIOIIEpeay i YeKaloTh Ha
CBOIX TOCALIHUKIB.

OueBugHo, 1o TeMa "P. 'pom’sak Ta [. @panko” € ogHi€I0 3 IPIOPUTETHUX B
IAAHI aKTYaABHOCTI CTyAil mmpodecopa. BiH mocAiIKyBaB AiTepaTypHy KPUTHUKY
[. ®panka B acrnekTi IpoOAEMU €CTETHUYHOI'0 COPUHHATTA [4: 9]; BUBYaB BIAUB
IIMCbMEHHMKA Ha CcTaH HalllOHAaABHOI CBIIOMOCTI B KOHTEKCTI B3aeMomil
YKpaiHCBKOI 1 IOABCBKOI KyAbTypH [8: 113]. Ik 6auyuMo, y4eHOro IliKaBUB He
AUIIE XyDOKHIN, are Hacamriepes (pinocodpcbkuil BUMip cnagmuHu KameHspa.

AKTyaAbHI METOOAOTIYHI HiAXOAN A0 OCMHUCAEHHS caMoi CyTi TAKOTro SIBUIIA,
akuM € IBan ®paHKo, Opi€eHTOBaHi Ha 3aKOHOMIPHOCTI, Ha 9Ki Tpeba criupaTucs
y TIIpoueci ITi3HaHHA ocobAuBocTell Oyab-iKOi — HeOOOB’I3KOBO BEAMKOi —
Aroguau. PeHomeH IBana PpaHka, Ha OYMKY OOCAITHUKA, BUMarae OCATHEHHS
YHiBepcaAbHOCTI HMOro IIOCTaTi, 3araAbHOKYABTYPHOTO 3HA4YEHHS  AyXOBHOI
criamimHu MUTILE. Lle ocaruenHs, sk BBaxkae P. 'pom’dak, — TpuBaauil mIporec,
10 Ma€ y3TO/KyBaTHUCh i3 PpaHKOBOI0O MUTEIBKOIO i KPUTHYHOIO peAeKCiero —
opieHTHpaMu, 3aKAQJIEHUMH y HOro "4HMCAEHHHUX TeKCTaX, (popMyaax, rmopanaax,
3aBeplleHux TBopax' [8: 179].

Bigomo, mo Tema I. ®panka, gKy nopymiB P. I'poM’dK, € BasKAUBOIO i
HaI3BUYaHHO aKTyaAbHOIO MOAd MadOyTHiIX mocaigHukiB. CkazaTu, III0
P. 'poMm’sk Aro6uB I. ®paHKa, — 11e HiYoro He ckazaTu. P. 'poM’saK 3 IOHUX POKiB
He Aumle yutaB [. @paHka, BiH 0003kHIOBaB #oro. Po3snoBimaroun y "Bepremi”
opo cBoe craBAaeHHs no Kawmenapa, P. 'pom’ak mmcas, 1m0 Am6outh Ppanka
misoro. He MeHIII iHHI PO3MHUCAH YIEHOTO IIPO MeTOoA0AOTiI0 KameHsipa.

HartioHaAbHI TUTaHHA IIOCTifHO OyAM B IIEHTPI HAYKOBHUX — i, IKIII0 MaTH Ha
yBasi Bce HOTo KUTTH, HE TIABKU HAYKOBUX — iHTepeciB P. 'pom’saka [7]. ITpo 11e
CBiguUTh #ioro craTrtda "[IpobaemMa HallioHaABLHOI acuMiadliii i TBopYicTs Bormana
Aenkoro" (KpakiB, 1988): "IIpobaema, o3HaueHa B 3aroAOBKY, Mae€ OeKiAbKa
aCHEeKTiB: COI[IOAOTIYHHUM, COIIaABPHO-TICUXOAOTIYHHH 1 AlTepaTypo3HaBYHH.
Xo4y 30CepeauTH yBary IepeayciM Ha OCTaHHBOMY. 3po3yMiao, 10 Horo He
MOKHa OOroBOpIOBaTH, Oomail MOOIKHO HE TOPKAIOYHCh ABOX IHeprnux. CyTb
MOTO 3aayMy — y MIiKAHUCIIUIIAIHAPHOMY MiAXoAi OO0 3asdgBA€HOI TeMH, T'py0o
KaxKy4H, B OTOMY CHOAYYHUKOBI "i". Uu nikaBuBca Borman Aenkuil nmuTaHHAM
HalliOHaABHIM acuMmiagiii?" AHaaidylouu TBOpU IIMCbMeHHUKa, P.I'pom’ak
OOXOOUTH [0 AaKTyaAbHOT'O METOMOAOTIYHOTO BHCHOBKY: '3BICHO, TBOpPH
AeTnKoro... HigAdararoTh BIiANOBIAHIHA i HeomHO3HaAYHIiH iHTepIperallii. Aae 1Ie
BxKe iHma mpobaeMa. 'onoBHe — 11030yTHCS OAHOOIYHOCTI, HETEPIHMOCTI B
CTaBA€HHI /10 OIIOHEHTIB, HEapPIyMEHTOBAHOCTI i 6e3ameAsaIifiHoCTi Cy/skeHp" [8:
135]. ITouaTok craTTi iAIOCTPyE OMHY 3 baraTboX XapakTepHuUX puc P. 'pom’ska
— CHOYaTKy CXapaKTepHu3yBaTH IIpobaeMy y OaraThboxX BHUMipax, a 3a THM yiKe
BU3HAYUTH CBIiH IIASIX JOCAIIXKEHH.

AKTyaAbHUMH € i KpUTHYHI BuCAOBAeHHS P. I'poMm’aka Ha anpecy M. Baxkana
i M. PuabcbKOro, 4YMi KpPHUTHUYHI OUCKYpPCH  IIOTPeOyIOTH '"OYHINEeHHS' Bix
"KAaCOBO-KOMITAPTIAHOI pUTOPUKH", III0 Hece Ha co0i BiAOUTOK COMiaAiCTUYIHOI
OOKTPUHM y ii CYMHIBHOMYy paasgHCBKOMY BapiaHTi. CKaxkiMo, CIPUHHATTS
noctati A. MintkeBrya "Kpi3p npusmy Tpiaau [lymkin — MinikeBud — [IleBueHKO"
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MOXKe CAyTyBaTH MPHUKAAOM TaKOi PUTOPHUKH 1 MOAITUYHOIO BIIAUBY, IO ii
nopoakyBaB [8: 106]. MipkyBauHua P. 'pomM’daka € IIIHHUM yPOKOM [As 6araThox
IIOKOAIHB.

Y 1999 porii B Bapmragi onybaikoBaso crartio P. 'pom’aka "Amam MinkeBug
y cydacHi¥ ecTeTH4HiMl cBimomocTi ykpaiHuiB" [8: 103-112]. Ocmucamooo4u
3ad9BAE€HY y Ha3Bi ITpobAeMy, HAYKOBEIIb XapaKTEePHU3YE €CTETHYHY CBiOOMICTh
Cy4acHOI'0 YKpaiHChKOI'0 PELUIIIEHTA TBOPIB BEAMKOI'O ITIOABCHKOTO IIOETa Yepe3
aHaAi3 TpPBOX MOCTYIIHUX [OAd YKPalHCBKOIO dYHTada KOPILyCiB TEKCTiB: Iie
yKpaiHOMOBHi Bepcii TBopiB MilnkeBuda (epecliBu Ta IepeKAaayd Pi3HOTO
CTYyIEHS XyOOXKHBOI SIKOCTi), OpPHUTiHAABHI TBOPU YKpPaiHCBKHUX aBTOPIB i3
IHTEPTEKCTYaAbHUMHU Ta METATEKCTYaABHUMH BiJICHAKaMU OO0 yKPaiHOMOBHHUX
Ta IIOABCBKOMOBHUX TEKCTiB II0€Ta, a TaKOK HAYKOBUX AUCKYPC, IPHUCBIYEHUH
BUAATHOMY IToAbCbKOMY MuTIiio [8: 106]. Bonuouac P. 'poM’sK mpocTexye Te,
dK crpuiMmaroTs MinikeBUua pi3Hi IHIOKOAIHHY YKPAaiHIIIB.

dkmo 6patu mpobaemy "MillkeBHY y CBiZOMOCTI yKpaiHIIB" IIUpIIE €K
OaraToacnekTHy OpobAeMy PO3BUTKY MABOX CYCiAHIX HapoaiB 3 IX BIKOBHUMHU
3MaraHHaMHU i nepe3BaMu, To ii cyTHicTs P. 'poM’sk Bupazkae caoBaMu moesii
Ainu Kocrenko:

He 3uHaB, He 3HAB 3Bi3gap rocTpoOOpPOAMiA,
110 B aHTHUCBITI € aHTHU3IPKH,

1110 Y Hapoaax € aHTUHAaPOIH,

110 ¥ CTOAITTSX € aHTUBIKH.

e 3unaro 4. 2Kaaiti meHe, 3Bi3gapro!

Lle 3HaIO 4, i TOAOBY XHAIO,

Y aHTHUCBITI 3ipOYKOI0 Mapio,

B anTuHaposi cBiit Hapozx aro0aro [8: 112].

BHCHOBKH H II€pPCNIEKTHBH AOCAiAMXKEeHHS.

B oaHi#t cTaTTi HEMOXKAUBO AETAABHO OXOIIUTH TEMY aKTYaABHOCTI HAYKOBOTO
nopobky P.T'pom’ska. Barato acmnekTiB 1I1e HOOTPeOYIOTH CIHEiaAbHOTO
JOCALIZKEHHS, IIPO 10 CAYIIIHO HaM HaraayiooTb M. AaHoBUK i 3. AaHOoBHK [11].
Ha namy nymMKy, CbOTOOHI BCE IIIe 3aAMIIAIOTHCS HEAOCTATHHO BUCBITACHUMH,
HAIIpUKAQ[], TaKi aKTyaAbHIi TeMH y TBOpYOMy ma0pobKy P.I'pom’aska, gk
"€nHicTe moetudHOi 1 pirocodcrkoi TBopuocti . C. CkoBoponu" [8], "Tpiaga:
CkoBoponma - IlleBuenko - Ppanko", "llleBuyeHKIB ayx i (pyHIZaMEHTaABHA
opieHTAallis AiTepaTypo3HaBcTBa" Ta iH.

3aBepiiaroyy, BAPTO 3BEPHYTH yBary Ha Te, 110 P. 'poM’dK CTHMyAIO€ CBOTO
yyuTadya po3rAgAaTH TBOPHM KpaCHOTO IIHCBMEHCTBA y KOHTEKCTI 1HINIHX
MHUCTEILITB, 30KpeMa MY3HKH, alleAIOl0OYM [0 METOOAOTIYHOTO IIOTEHIliaAy
IHTepMeaiaAbHUX CTYIiH.

HeBunankoBo M. 3umMomMpss Ha3BaB TPOM’EIKIBCBKI TEKCTH 'TIpaldaMH 3
miatontero mpaBpo” [10]. B HuX 3akaaZieHO BasKAUBHH MOpaAbHO-€THYHUH,
aKCiOAOTiYHU ITOTEHIaA, IKUH I11e ToTpedy€e YBasKHOTO PO3TASLY.
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VON "KRIEGSDIENSTVERWEIGERER" ANDREAS KRAGLER BIS ZUR
GESCHAFTSFRAU ANNA FIERLING. BERTOLT BRECHTS TROMMELN IN
DER NACHT UND MUTTER COURAGE UND IHRE KINDER

Mutter Courage und ihre Kinder, kurz vor Beginn des Zweiten Weltkriegs
entstanden, ist bis heute eines der bekanntesten Stlicke Brechts. Die
anhaltende Popularitit verdankt es nicht zuletzt einem zeitenthobenen,
geradezu parabelartigen Antimilitarismus, der sich jeglicher ideologischer
Verkurzung entzieht und vielleicht gerade deshalb eines der bedeutendsten
Antikriegsstiicke Brechts ist.

Der sehr eigene und markante Antimilitarismus des Sticks ist zu
kontextualisieren; gerade vor dem Hintergrund der aktuellen weltpolitischen
Situation. Konstanten des Denkens und der Kunst Brechts, die in Mutter
Courage in komprimierter Form in den Vordergrund treten, sind namlich in
der frithen Zeit des Autors bereits in erstaunlicher Klarheit und erstaunlicher
Konsequenz ausgebildet. Dies soll zumindest angedeutet werden.

Es beginnt mit Brechts materialistischem Fatalismus, der das Ergebnis
eigener Wahrnehmungen, aber auch der Lektiire von Autoren wie Arthur
Schopenhauer, Friedrich Nietzsche und Georg Buchner ist. Frih begriff
Brecht, dass sich das Weltgeschehen nach blinden, feststehenden
Gesetzmafiigkeiten vollzieht, die man vielleicht — spater mit der Theorie und
Praxis seines Epischen Theaters - durchdringen und auf der Buhne
darstellen, aber letztlich nicht verdndern kann. Die einzige Verdnderbarkeit
erkennt er, trotz aller Lebenszuwendung Brechts, in der Enthaltung, der
Verweigerung des Individuums, die einer Minimierung menschlichen Leids
gleichkommt. Dies ist eine Lebensweisheit, eine Pramisse, der Brecht treu
bleiben sollte und die auf der Buhne darzustellen zudem ein gewisses
Vergntigen bereitet und, gut inszeniert, zu einzigartigen Aasthetischen
Qualitaten fiihren kann.

Dabei standen Brecht er selbst und seine Karriere am nachsten. Er war ein
Individuum, eine herausragende Personlichkeit in der Kunst der ersten Halfte
des Jahrhunderts und stand immer dazu. Das aber bedeutete keinesfalls,
dass er nicht kompromissbereit gewesen ware, wenn es ihm und seiner Kunst
dienlich schien; gleich welcher politischen Ausrichtung gegentuber.
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Berechnend und moralisch biegsam schrieb er schon nach Ausbruch des
Ersten Weltkriegs, um erstmals gedruckt zu werden, kriegsbegeistert
erscheinende Beitrage fir Augsburger Tagezeitungen. Doch die Texte hatten
einen doppelten Boden, eine zweite Ebene, auf der sich Brecht Distanz zum
Kriegsleid schaffte, das ihn - z.B. wenn verstimmelte deutsche und
franzo6sische Soldaten in Augsburg aus dem Zugwaggon geladen und in ein
Militarlazarett gebracht wurden - zutiefst erschttterte. Frith schuf er das
Motiv des "Soldaten auf verlorenem Posten", das sich durch sein Werk zieht.
Der Einzelne kommt unter die Réader, ist er einmal in die Kriegsmaschinerie
geraten. Er kann nur verlieren, wenn er es nicht schafft, die Hinde von Waffen
zu lassen, gleich wo, "hiiben wie driiben". Brecht unterscheidet da keine
Fronten.

Was bisher nicht zur Kenntnis genommen wurde: Die in Augsburg
entstandene Komodie Trommeln in der Nacht, ein Schlag ins Gesicht des
damaligen moralinsauren expressionistischen Pathos, ist, die Hauptfiguren
betreffend, der Prototyp von Mutter Courage und ihre Kinder. Der Protagonist,
ein Kriegsheimkehrer, soll nun, im Frieden, flir eine kommunistische
Raterepublik  eingespannt werden - von einem  halbkriminellen
Salonrevolutionar, der sich lieber hinter dem Tresen seiner Kneipe versteckt
als selbst den Kopf hinzuhalten, aber andere Menschen aufhetzt. Kragler
verweigert sich und wird Privatier. Er entscheidet sich fir ein "unehrenhaftes",
aber bequemes Leben als Geschéftsmann im warmen Bett seiner Verlobten.

Brecht betrachtete damals die drohende kommunistische Revolution als
Fortsetzung des barbarischen Ersten Weltkriegs. Im etwa zeitgleich
entstandenen Gesang des Soldaten der Roten Armee stellt er in erschiitternden
Bildern die entfesselte Gewalt und das Leid dar, das die Revolution tiber die
Menschen brachte und den Selbstverlust jenes Soldaten, der gleichfalls einer
auf "verlorenem Posten" ist. Von dem kommunistischen Ideologen Alexander
Abusch zur Rede gestellt, behauptete Brecht, wie immer lavierend, er habe ja
nicht die russische Rote Armee, die im Zuge der Oktoberrevolution entstanden
ist, gemeint, sondern die 1919 nur wenige Wochen existierende der
gescheiterten bayerischen Raterevolution, doch das ist fadenscheinig. Eine
"rote Armee" ist durch die Farbbezeichnung ideologisch definiert. Sie ist eine
"rote Armee", gleich, um welche es sich handelt. Selbstverstindlich zielte
Brecht mit seinem Gedicht, das heute von bestlirzender, geradezu
verstorender Aktualitat ist, auch auf den Barbarismus der russischen Armee.

Doch zurtick zu Trommeln in der Nacht und Mutter Courage und thre Kinder:
Kragler ist weiter als Anna Fierling, die spatere "Mutter Courage". Sie, die im
Krieg alles verloren hat, will am Ende nach wie vor an ihm verdienen, "wieder
ins Geschaft kommen", und zieht ihren Wagen weiter. Es ist bezeichnend,
dass im Theaterstiick nicht die sog. "Schuldfrage" gestellt wird; die Frage
danach, wer denn den Dreifigjdhrigen Krieg verursachte und warum. Er
scheint als Synonym, als Metapher grofditer Gewalt und schlimmsten Elends,
als Bruch jeglicher Vorstellung von Zivilisation, als das Inhumane schlechthin.
Auch Kragler wird ja am Ende der Antikriegskomddie Trommeln in der Nacht
Geschaftsmann, aber eben im privaten Bereich, fernab jeglicher politischer
oder gesellschaftlicher Interessen. Er will seine Ruhe, ein gutes Leben fiihren
und ist daflir sogar bereit, das Kind seiner Verlobten aufzuziehen, das nicht
von ihm ist. Der Krieg ist Kragler ein Grauel, ihm aber letztlich egal, solange er
als Einzelperson, als Individuum, in Frieden gelassen wird.

Im Gegensatz zu ihm bildet sich Anna Fierling ein, vom Krieg profitieren zu
konnen; immer noch und trotz ihrer Leiderfahrung, dem Elend, das sie auf
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ihren Wegen durch den Krieg wahrnehmen musste, und dem Verlust ihrer
Kinder. Sie kann sich nicht heraushalten aus den Kriegswirren und die
Drehbuhne, die die "ewige Wiederkunft des Gleichen" visualisiert, verlassen.
Das Rad der Geschichte dreht sich weiter, unaufhaltsam, und Anna Fierling,
obwohl sie denkt, frei zu entscheiden, wird von ihm mitgeschleift; wie Danton
in seinem Albtraum in Buichners bekanntem Drama.

Um dies hervorzuheben, wollte Brecht in Mutter Courage zunéchst seine im
Frihjahr 1934 entstandene Ballade vom Wasserrad integrieren. Das sich ewig
drehende Rad, das die Herrschenden stiirzt, um Arbeiter zu Herrschenden zu
machen, die dann wiederum neuen Platz machen mussen, ist ein treffendes
Pedant zur Drehbtihne. Brecht unterliefS dies dann. Spéter, in der DDR,
schrieb er, um bei den Funktionidren nicht anzuecken, sogar eine neue
Version der Ballade, in der das Gesetz des sich ewig drehenden Rades
durchbrochen wird. Aufgrund seiner taktischen Anndherung an den
Kommunismus verschwand auch der Gesang des Soldaten der roten Armee
aus spateren Ausgaben der Hauspostille. Auch schrieb er 1951, als
Zugestandnis an die DDR, das berihmte Mutter Courages Lied um.

Das Motiv des "Soldaten auf verlorenem Posten" allerdings fand 1939
Eingang in das Theatersttick, in Form eines poetischen Einschubs der
1921/22 entstandenen Ballade von dem Soldaten, gleichfalls ein Gedicht der
Hauspostille. Ein "weises Weib", also das Gegenmodell der "Mutter Courage”,
warnt den ungestiimen Soldaten, in den Krieg zu ziehen, doch er nimmt keine
Lehre an und wird vom Fluf3, in den er steigt, hinweggerissen; so wie Anna
Fierling wohl im Elend verschwinden wird. Denn, so die Ballade: "Das
Schiefdigewehr schiefSt und das SpiefSmesser spief5it"! Dies sind deren
Bestimmungen. Nur Waffen und alles, was mit ihnen zu tun hat, nicht in die
Hand zu nehmen, stellt dem Einzelnen in Aussicht zu tiberleben.

Trotz aller "Flexibilitat" der DDR gegentiber: Brecht wollte nach dem Exil
unter keinen Umsténden auf einen Teil Deutschlands festgelegt werden, wollte
den Erfolg, mit seinen "Zugpferden": Die Dreigroschenoper und Mutter Courage.
Zu letzterer schwebte ihm ein Filmprojekt vor. Niemand anderen als seinen
Freund Emil Burri, der in der NS-Zeit Karriere mit rassistischen und
kriegstreiberischen Propagandafilmen, deren Auffihrung heute z.T. verboten
ist, gemacht hatte, liefS Brecht das Drehbuch schreiben. Dieses kam auch
zustande, aus dem Film wurde allerdings nichts.

Eine pessimistische Weltsicht, Abscheu vor Waffen, moralische
Biegsamkeit, ausgepragte Eigeninteressen — dieses "Dickicht" Brechts ist nur
schwer durchdringbar. Das Drama Mutter Courage und ihre Kinder jedenfalls
steht mitten drin.

96



BpexTiBchrui yaconuc (Brecht-Heft): crarTi, ece, mepekaanu:
36ipH. HayK. mpampb (pisosor. Hayku): No 10. 2Kuromup: 2KUTOMUPCEKUN OeprKaBHUH
yHiBepcuTeT imeHi IBana Ppanka, 2024.

DOI 10.35433/brecht.10.2024.97-99

Jorg Drescher,
Leiter des Buiros der offentlichen Organisation
Deutsch-Ukrainisches Forum

PHILOLOGIE - DIE LIEBE ZUR SPRACHE

Wie Sie sicher wissen, wird Philologie als Liebe zur Sprache bezeichnet. Es
ist eine wortliche Ubersetzung aus dem Altgriechischen: Philos — die Liebe;
und Logos — die Sprache.

Ich mochte etwas ndher auf das Wort "Logos" eingehen, denn die Bibel
beginnt in der altgriechischen Version: "Am Anfang war der Logos" und wurde
als "Am Anfang war das Wort" Ubersetzt. Doch schon Goethe fragte sich in
seinem Werk "Faust", wie man dieses Wort "Logos" aus der Bibel ins Deutsche
Ubertragen kann, da ihm "Wort" nicht passend erschien. Goethes Faust
versuchte es zunachst mit "Sinn", was ihm aber nicht gefiel. Dann versuchte
er es mit "Kraft" und kam zum Schluss zu "Tat".

An diesem Beispiel sind zwei Aspekte der Philologie vereint: die
SinnUbertragung aus einer Sprache in eine andere, was nicht immer eindeutig
ist. Hierbei mdéchte ich erwdhnen, dass sich die Bedeutung eines Wortes, wie
das Beispiel "Logos", im Laufe der Zeit auch verdndern kann und
kontextbezogen betrachtet werden muss. Und ein zweiter Aspekt ist, dass wir
mit Sprache Uber Literatur sprechen. Wir erschaffen damit, wenn wir es
aufschreiben, neue Literatur.

Eine Sprache — mit ihrem Wortschatz und ihrer Grammatik — bietet uns
einen Werkzeugkasten, um etwas zu beschreiben — sei es eine andere Sprache,
Literatur, unser Wissen oder unsere Erfahrungen, unsere Tradume, Winsche
oder, oder, oder. Andere, die mit dieser Sprache vertraut sind, kénnen so
etwas Uber dieses Etwas erfahren. Dabei ist der Mensch das einzige bekannte
Lebewesen, das tUber Generationen hinweg mit Sprache Informationen
weitergibt und so Informationen weitervererben kann. Das nennen wir Kultur
und die Sprache ist selbst Teil dieser Kultur.

Das heifdt, Philologie ist mehr, als nur die Liebe zur Sprache und deren
Verwendung. Philologie ist auch die Liebe zu der jeweiligen Kultur, in der die
Sprache verwendet wird und auch zur Kultur, wie Sprache genutzt wird.

Dazu passt folgendes Beispiel:

In meiner Schulzeit fragte mich einmal ein Mitschiler, wie man lernt, sich
in seiner eigenen Sprache gut auszudriicken. Meine Antwort war damals:
Erkléare einem von Geburt an Blinden die Farbe "rot".

Spéter erfuhr ich von einem Gedankenexperiment mit dem Namen "Marys
Zimmer", das von Frank Cameron Jackson 1982 vorgeschlagen wurde, um
dem Materialismus etwas entgegenzusetzen. Bei dem Gedankenexperiment
geht es um eine Wissenschaftlerin namens Mary, die in einer reinen Schwarz-
Weifs-Welt eingesperrt ist. Sie lernt alles Erdenkliche tiber Farbwahrnehmung,
ohne selbst jemals Farben gesehen zu haben. Aber eines Tages wird sie aus
dieser Schwarz-Weif5-Welt in eine Welt voller Farben entlassen. Die Frage
lautet dann: lernt Mary durch das Erleben von Farbe etwas Neues?

Mir geht es nun weniger darum, diese Frage zu beantworten, sondern
darum, was Mary Uber ihr Erleben sagen wiirde. Sie hatte in ihrer Schwarz-
Weif5-Welt tiber die niichterne Sprache der Wissenschaft etwas Uber Farben
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gelernt. Doch mit dem Farberleben wird sie wahrscheinlich andere Worte
wéahlen, um ihre Eindriicke mitzuteilen.

Ubertragen bedeutet dies, dass wir, selbst wenn wir alles tiber eine Sprache
wissen, wie Mary alles Uiber Farben wusste, es immer etwas geben wird, das
uns neu erscheinen kann und das wir aufs Neue beschreiben kénnen. Und
vielleicht ist dieses unendliche Repertoire an Mobglichkeiten die eigentliche
Ubersetzung von "Logos", nach der Goethe seinen Faust suchen lief3.

Hopr Opemep,
KepiBHUK odiicy I'pomaacekoi oprauizartii
HiMmenpko-YKpaiHCBEKHE KyABTYPHUH (DOPYyM

PIAOAOTI'IA - AIOBOB 10 MOBH

9K BimoMmo, isonoria BH3HAYAETHCS SK AIOOOB /M0 MOBHU. lle mocaiBHHIE
nepekaa 3 JaBHBOTPeNbKoi: philos — AI060B; a logos — moBa.

91 XoTiB OM TPOXU AeTasbHille 3ymIHHUTHCH Ha cAoBi "logos", amxke Bibaia B
[OaBHBOTPEBFKOMY IIEPEKAAll MOYMHAETHCA PEUYEHHAM, III0 MICTHTBH II€ CAOBO i
repekaanacthbes gk "Crouatky 6yao Caoso". Ilpore Bxke [eTe 3anuryBas cebe y
cBoemy TBOpi "®aycr’, gk 1me caoBo "logos" 3 Bibail MOXKHa mDEepeKAacTU
HIMENBbKOI0 MOBOIO, ToMy II0 "CAOBO' 3maBasocs oMy HeBignoBimHuUM. Payct
Tere crogarky crpobyBaB IIEPEKAACTH €K '"MyMKa', ase BOHO oMy He
criogobansocd. IToriMm BiH cripobyBaB yepe3 cAoBO "cuaad' i B MiICYMKY OiHIIIOB D0
caoBa "miqg".

Lle#t mpukaan IOENHYE OBA acCHeKTHU (PIAOAOTII: IepeHeceHHd 3Ha4YeHHS 3
ONHi€l MOBH Ha iHIIy, IO HE 3aBXKOU € TOYHUM. TyT s XOTiB OH 3a3HAYNUTH, III0
3HAa4YE€HHS CAOBa, HAIpPUKAa[ "logos", TaKOXK MO3Ke 3MIHIOBATHCS 3 9aCcOM i HOro
noTpiOHO po3rAggaTH B KOHTEKCTi. | ApPYyrHil acmekT Ioadrae B TOMY, IO MU
BHUKOPHCTOBYEMO MOBY, III00 TOBOPUTH IIPO AiTeparypy. Koam mMm 3amucyemo,
MU CTBOPIOEMO HOBY AiTepaTypy.

MoBa — 3 ii CAOBHHKOBHM 3aIiacoM i rpaMaTHKOI0 — IIPOIIOHYEe HaM Habip
IHCTPYMEHTIB OAd OIIMCYy YOToChb — Oyab-TO iHIIa MOBa, AiTepaTtypa, Hali
3HAHHS YU HAaIll OOCBiz, Hamii Mpii, 6askanug i T.mm. [HII, SKUM Bimoma Iig
MOBa, MOXKYyTh y TakKWH cnocib mgisHatuca pento npo e Ilocsk. BomgHoudac
AIOUHA — €IMHAa BifjoMa XKHBa iCTOTAa, siIka BUKOPHUCTOBYE MOBY [AS Iepeaadi
indopMmallii 3 NIOKOAIHHS B IIOKOAIHHS i, TaKUM YHHOM, MOXKE IlepegaBaTH
indopmaitito y cnanok. lle Te, 1110 MM Ha3MBaEMO KyABTYpOlO, i cama MoBa €
YaCTHUHOIO I1i€l KYABTYpPH.

Ile o3Hayae, 110 (piroaoria — 11e OiabIlle, HiXK IPOCTO AIOOOB A0 MOBH Ta ii
BUKOPHUCTAHHA. PiA0AOTIg — IIe TAKOK AIOOOB 10 BiAIIOBiAHOI KYABTYPH, B SKiH
BUKOPHUCTOBYETBHCH MOBa, a TaKOXK 10 KYABTYPH MOBAEHHSI.

B 11boMy KOHTEKCTi JOILIIABHUM € HaCTYITHUHN ITPUKAAI:

Koau g1 HaBYaBCd B IIIKOAi, OUH OJHOKAACHUK 3allUTaB MeHe, SK HaBYHUTHUCHT
100pe BHUCAOBAIOBATHUCS PiJHOI0 MOBOK. Mos BiAmoBiak ToAi Oyaa: MOSCHH, IO
Take "4JepBOHUHN" KOAIp AIOUHI, sIKa CAilla Bil HAPOIZKEHHS.

[lizHinre g Oi3HaBCd IIPO YABHHM €KCIIEpHUMEHT IIig Ha3Boko "Kimuara Mepi”,
3anponioHoBaHul ®penkom Kemeponowm [IzxekcoHoM y 1982 pomi gag npoTHmii
MaTtepiaaizMy. YSBHUH €KCIIEpUMEHT PO3IOoBiae IIpo BuUeHy Ha iM’a Mepi, gka
OIIMHHUAACH B MACTILI CyTO YOPHO-6iaoro cBiTy. BoHa mizHaeTbcs Bce, IO TiABKU
MOZKAWBO, IIPO CIPUHHATTS KOABOPIB, caMa HIKOAH He 0A4YHBIIIM KOABOPIB. Aae
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OHOTO pa3y BOHa Oyde 3BiAbBHEHa 3 IILOI'0 YOPHO-0iAOTO CBITy B CBIT, HOBHUM
koabopiB. Tomi mocTrae muUTaHHYA: YU Ai3HAETbCS Mepi IIIOCH HOBE 3 OCBIAY
Oe3rocepeTHHOTO CIIPUHHATTI KOABOPY?

3apas3 MeHe XBUAIOE He CTIiABKH BIiATIOBiAb HAa 1l 3allUTaHHsl, CKiABKU T€, III0
ckaxke Mepi mpo CBi#i gocBizm. Y cBoeMy 4OpHO-0iAOMYy CBiTi BoHa mizHaBasacd
IIPO KOABOPH TBEPE30I0 MOBOIO HAayKH. AAe KOAM BOHA Ha BAACHI 0Yi IT00AYUTH
KOAip, BoHa, HMOBipHO, BUubepe iHIIi caoBa, 11100 mepenaTH CBOI BpasKeHHS.

Y mepeHOCHOMY CEHCi Ile O3Hadae, III0 HaBiTh SKIIIO0 MH 3HAa€EMO BCE IIPO
MOBY, 9K Mepi 3Hara Bce IIPO KOABOPH, 3aBKAU 3HANUAETHCH II0Ch, 1110 34aCThCI
HaM HOBHM 1 II0 MH 3MOXKEMO OIIMCATH II0-HOBOMY. [, MOXKAWBO, Iie¥
HECKIHYEHHUU pelnepTyap MOXKAHWBOCTEH € CIpaBXKHIM IIEPEKAQOM CAOBa
"logos", sikoro mykas Paycr [ere.

([Teperaas 3 HiMebKOI O. AHXHM)
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METATEXTUALITY OF GERTRUDE STEIN'S METHOD

The article considers the basic prerequisites for the development of the
modernist method of composition in art, literature in particular, based on the
analysis of the literary critical and dramatic works of the American writer
Gertrude Stein. Literary essays, searching the issues of compositional
dynamics, chronological flexibility, punctuation irregularity, semantic
abstractness, and grammatically determined temporality are textually
formalized not only by the author's intention, but also by internally organized
metatextual connections that build a conceptually complex dichotomous system
of (self-)perception of the text as an act of production or action juxtaposed with
the oppositional interpretation of reproduction or reaction. The metagenre
uncertainty, openness, and universality of Stein's plays are represented by their
translations into Ukrainian as an example of objective language reduction,
translational depersonalization, and the paradox of a word blocked in the text.
Stein's artistic method adds to the linguistic field, among other structural
elements, implications for hermeneutic and phenomenological approaches in
literary theory, as well as extra-literary contaminations in the field of fine art,
cubism and absurdism in particular, photography and cinematography, such as
the reinterpretation of collage composition and assemblage, which will develop
into cut-up technique in the second half of the 20th century.

Key words: metatextuality, composition, modernism, theatre of the mind.

0. V. Koliada
METATEXTUALITAT DER METHODE VON GERTRUDE STEIN

Der Artikel untersucht die grundlegenden Voraussetzungen fiir die
Entwicklung der modernistischen Kompositionsmethode in der Kunst,
insbesondere in der Literatur, basierend auf der Analyse der literaturkritischen
und lyrisch-dramatischen Werke der amerikanischen Schriftstellerin Gertrude
Stein. Literarische Essays, die sich mit Fragen der Kompositionsdynamik, der
chronologischen Flexibilitéit, der UnregelmdfSigkeit der Zeichensetzung, der
semantischen Abstraktheit und der grammatikalisch bestimmten Zeitlichkeit
befassen, werden nicht nur durch die Absicht des Autors, sondern auch durch
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intern organisierte metatextuelle Verbindungen textlich formalisiert, die ein
konzeptuell komplexes dichotomes System der (Selbst-)Wahrnehmung des
Textes als Akt der Produktion oder Aktion bilden, dem die gegensditzliche
Interpretation der Reproduktion oder Reaktion gegenitibersteht. Die
metagenerische Unsicherheit, Offenheit und Universalitdit von Steins Stiicken
werden durch ihre Ubersetzungen ins Ukrainische als Beispiel fiir objektive
Sprachredulktion, translationale Depersonalisierung und das Paradox eines im
Text blockierten Wortes dargestellt. Steins kiinstlerische Methode fiigt dem
linguistischen Feld neben anderen Strukturelementen auch Implikationen fiir
hermeneutische und phdnomenologische Ansdtze in der Literaturtheorie hinzu,
sowie aufSerliterarische Kontaminationen im Bereich der bildenden Kunst,
insbesondere des Kubismus und Absurdismus, der Fotografie und
Kinematographie, wie etwa die Neuinterpretation der Collagenkomposition und
Assemblage, die sich in der zweiten Hdlfte des 20. Jahrhunderts zur Cut-up-
Technik entwickeln wird.

Schliisselworter: Metatextualitiit, Komposition, Moderne, Theater des
Geistes.

Introduction

The importance of Gertrude Stein's literary heritage is difficult to
overestimate, given her colossal influence on the formation of the modernist
method in art. Genre diversity and hybridity of artistic and critical searches of
the "obscure" innovator, gender polarity and bohemian lifestyle literally turned
her into a drama queen of the first half of the 20th century. The increased
interest in the study of Stein's work in the English-speaking academic
environment is negatively correlated with its absolute absence in the
Ukrainian-speaking environment, therefore the relevance of the essay lies in
focusing on a metatextual component of her extremely complex poetics as part
of the methodological tradition in Stein's studies in Ukraine.

The purpose of the study is the analytical systematization of the main
characteristics of Gertrude Stein's compositional method based on close
reading, translations of her early plays and artistic transformation of the
original text by means of modern theater of the mind. The object of the
research is metatextuality and intermediality in the genre of drama as an
alternative for revisiting, restoring and transforming modernist experiments in
dramaturgy that are fundamentally closed for staging due to their (closet
plays) eccentricity, illogicality and abstractness. The subject of the study is
the analysis of some dramatic works by Gertrude Stein, in particular the plays
"What Happened. A Five Act Play" (first translated into Ukrainian in full by
O.Koliada), "For the Country Entirely. A Play in Letters", and "Counting her
Dresses" as examples of a complex textual game, which rules are explained by
metatextual and intermedial projection.

In the foreword to Gertrude Stein's lyric-dramatic collection "Geography and
Plays" (1922) Sherwood Anderson marks: "<...> every artist working with
words as his medium, must at times be profoundly irritated by what seems
the limitations of his medium <...> to create in that reader's mind a whole new
world of sensations, or rather one might better say he would like to call back
into life all of the dead and sleeping senses <...> the extension of the province
of his art one wants to achieve <...> these books of Gertrude Stein's do in a
very real sense recreate life in words".

Stein's lecture-essay "Composition as Explanation" [14], which she delivered
in 1926 at Cambridge and Oxford, the same year first printed by (Lenard and)
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Virginia Woolf's Hogarth Press, is important for two reasons, namely as 1) a
theoretical introduction to her method of new experimental prose, presented in
an experimental manner (to a refined public) and 2) the period of temporary
co-location in the same geographical dimension of the two leading English-
speaking modernists, Stein and Woolf, despite their mutual critical attitude as
opponents in the corresponding (modernist) literary direction (for comparison
Woolf’s essays "The Narrow Bridge of Art", "The Anatomy of Fiction", "A Sketch
of the Past"). Woolf would probably find Stein's prose to be unduly defeminized
(instead, Stein would problematize Woolf's style as overtly feminine). The irony
of gender discrimination in this particular case is that Stein and Woolf
chronologically pioneered the modernist method of writing traditionally
attributed to Faulkner and Joyce.

Stein's "Composition as Explanation", a quote below, is an example of an
idiosyncratic polemic with itself, syntactically and verbally abstracted from the
formal boundaries of the printed page and the lecture hall thanks to the
conventionally academic style of content presentation, a style that, due to
constant repetitions, self-references, grammatical duration of time (present
continuous (for the expression of a certain action that takes place directly at
the moment of speaking)), paradoxically complicates the act of reading and is
absolutely not perceived by ear, unless, of course, the lecturer is a talented
actor in the art of intonational transformation, in order to delicately emphasize
rhetorical vectors. Stein explains the artistic-aesthetic composition in the way
of articulating in real time a metatextual mantra as a content-form entangled
in self-obsession, which has a decompositional effect — ignoring or confusing
the addressee on purpose ("can they and do they") discrediting the subject of
the lecture (thematic and subjective basis of the composition is built literally
through the individualistically determined and artistically argued
accumulation of simple phrases in a technically perfect form of stream of
consciousness):

"There is singularly nothing that makes a difference a difference in
beginning and in the middle and in ending except that each generation has
something different at which they are all looking. By this I mean so simply
that anybody knows it that composition is the difference which makes each
and all of them then different from other generations and this is what makes
everything different otherwise they are all alike and everybody knows it
because everybody says it. It is very likely that nearly every one has been very
nearly certain that something that is interesting is interesting them. Can they
and do they. <...> The only thing that is different from one time to another is
what is seen and what is seen depends upon how everybody is doing
everything. This makes the thing we are looking at very different and this
makes what those who describe it make of it, it makes a composition, it
confuses, it shows, it is, it looks, it likes it as it is, and this makes what is
seen as it is seen. Nothing changes from generation to generation except the
thing seen and that makes a composition. <...> Writing and painting and all
that, is like that, for those who occupy themselves with it and don’t make it as
it is made. Now the few who make it as it is made, and it is to be remarked
that the most decided of them usually are prepared just as the world around
them is preparing, do it in this way and so I if you do not mind I will tell you
how it happens. Naturally one does not know how it happened until it is well
over beginning happening" [14].

The study of psychology under the scientific guidance of the founder of the
American psychological school, William James (Henry James's cousin) at
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Harvard University has obvious consequences, although Stein prefers to
characterize her style not as an automatic stream of consciousness, but an
"excess of consciousness", when the creative materialization of word formation
overcomes denotative or purely graphic limitation, which Anderson mentions
in the foreword, thus rejects semantic clarity for the sake of sensorial
modification of linguistic aesthetics (the acoustic component of writing). The
finest examples of the latter are, debatably, Stein's book-not-for-translation
"Tender Buttons" (1914) and Woolf's experiment "The Waves" (1931).

Stein's monologue is Hamlet’s soliloquy in the period of modernity,
addressed to himself, which according to the conventions of the genre, no one
should hear; it is the language of the subconscious spoken out loud. Notation
of many possible combinations, nominally with the help of grammatical
selection of time constructions, as if groping for the most optimal direction or
the most diverse word combination ("it makes a composition, it confuses, it
shows, it is, it looks, it likes it as it is"), is the central feature of Stein's
discourse, which is directed to infinite openness by the repetitive dynamics of
meaning-making options, rather than being definitively framed as a single
choice by a constant category of meaning reproduction. The attempt to explain
the composite nature of art, as a basic matrix with plastically functioning
elements that form unity, is extremely important in view of the original
meaning of "explanation" as the core of the hermeneutic method.

The text spoken by an author has nothing to do with the process of its
creation ("indeed talking has nothing to do with creation"), but the repetition of
the spoken text in the moment of speaking ("it is very difficult so difficult that
it always has been difficult but even more difficult now") captures the author's
intention to approach the discursive independence without limits — the
limitlessness of the self, to lose control over words, to submit to creation in the
way a high priestess bows, caused by the alternative power of her word, the
"composition of explanation", from the mental (author's awareness) level to the
written (textal lectures) to the oral (recitation) and again to the mental form on
the other side of the spectrum (listener’s awareness). Stein articulates the
autonomy of metatextual action that elicits a response, because it is more
difficult to condition meaning-making rather than to cause its critical
reproduction; to a certain extent, action coincides with creation and self-
affirmation, while reaction — with destruction and denial. On a purely gender
level, Stein takes on the masculinity of male productivity, leaving
(traditionally) female reproductiveness outside a composition that needs no
explanation.

Among other collections, "Geography and Plays" [7] is a meta-genre
recreation of poetry in prose ('geography’) and drama ('plays") with
spontaneous division into chapters or acts and scenes, geographical
symbolism and surrealism of specific details in the abstract movement, and
therefore, is a forerunner of absurdity in literature: rescuing meaning from
nonsense (the action of modernism gives meaning the features of an exemplary
model) and at the same time protecting nonsense from seekers of meaning (the
reaction of postmodernism is reinterpreted modeling, the expression of what
exists outside of meaning).

Repetition of a word is, in fact, a refrain of a sound, a note, a melody, that is
a technique of repetition organized according to a musical principle, and
should be perceived accordingly not only in Stein's fictitious plays and operas,
but methodologically as a whole. Sporadicity of the word space overloaded
with objects is a pictographic detail on the canvas, a panorama and a
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perspective, built according to the pictorial principle, which is (a)logically
correlated with the drawing of a series of sketches, (self)portraits in particular,
made with the technique of the inner "self' (metatext). Instead, by and large,
completely irrational by essence, music and painting are subordinated to
Stein's rational literary basis, forming a poetic order (the concept of
compositional perfection in architecture), aptly expressed in her thesis about
the nature of one's own motivation or the concept of creation as an unlimited
play of words to which anyone can join. The latter is more like a game of cards
or tricks with them.

Stein's impossible routine theater of the mind is a catalogue of experiences
listed according to a dictionary principle, which should contain as many word-
meanings as possible, as well as their derivatives, both structured by the
method of compiling modern dictionaries — descriptively (non-prescriptively)
for use.

Stein is not satisfied with the abstractness of language, which is oriented to
the outside, so her method is linguistically anti-referential, absolutely
metatextual with the internal positioning of text and language as
referents."What Happened. A Five Act Play" (1913) is a landmark event for
Stein, the beginning of a method, a symbolic birth.

Act 1. Lexically and grammatically inconsistent use of deixis in the original
text (instructions in linguistics) — pronominal identification of the participants
of the speech act (no personal "I, you, he, she", instead — generalized in
singular or plural or nominative third person singular " it"), spatio-temporal
localization (no "here, there, somewhere") and perspective (distance, proximity)
of interacting objects expressed by demonstrative pronouns and articles (no
"this, that, here, there", instead - a numerical index "one, two, five", etc.) —
demonstrates the author's fundamental denial of the main linguistic
conventions on which the interaction receptor relies for understanding
information. The translation into Ukrainian, to be noted, slightly facilitates
understanding due to the conditional change of the endings of grammatical
forms. Academic linguistic indicators are replaced by sensory counterparts,
such as in the first sentence of the play, which aims to activate hearing and
sight: hear ("loud") and see ("no cataracts"). The play is built on contrast and
grotesque, but most importantly - from an impersonal point of view (not from
the first person), which raises Stein's method to a phenomenological one,
which, according to Husserl, studies phenomena not by their appearance in a
separate consciousness, but in any consciousness. Therefore the awareness of
something deixically indeterminate, not necessarily concrete, but fixed by
consciousness as an object that has one identity despite the multifaceted
perception of this object by others.

Act 2. Stein wanders the market, counting steps; each step has a certain
equivalent of the variety of experience captured from the surrounding space or
an edible counterpart. Emphasis on left-handedness, even homonymously ('a
left hand", "the reason left", "left footed stranger"), closed nature of the objects
(oven, box, clam) and obvious changes in their state when opened (something
swells in the oven, shines in the box, communication is established through
the clam). The weight of the objects in the left hand, probably a basket of
groceries, correlates with the stranger limping on the left leg. The musical
component of the act is emphasized in each segment by f-alliteration ("four",
"five", "flourishing"), twice by s-alliteration ('strange stove", "so sober", "chance
of swelling" and "same frame a sadder portal, a singular gate"), twice with k-
alliteration ("wide oak", "wide cake", "lightning cooky", "box filled" and
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"connection, a clam cup connection", "a ticket"), p-alliteration ("apples",
"pears", "potatoes"), which again reminds the reader of the expansion of the
limits of sensory text perception (not only reading, but also hearing) and
Stein's strange proposal to perceive a sentence that is read aloud by others in
order to feel its uniqueness, changed condition (open oven, box, clam). In
Stein's textbook work on the technique of (modernist) writing, the duplicative
essence of the sentence is noted, which is valuable as a witness to the
uncertainty of the "left and right hand". An interesting coincidence: after an X-
ray of the portrait of Stein, a work by Picasso, researchers drew attention to
the repeated redrawing of her hands, especially the left hand.

Act 3. The careful unhurried cutting of bread focuses attention on the
abstract concepts of circumstance, cause and effect in relation to the purity of
taste and aftertaste, similar to Proust's Madeleine cookies (petites madeleines),
which evoked a strange sense of nostalgia. Stein's metaphoricality is
unemotionally chaotic, tautological and devoid of a hint of longing for the past
though. Metalinguistic use of language that self-reflexively comments on its
own use through abstract (cubic) multiperspectivity.

Act 4. The ritual of setting a table for the birthday occasion ('once a
season") slows down when the protagonist's fingers leisurely circle her favorite
saucer, touching the wavy edges. Stein reflects on the concept of birth and
rebirth, perceived as language, sometimes as poison or tobacco, later as a
change in temperature, when the cold makes one want to wrap in a blanket
and at the same time be uncovered because it is hot ("the question is it really
the plague"). The sliced bread of the third act is accentuated in the fourth by
polyphonic softness in a naturalistic manner ("use the bread as you would any
breath"), and the -culprit-appetite controlling all the above-mentioned
processes is calmed like an ocean. Birthday every year is a cycle of
reincarnations.

Act 5. The play ends with a picture of an event that one later regrets. The
squareness of the photo, probably sepia in color, is proportional to the door or
the path through the door where the eye goes in search of the next image.

Numerals ("one", "two", "three", "four") and their combinations that break
the timeline give a total number of 39 (paragraphs). Stein was born in 1874 +
39 = 1913 — the year the play was written.

"For the Country Entirely. A Play in Letters" (1916) [6] is the factual
expatriation of Stein, who left her native country for good (and even was not
buried in her birthplace (the American town of Allegheny (state of
Pennsylvania)), but in the most famous cemetery in Paris, Pere Lachaise, next
to the ashes of Marcel Proust and Oscar Wilde). The play was written during
the First World War, when Stein lived in Majorca in neutral Spain. In a 1915
photo addressed to Karl van Vechten, she described the problematic of her
own artistic method during the war period: "I am making plays quite a number
of them. Conversations are easy but backgrounds are difficult but they come
and stay". Text and context ("conversations are easy but backgrounds are
difficult"), foreground (idea) and background (form) indicate certain difficulties
in the dichotomy, in particular the background accompaniment as part of the
semantic field localized by the "land", "country", "geography" of space not only
from a technical, but also from a socio-political point of view and is the subject
of Stein's critical considerations at the time.

The inaccessibility of "almond trees in the hill", as an exposition for a
philosophical conversation with various addressees about individual worship
("worship individuality"), is the leitmotif of the epistolary play:
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"Almond trees in the hill. We saw them to-day.

Dear Mrs. <...>.

I like to ask you questions. Do you believe that it is necessary to worship
individuality. We do."

Specific names and surnames with a certain poetic connotation at the
beginning of the letters are replaced by a gender-generalized category or
pronoun agreement ("Dear Mr.", "Dear Mrs.", "Dear girl", "Dear friends", "Dear
Master", "Dear me”):

"It's easy to name a street like that.

It is.

With a view

Of trees and a hill.

<.>

Dear girl.

Grandfathers can not make sacrifices for their children.

It is not expected of them and they are not sacrificed. A great many people are
sacrificed.

Oh dear yes."

The sacral status of the ancestors is correlated with the central impersonal
abstraction ("Dear land") and the sacralized nostalgia for the conditionally
unattainable, the lost:

"Dear land.
When I call away I do not mean that I wish the coal to burn.

<.>

Do you like a different country.

Do you mean higher up in the hills.
Not so very much higher."

The Stein-expatriate is a totally logical phenomenon that, in search of a way
out of the word, temporarily goes ex patria ("outside the homeland"), which, of
course, does not exclude the possibility of return; that is why she never fully
integrates into the new geographic and socio-cultural landscape as an
immigrant. The reluctance of textual identification leads Stein to metatextual
identity.

The elliptical "entirely [yours]" in the title of the play is an informal form of
farewell in correspondence meaning "always yours, sincerely yours, at your
service," but only when the inversion is reversed to "yours entirely" is it
possible to understand Stein's bitter irony about "no indeed <...> not in this
country." In the treatise "The Ruler" by Niccoldo Machiavelli there is a maxim
about changeable and ungrateful people, their attitude towards those who
succeed. After settling in Europe, Stein did not feel like an exile, because she
made a conscious choice ("When I call away I do not mean that I wish the coal
to burn"), but like any cosmopolitan, therefore anti-state nomad (Marie
Cassatt, Edith Wharton, Juna Barnes), she subconsciously sought for roots,
distancing from compatriots, but also isolating from foreigners, French or
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English, due to a loss of identity as a national attachment. That is why "For
the Country Entirely. A Play in Letters" is self-irony, addressed to no-one in
particular; these are "questionable" letters by an abstract personality,
unattached to any country, and are therefore left unanswered.

Stein's story is a collage (artistic composition) like a deck of cards, which is
constantly shuffled in order to obtain the most unpredictable version in a
solitaire. To find out the nominal value of a card, you need to turn it over. The
play, or rather a vignette, "Counting her Dresses. A Play" (1917) consists of 41
parts, which in turn consist of 1 to 7 acts, each no more than 1-2 short
sentences, so it literally takes a few minutes to read the text. All syntagms
(from one word, phrase or sentence) are declarative (complete absence of
graphic question and exclamation marks; absence of question marks, as if
everything is clear, and exclamation marks — nothing surprises, does not
excite), syntactically complete, grammatically conditional, usually colloquial,
cut off words pulled out of the wider context, so they are perceived as
fragments of an overheard conversation, an accidental witness of which is a
reader-collector of anonymous business cards with concise, sometimes apt
phrases.

The lines indicate thoughts, perhaps telepathically read, recorded at least in
several locations: the atelier (shop) and the cafe (salon), considering the
remarks about clothes and comfort at the table:

"I do not like this table. <...> A door should be closed. <...> Have you any way
of sitting. You mean comfortably. <...> She polished the table."

All the components of the calculation (dresses) are wonderful ("All numbers
are beautiful to me"), so they will fit for an alleged meeting:

"For that we will make an arrangement. <...> When can you come. <...> In the
evening."

The subject of imagined or recollected conversation between two women is
the choice of eye-catching clothing,

"We saw a man. <...> Do you remember how he looked at clothes. Do you
remember what he said about wishing. <...> He is tiring. <...> Remember me to
him."

it proceeds in an imperative manner, emphasizing the subordination of the
parties, one of which, obviously, has the trump card at her disposal:

"Do not be careless. I am careful. <...> And obedient. <...> Repeat it. I repeat it.
<...> Can you cough. <...> Act quickly. <...> Can you speak quickly. <...> Can
you spell quickly. <...> Can you be thankful. For what. For me. <...> And then
say. Married. <...> Reflect more. <...> [ do not mention clothes. No you didn't
but I do. Yes I know that. <...> You do not misunderstand me. I
misunderstand no one. <...> Breathe for me."

The logical sequence of Stein's syntagms mentioned above is a variant of

arranging sentences cut by the collage method and their schematic
subordination according to the nominal. Half a century before the (cut-up)

107



BpexTiBchrui yaconuc (Brecht-Heft): crarTi, ece, mepekaanu:
36ipH. HayK. mpampb (pisosor. Hayku): No 10. 2Kuromup: 2KUTOMUPCEKUN OeprKaBHUH
yHiBepcuTeT imeHi IBana Ppanka, 2024.

experiments of the expatriate Burroughs in the counterculture game or the
RNG (Random Number Generator) in modern gaming (literally: the fascination
with computer games), Stein methodically transforms linear time into a puzzle
that requires attention and patience to solve.

If nature imitates art, according to Wilde, then art (Cubism) copies Stein. In
the memory portrait "Picasso" she probably defines the artistic priority not
only of the famous Spanish artist, but also the obvious dilemma of her work:
(re)Jcognition of things not through association, interpretation, feeling or
recollection, but only in the present (continuous) moment visualizing them,
when seeing equals knowing, as opposed to not seeing = feeling and
remembering things in relation to. Hemingway's fact, indexed by Proust's
sensuality, together give an egoistic obviousness that borders on
psychographic graphomania, but in a progressive tense, the Bergsonian
duration of time. Stein's influence on Hemingway's style is obvious, so it is
correct to note the antithesis of verbosity and brevity of both respectively.
Metaphorically, Dr. "FrankenStein" created, or at least conceptually imagined
Hemingway the writer; therefore, Stein's misandry and Hemingway's
misogyny. The present continuous tense means incomplete, which is
fundamental to understanding the metatextual indivisibility, the triviality of
Stein's discourse, hence the inexplicable desire to capture every moment
photographically: the past (grammatically) is organized by the completed
indirect mode of action (oblique), the future is idealized (perfect) and only the
present is real (simple / continuous), real being, and that is why it is not just
the author's drawing attention to, but its fixation in the present. Time is
always modernity for Stein.

Conclusion. Analytical generalization of the main characteristics of the
compositional method of Gertrude Stein in the metagenre (lyric-dramatic) level
through the sequential analysis of her early plays based on the
aforementioned translations and artistic transformation of the original modern
theater of the mind, positions metatextuality and intermediality in the genre of
drama as an adequate alternative for the reconceptualization and sound-
visualized shift open for interpretation as paradoxical, illogical and abstract
examples of a complex avant-garde game with shuffled rules.
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Er war froh gewesen, als er aus dem Reservelazarett in der Schillerschule in
das der Elias-Holl-Schule versetzt wurde. Direkt hinter der Schillerschule
verlief ein Bahngleis, und in den drei Wochen, die er dort seinen Dienst als
Militarkrankenwérter hatte ableisten mussen, waren taglich wagonweise
Schwerverwundete aus dem Elsafs eingetroffen. Die Station D dagegen, die in
der Elias-Holl-Schule ihr Quartier aufgeschlagen hatte, war fiir Soldaten mit
Geschlechtskrankheiten reserviert.

"Ich hoffe, Sie sind nicht zimperlich, Brecht", hatte Dr. Raff an seinem
ersten Tag gesagt, und er hatte gegrinst und eine spo6ttische Bemerkung
dartiber gemacht, wie seiner Ansicht nach der Tripper im Mann das wahre
Antlitz der Menschheit hervorbrachte. In Wahrheit war es schlicht und
einfach so, daf5 er immer noch Alptrdume hatte, in denen es sein eigener
Korper war, der in der Schillerschule zusammen geflickt wurde.
Krankengeschichten tiber Gonorrhé fir Raff abzutippen und den armen
Schweinen neues abgekochtes Wasser zu bringen, war nichts im Vergleich
dazu, taglich zerfetzte Kérper mit Jod auszupinseln.

Nach einem Monat, in dem der Krieg endlich beendet worden und eine
Republik ausgerufen war, hielt sich seine Dankbarkeit allerdings sehr in
Grenzen. Er hoffte, so bald wie moglich ausgemustert zu werden. Dann
wurde er Augsburg hinter sich lassen, zurtick nach Munchen gehen und
wieder versuchen, jemanden zu finden, der sein Stiick auffiihrte. Als er nach
dem Notabitur im letzten Jahr angefangen hatte, in Minchen zu studieren,
war ihm die Angst vor der Einberufung im Nacken gesessen. Auch deswegen
hatte er als Fach Medizin gewdhlt. Arzte wurden fast so dringend gebraucht
wie Soldaten. Aber jetzt war der Krieg vorbei, und er plante viel mit seinem
Leben, aber eine Laufbahn als angesehener Arzt, so wie seine Mutter sich das
vorstellte, die war nicht darunter.

Dr. Raff zog nicht einmal mehr die Augenbrauen hoch, als Brecht sich bei
ihm meldete; er liefS ihm die gelben Halbschuhe und den Pullover statt des
vorgeschriebenen Jacketts mit Kopfbedeckung durchgehen. Es war kalt, und
Brecht war nicht der einzige Krankenwaérter, der auf Zivilkleidung zurtckgriff.
Der Winter wlirde hart werden.

Daftir hatte er wunangenehme Neuigkeiten. "Sie sind fur die
Weihnachtswoche zum Dienst eingeteilt”, sagte er, nachdem sie sich begrufdt
hatten.

"Das ist nicht Ihr Ernst", sagte Brecht entgeistert.

"War's nicht, bis Sie die Stirn hatten, mir den abendlichen Rapport vom
Dienstméadchen Threr Eltern schicken zu lassen", entgegnete Raff trocken. "Ich
habe hier keine Favoriten, Brecht."

Nattirlich hatte er welche, und der Sohn des Papierfabriksdirektors gehorte
dazu. Offenbar hatten sich andere Krankenwérter beschwert, und Raff wollte
etwas beweisen. Da ihn der Chefarzt bisher wirklich mit Nachsicht behandelt
hatte, konnte ihn Brecht gerechterweise noch nicht einmal verwlinschen,
obwohl er es innerlich trotzdem tat. Schlecht gelaunt ging er daran, die
Personalien der Neuzuginge aufzunehmen. Die gab es nun, da der Krieg
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vorbei war, erst recht. All die Soldaten, die vorher als noch kampffahig
eingestuft worden waren.

Als er die Personalien eines Neuzugangs aufnahm, was zu seinen Pflichten
gehorte, kniff der die Augen zusammen und sagte: "Mensch, bist du nicht der
Eugen aus der Bleichstrafse?"

"Bert", murmelte er, und kniff seinerseits die Augen zusammen. Das
Gesicht vor ihm hatte nichts eigentlich Vertrautes. Jedenfalls nicht von seiner
Kindheit her. Die langfristigen Spuren von Senfgas auf der Haut erkannte er
mittlerweile nur allzu gut.

"Wie?"

"Hab meinen Namen gedndert", sagte er, "den Eugen auf Rente geschickt
und den Bertolt aktiviert. Und du bist immer noch der...?"

"Der Lesker Hans", gab der andere zurtick, und lachte, mit dem trockenen,
abgehackten Husten, das seine teilweise zerstdorten Schleimhdute noch
hergaben. "Erkennst mich nicht, wie? Dabei haben wir euch mehr als einmal
verdroschen, dich und den Orge und den Madi."

Langsam regte sich etwas in seinem Gedéchtnis. Hans Lesker, der
unbedingt Winnetou hatte sein und es nicht hatte hinnehmen wollen, dafs der
kleine Eugen Brecht das Kommando an sich gerissen und ihn stattdessen
zum schurkischen Kiowa-Héauptling Tangua degradiert hatte.

Hans Lesker war gerade so alt wie er, also mittlerweile zwanzig Jahre.

Selbst, wenn man die momentanen Krankheitssymptome und die Langzeit-
Gasschaden wegrechnete, sah er aus wie mindestens dreifdig.

"Jetzt mal halblang", sagte Brecht so nonchalant wie moglich, um den
tiefen Schrecken zu Uberspielen, der ihm in die Glieder gefahren war. "Wir
haben euch verdroschen, nicht umgekehrt. Die Apatschen gewinnen immer."

Leskers Mund mit den Veradtzungen verzog sich zur Grimasse eines
Lachelns.

"Dachten wir auch vom Reich. Wo warst du, vorher? Ostfront oder
Westfront? "

"Hier", entgegnete Brecht. "Ich war hier."

"Und hast Spucknépfe gereinigt, wahrend sie uns die Glieder zerschossen
haben?" Sein Mund bewegte sich nochmals; dann spie er Brecht ins Gesicht.

Ich habe einen Herzfehler, hatte Brecht sagen koénnen, wenn er nicht
entschlossen ware, dergleichen buirgerliche Schwache hinter sich zu lassen,
und sich fiir nichts, aber auch gar nichts in seinem Leben zu entschuldigen.
Oder: wir waren alle tibergeschnappt, mich eingeschlossen, als wir uns fiir
den Krieg begeistert haben, damals, als es los ging, aber ich bin erwachsen
geworden - du nicht?

Sein jungerer Bruder Walter war zum Schlufs noch nach Frankreich
geschickt worden. Sein Freund Cas war da schon Jahre dabei gewesen, war
zwar lebend zuruickgekehrt, aber hatte es nicht geschafft, auf den Plarrer zu
gehen, ohne in einen Weinkrampf auszubrechen, der furchtlose Cas, der
immer der grofSte, starkste im Freundeskreis gewesen war.

"In mir habt ihr einen, auf den kénnt ihr nicht bauen", entgegnete Brecht,
wischte sich den Speichel ab. "Aber mich gibt's noch, wenn ihr alle in Blut
und Trénen ersoffen seid. Und jetzt raus damit, wann hast du das letztemal
gevogelt? Das brauche ich flir deine Akte."

Etwas, das der Dienst als Militarkrankenwérter bewirkt hatte, war, ihn die
Spielregeln im Umgang mit Mé&nnern aller Klassen beizubringen. Der
Schuljunge, der er einmal gewesen war, hatte sich noch brav von seiner
Mutter zur Konfirmation dringen lassen, und es fir kithn und abenteuerlich
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gehalten, Wedekind 2zu lesen. Irgendwo zwischen dem Reinigen von
Beinstimpfen und dem Abtippen von Todeslisten war ihm dieses alte Selbst
verloren gegangen, und er vermifdite es nicht. Ruhe in Unfrieden, Eugen. Bert
ist ein freier Mensch, frei von Illusionen und Scham.

Nur, dafS er trotzdem manchmal mit klopfendem Herzen aufwachte und
Uberzeugt war, die Nacht nicht zu tiberleben, weil er einen Tod schuldete.

Lesker gab ihm kurzangebunden Auskunft, und Brecht machte sich
Notizen. Noch ein paar Wochen, dachte er, nur noch ein paar Wochen, dann
gibt's Verwundete fiir mich nur noch in Beschreibungen, und die einzige Kranke,
die mich noch schert, ist Mama. IThm fiel ein, daf’ die Leskers immer noch in
der Klauckestrafie wohnen mufditen, denn Frau Lesker hatte sich tatsachlich
erst neulich mit einem Gebetbuch bei seiner Mutter blicken lassen, seiner
Mutter, von der alle wufsten, dafs sie das nachste Jahr nicht tiberleben wiirde.

"Kann sein, dafs der Raff dich fir die Feiertage rauslafst’, sagte er, und
versuchte sich an der Kaltschnauzigkeit, die ihm immer leichter fiel. "Wenn du
keine Hirnhautentzindung kriegst. Das passiert beim Tripper manchmal, und
das war fir deine Eltern zu Weihnachten wohl doch zuviel."

"Meine Eltern wissen nicht, dafd ich hier bin", entgegnete Hans Lesker zu
seiner Uberraschung. "Sollen's auch nicht wissen. Wegen der Schande."

"Lesker, das ist doch Quatsch. Das weifs doch mittlerweile jeder, dafs
Soldaten nicht nur von Handarbeit leben. Die werden froh sein, daf’s du noch
alle Glieder hast, und arbeiten kannst, wenn du wieder auf dem Damm bist."

"Was schert's dich?" fragte Lesker ruppig.

"Gar nichts", gab Brecht zurtick, und verliefs ihn, um die Personalien des
ndchsten Neuzugangs aufzunehmen. Aber das Gedachtnis spielte ihm
Streiche; so wenig, wie er Lesker zunachst erkannt hatte, so viele Dinge fielen
ihm den ganzen Tag durch Uber ihn ein. Der junge Hans hatte wirklich kein
Kiowa sein wollen, und war einmal sogar in Wuttranen ausgebrochen, worauf
ihn alle anderen Jungen verhéhnten.

Als Dr. Raff die Zeit fand, sich Lesker anzusehen, stellte er zwar keine
Anzeichen flr eine Hirnhautentziindung fest, aber runzelte die Stirn, als er
sah, wie sehr Lesker mittlerweile schwitzte, hoérte sich den Herzschlag an und
meinte hinterher zu Brecht, er halte eine Herzinnenhautentztindung fur
moglich. Die sei zum Gluck zwar sehr selten, aber kdme bei Gonorréh eben
doch manchmal vor, und nach den Jahren an der Front und dem Uberleben
einer Gasattacke sei das Immunsystem des armen Kerls ohnehin zum Teufel.

Als er dreizehn Jahre alt war, hatte Brecht einen nachweisbaren
Herzschock erlebt. Dabei war es nicht geblieben. Seine Mutter hatte ihn in
Kurbader mitgenommen, ohne dafs es ihm deswegen besser oder schlechter
als vorher gegangen ware. Er war sich immer bewuf$t gewesen, daf ihn sein
Herz urplétzlich im Stich lassen konnte, was einer der Grinde war, diesen
unzuverlassigen Muskel an die Kandare zu legen, und einen Wall darum zu
bauen. Aber er wollte leben. Mehr als alles andere wollte er leben. Ob das bei
Hans Lesker noch der Fall war, stand in den Sternen.

Wider sein besseres Wissen fand er sich in der Klauckestrafse ein, und
erkundigte sich nach dem Haus, in dem die Leskers wohnten. Erst, als er vor
der Tur stand, holte ihn die Vernunft wieder ein. Was tat er hier? Er war kein
sentimentaler Schwachling, der sich sein schlechtes Gewissen mit
nichtssagenden Gesten vollpflastern wollte. Die Leskers gingen ihn nichts an.
Er wandte sich ab, und besuchte stattdessen den "Karpfen", sein
Lieblingstanzlokal, wo man bei dem Mangel an Mannern, der bis vor kurzem
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noch geherrscht hatte, immer darauf hatte wetten kénnen, gleich mehrere
Madchen zu finden.

Am né&chsten Tag horte er von Dr. Raff, dafs sich der Verdacht auf
Herzinnenhautentziindung verstarkt habe; auch die Appetitlosigkeit beim
Patienten Lesker spreche sehr daflir, denn angesichts des Frafies an der Front
war sonst jeder Soldat im Lazarett froh und dankbar, endlich besseres Essen
zu bekommen.

"Ach was", sagte Brecht unwirsch, "der geniert sich nur."

Es war die Prtiderie und Idiotie, die ihm zuwider war, nicht irgendwelches
Mitleid, sagte er sich, wihrend er auf dem Absatz kehrt machte, und gegen
alle Dienstvorschrift zurtick in seine Mansarde Uber der Wohnung seiner
Eltern ging, um seine Gitarre zu holen. Als er mit dem Instrument in der
Elias-Holl-Schule aufkreuzte, sagte Dr. Raff milde: "Sie wollen wirklich bis
Silvester Dienst tun, wie?"

Brecht zuckte die Achseln und ging zu dem umfunktionierten Klassenraum,
in dem Hans Lesker gemeinsam mit einem Dutzend anderer Patienten lag.

"Méanner", sagte er, und ahmte mit seiner schnarrenden Stimme den
Feldwebel-Ton nach, den selbst Zivilisten wie er in den Kriegsjahren oft genug
zu hoéren bekommen hatten, "mir ist zu Ohren gekommen, dafs angeblich bald
ein Festtag oder zwei anfallen. Da habe ich Euch ein Geschenk mitgebracht."

Einige der Soldaten schnaubten verachtlich, andere setzten sich
erwartungsvoll auf.

"Eigens fur Euch geschrieben", fuhr Brecht fort, wihrend seine Finger erste
Akkorde zupften. "Ihr seid meine Musen. Lied an die Kavaliere der Station D."

Er hatte es eigentlich fir seine Ausmusterung geschrieben, um sich einen
gepfefferten Abgang zu sichern. Aber jetzt pafite es genauso gut. "Oh, wie
brannten euch der Liebe Flammen", sang er langsam und pathetisch, im
Tonfall eines Drehorgelspielers, "als ihr jung und voller Feuer wart! Ach der
Mensch haut halt das Mensch zusammmmmmmen, das ist nun einmal so
seine Art!"

Dann wechselte er urplétzlich in einen schnellen Galopp: "Oh diese Weiber,
Himmelherrgottsakrament! Arg schon die Liebe, &arger noch der Tripper
brennt!"

Seine Zuhorer johlten, klatschten und pfiffen begeistert. Aus den
Augenwinkeln sah er, dafS sogar Hans Leskers Mund sich zu einem
schwachen Grinsen verzogen hatte.

Mit jeder Strophe einen Saal voller armer Schweine mehr zum Toben zu
bringen, erwies sich als ungemein befriedigendes Gefiihl. Nach einer kleinen
Zugabe ertappte er sich dabei, die Gitarre in eine Ecke zu stellen, und an
Leskers Bett zu treten.

"Ist dir jetzt das Wort Schande aus dem Mund gewaschen, Hauptling?"

"Ach, Eugen", sagte Lesker ohne den Groll des Vortags leise, "die Schande
ist doch nicht der Tripper. Wenn du's unbedingt wissen willst, die Schande ist,
daf’ ich genau wufSte, dafs die Nutte einen hatte. Ich wollte weg von der Front,
verstehst du. So ein Feigling bin ich. Kein Held. Und die Eltern, die haben
doch immer geschrieben, wie stolz sie darauf sind, daf$ ich ein Held bin."

Mit einem Mal war er wieder da, der Zorn, der ihn zum ersten Mal erftillt
hatte, als sie in ihrer nur noch halbvollen Klasse einen Aufsatz hatten
schreiben sollen zu dem Horaz-Zitat "Dulce et decorum est pro patria mori."
Sein oOffentlicher Wutausbruch damals dartiber, wie wenig stfs und ehrenvoll
es sei, fir das Vaterland zu sterben, hatte ihn nur deshalb nicht von der
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Schule fliegen lassen, weil ihm der Pfarrer einen Nervenzusammenbruch
attestierte.

"Der Krieg ist vorbei", sagte Brecht mihsam beherrscht. "Weifst du, was
wirklich heldenhaft ist? Weitermachen. So lang's noch geht. Thr habt's
vielleicht noch nicht gehort, aber da ist eine Riesengrippeepidemie im
Kommen. Und unsere Medikamentenversorgung ist nach dem Krieg unter
aller Sau. Mensch, deine Eltern kénnten morgen tot sein. Also schau zu, dafs
du dich bei ihnen rihrst, und lafs sie Weihnachten mit dir feiern."

Er verschwieg, dafs es Lesker selbst war, der bald sterben kénnte, falls Raffs
Verdacht zutraf, und es nicht nur Scham war, die flir Leskers Appetitlosigkeit
gesorgt hatte. Und er schluckte die Bemerkung hinunter, dafs Leskers Eltern,
wenn sie ihm das Bedurfnis nach dem Heldentum eingetrichtert hatten, selbst
Schuld an seine derzeitigen Zustand trugen. Es war nicht Rucksicht, sagte
sich Brecht, die diese Selbstzensur veranlafste. Es war nur so, daf$ ihm
unnotige Worte nicht lagen.

Lesker musterte ihn, das zu frih gealterte, veratzte Gesicht in Falten gelegt.
Dann hustete er einmal mehr. "Zu Befehl, Militarkrankenwérter Brecht", gab
er zuruck, und seufzte.

Die ubrigen Soldaten hatten sich nach Brechts Vortrag wieder in ihre
alltaglichen Beschéftigungen gefunden; vor sich hindésen, Karten spielen,
oder, im Fall der Elenderen wie Lesker, in ihren Betten zu schwitzen. Ruhe
war eingekehrt, nur hin und wieder von etwas Gemurmel durchbrochen, und
so war der Posaunenklang klar und deutlich zu héren, der vom Perlachturm
Uber die Stadt drang, und nichts mit dem Krieg zu tun hatte. Es war eine
Tradition, die sich durch Brechts gesamte Kindheit gezogen hatte: so wurde
die Weihnachtswoche angektindigt.

Lesker erinnerte sich ebenfalls, das sah man ihm an. Sein Gesicht
zerfurchte sich, soweit das moglich war, und fiel in einen Audruck unsicherer
Hoffnung.

"Mensch, Eugen", sagte er. "Es wird wohl wirklich bald Weihnachten."

Tausa Kimkeasb
AYI'CBYP3BKA PI3[IBSTHA ICTOPIA

Asmopceki npasa Hanexams TaHi Kinkeno
Yrpaircoror nepexnanu Murxona Ainicigiyoruii, Mapia [urxosa i Cogpis

CynpyHeunb

Copyright Tanja Kinkel
Ins Ukrainische tibersetzt von Mykola Lipisivitskyi, Mariia Shykova
und Sofiia Suprunets

Bin pazaiB, koAU HOTO IIepeBeAl 3 PE3EPBHOTO Aa3apeTy IIKOAU iMeHi
[MMuasepa mo aazapety mikoau iMeHi Eaiaca Xoasa. Oppasy 3a IIKOAOIO iMeHi
lnasepa mTpoxoavAa 3aAi3HUYHA KOAiS, 1 3a TPHU THUXKHI HOTO CAyKOH
BifiCBKOBHUM caHiTapoM monHs 3 Eap3acy mpubyBasu BaroHH BasKKOIIOPaHEHUX.
Crannia D, mo poamimniyBasacsa y 1ukoai iMmeHi Eaiaca Xoaaa, HaToMicTb
Opu3Hadyasacd A9 COAJaTiB i3  BEHEPHYHUMHU  3aXBOPIOBAHHSIMU.
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— 4 cnogmiBarock, BU He OpumauBui, Bpexrte, — ckazaB a-p Padpd y mepimit
[EeHb, i, 3IMKIipUBIIM 3yOH, TAY3AMBO 3ayBaskUB, I110, HA HOro AyMKY, TOHOpes
IIoKa3aAa CIIpaBiKHE 00AHYYS AIOZICTBA.

HacnpaBzai 3k crnpaBa Oyaa BCBOIO-HaBCHOTO B TOMY, IO BpexTy Bce 1ie
CHUAMCS KOIIMapH, B 9KHUX HOT0 BAACHE TiAO 3IIMBaAU OOKYIIH Y IIIKOAI iMeHi
Tuasepa. Ilucatu icTopii xBopoOu mpo roHopero nas Padda Ta nmpuHOCHUTH
KUIT'SYeHy BOAy AypHUM 6imosaxaM OyAo HIII0O IIOPiBHAHO 3 IIOJAEHHUM
3MalllyBaHHSM IIOIIMAaTOBaHUX TiA HOIOM.

Yepe3 wmicdailb, KOAM HapemTi OyAa0 3aBeplIeHO BiHHYy i IIPOrOAOILIEHO
pecryOaiky, #oro momsika Oyaa Bce K OOCHUTH CKPOMHOIO. BpexT cromiBaBcd
gakHadmBuame aeMmobisizyBatucd. Ilorim BiH 3aaummuB 6u  AyrcOypr,
noBepHyBcd 0 mo MroHxeHa i cipoOyBaB OU 3HAHTU TOTO, XTO IIOCTAaBUTH HOTO
n’ecy. Koan BiH MHHYAOTO POKY, BUMYIIIEHO CKAAB JOCTPOKOBO BUITYCKHI iCITUTU
B riMHa3ii i po3nnoyaB HaB4YaHHS y MIOHX€HCHEKOMY VHIBepCHUTETI, HOTO HIO[HS
IIpo¥MaB Kax Bifl TepCIeKTUBHU OyTH IIPU3BAHUM Ha CAYKOy. Lle Tek BIIAMHYAO
Ha #oro BuOip MenmuHoi creriasbHOCTi. [ToTpeba y aAikapsx Oyaa Takom XK
HaraabHOIO, K 1 B coafaTtax. Aae Telnep BiiHa MHHYAQ, i BiH MaB BEAHKI IIAQHU
Ha MadbOyTHe, IIpoTe Kap’epa IIAaHOBAHOIO AiKapd, SKUM Oaunaa Horo martw,
TyAHN HE BXOOHAA.

O-p Padpd HaBiTer He moBiB OpoBoI0, KoAHm DBpexTt BimpamoptyBaB. Bin
[O3BOAVUB HOMYy 3aAWIINTH KOBTI YEepeBUKU H CBETP 3aMiCTb 00O0B’I3KOBOIO
KiTeasa 3 roAoBHHUM yO0opoMm. Byao xoaonHo, i BpexT OyB He €eIMHUM caHITapoM,
AKUH LIyKaB MOPATYHKY B LIMBIABHOMY 0443i. KaxkyThk, 3uMa Oyne cyBoporo. Aae
BiH Mae HeIpueEMHiI HOBUHU.

— Bu npusHadeHi Ha dyepryBaHHA Ha Pi3agBIHUN THUXKOEHb, — MOBIIOMUB BiH
IIiCAS IIPUBITAHHSI.

— Bu xaprtyere? — MOBUB BpeXT IIpuroAoMImeHo.

— Bu He Maam depryBaHH4, IIOKH HE JOAYMAaAUCH BiAIpPaBUTH MEHI BedipHIH
paropt cayzxkHHUIlel0 Bamux 6aTeKiB, — cyxo BianoBiB Padd. — Bpexre, y meHe
TYT HE Ma€ yAIOOAEHITiB.

ABxkex OyaH, i CHH qupeKkTopa nmanepoBoi pabpuKH oqHUM 3 HUX. O4eBUIHO
iHIIl caHiTapm cKapkuaucd, i Padpd xotiB miock goBectu. OCKIABKH TOAOBHUH
AlKap moci craBuBCS n0 Bpexrta cripaBmi mobAasKAWBO, TOH He MaB HIIKOTO
npaBa Horo NpoKAWHATH, X04a FAMOOKO B AyIIi BCe 3K PoOUB Iie. I3 3imcoBaHUM
HaACTPOEM BiH IIIIIOB 3aIlMCyBaTH OCOOHCTI maHi HOBoIpuOyaux. A ix Temep,
OCKIABKHY BilfHa 3akiH4YMAacd, Oyao cmpaBai 6araTo. Yci Ti coamaTH, SIKHX OOCI
BH3HABaAHU IPUAATHUMH 10 BifiCEKOBOI CAYKOH.

Koan Bpexr 3ammcaB maHi OZHOro HOBOHpHOyaoro, Imio Oyao #Horo
000B’a3KOM, TOH IIPUMPYKHUB 04i ¥ CKa3asB:

— Cayxaii, a Tu He OMreH i3 Bagiixmrpacce?

— Bepr, — mpobypMoOTiB BiH i TeX mpuUMpPYKUB o4di. OOANYYS Iepen HUM He
MaAo XKooHUX 3Hatiomux puc. [IpuHafiMHI He 3 AUTHHCTBA. A OT CAiqU, H9Ki
3aAUNIAIOTHCS HAOOBTO BiJ [JOBrOTPUBAAOIO YpaKeHHd IMIKIpU TipuYUIHUM
rasom, BiH He MIT He BITi3HATH.

- dk?

— 3MiHUB iM’d, — cKa3aB BiH. — OilireHa BiAlIpaBUB Ha II€HCiIO i aKTHUBi3yBaB
BeproarTa. A TH Bce 111€...7

— Aeckep l'aHc, — BiATIOBIB TOH 1 3acMigBCd 3 CyXHM XPHIIAUM KalllA€M, Ha
akui 11e 6yaa 3m1aTHA HOTO YaCTKOBO 3HUIIIEHA CAM30BAa.

— He Bmi3Haem meHe, erexk? A MH K He pa3 Bac TOBKAH, Tebe i Opre, i Memi.
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[ToBoAi 1I0CE BUPHUHAAO 3 Horo nnam’saTi. [aHc Aeckep, 9KUH HEOAMIHHO XOTiB
Oyru Bimnery i He Mir moroguTHcd 3 THM, IO MaseHbKHH OiireH Bpext
IIepeTIrHyB KOMaHAyBaHHd Ha cebe i MOHM3WB HaToMicThb Horo craryc mo
AMXOMIMHOTO BOXK /s MAeMeHi katioBa TaHrya.

Fancy Aeckepy OyAO CTIABKH 3K POKiB, CKIABKH i HOMy, TOOTO B:Ke ABAAIIATh.

Hagithb gKIio He 6paTH 40 yBaru CUMIITOMH HUHIIIIHBOI XBOPOOH i ypaskeHHS
ra3oM, $Ki 3aauInaThbCd Ha MOOBTHH 4Yac, BiH BUrAgaaB IIloHaiMeHIIe Ha

TPUALSTE.
— Yekaii-HO, — cKa3aB BpexT gakomora pimrydimte, 1mob IIpuxoBaTH MANOOKUH
JKax, III0 OXOIIMB BCHOTO ioro. — lle mu Bac TOBKAHM, a He HaBIIaKH. Aradyi

3aBXKIU IIEpEMararmThb.

OOnaaeHuit xiMmikaTaMu poT Aeckepa CKPYTHUBCH B I'pUMaci IOCMIIIIKH.

— Tex came mu gymaau mnpo Peiix. [le Tu 6yB panime? Ha CxigHomy ¢poHTi
gy Ha 3axigHomy ?

— Tyr, — BinmoBiB Bpext. — 4 6yB TyT.

— | yucTUB MAIOBaABHUIL, KOAU MU IIEPETBOPIOBAAUMCS Ha pPeLIeTOo ITifl iXHiMH
roctpiramu? — Moro pot 3HOBY 3aBOPYIIMBCS, i BiH IAIOHYB BpexTy B 06AMTus.

Y wmeHe eada cepuys, mir 0m crazatu bBpexr, gakbu He OyB piuryue
HajAalllTOBaHUM BiIMOBUTHCH Bi Takoi 3acrapiaoi OypikyasHoi caabkocTi i He
BUOauYUTHUCH Hi 3a III0 ¥ HIKOAM B CBOEMY KUTTi. AGO CKasaTu: y Hac ycix oax
noixas, 8 momy uucai il Yy MeHe, KOAU MU MAK 3padinu 8iliHi, mooi, KONU 80HA
nouasacs, ane st No0opocaiuas — mu xiba Hi?

Moro MOAOMIIIOTO Opata BaapTepa Ha caM KiHelb IIle BIiAIIPaBUAU [0
dpanmii. Moro apyr Kac 6yB TaM BiKe He IepIIHH piK i, Xo4a ii IOBEPHYBCH
KVUBHM, aA€ Tak ¥ [J0Ci He MOXKe CXOOUTHU Ha ByAWYHe CBATO Ha [laeppep, 1100
HE pO3pPeBiTHUCH, TakK, ToH camuil Oe3crpamHuii Kac, akuii 3aBxkau OyB
HaWBUIIUM 1 HAUCUABHININM y iXHIM KOMIaHii.

— 91 He TOl, Ha KOTo BU MOKeTe IIOKAACTHCH, — BiAnoBiB BpexT, BUTHpaodu
CAWHY. — Aae g1 Oymy ¥ Tomi, KOAM BH BCi IOTOHETE B KPOBi Ta cAabo3ax. Tenep 1o
[iaa, KOAM OCTaHHil pa3 0yB cekc? Lle Tpeba masa TBOE€I icTopii XBopoOH.

Cayx0a BIHCBKOBHM CaHITApOM HaBYHAA HOro IIpaBHAAM TpPH Iig dYac
CITIAKyBaHHS 3 YOAOBiKaMH ycCix KaaciB. IIIkoadgp, SKUM BiH KOAHCH OyB, IIe
IIOTOAUBCS i/l THCKOM MaTepi CAYXHSHO OTpPHMAaTH KOHQipMallilo i BBazKaB
PU3UKOBAHOIO IIPUTOMOI0 uyuTaTu PpaHka Benekinpa. /[leck MiX MUTTIM
KYABTSIIOK i APYKYBaHHAM Ha MAaIIMHII CIIHCKIB IIOMEPAHUX Yy HBOTO 3HHKAO II€
crape "4", i BiH He cymyBaB 3a HUM. [IpomiaBail i BiYHOro HECHOKOIO TOOi,
Otirene. Bept — BiabHa AIOAWHA, BiAbHA Bif iAr03iH i copomy.

Xiba 110 BiH BCe K iHKOAU ITPOKHUAABCS 3 KaAaTalO4YUM ceplieM i OyB IeBeH,
10 He IIepeKUBe HOYi, 00 3a00pryBaB CMEpPTi.

Aeckep XOAOMHO i1 KOpPOTKO BiamoBimaB, i Bpext 3pobuB 3amitku. Ille
deKilbKka MuUXKHI8, TIIOAyMaB BiH, we O0eKUlbKa MUuXKHI8, [ NOpPAaHeHl
icHysamumyme ONis1 MeHe Juule 8 HOMAamKax, i eOUHA NayieHmrKa, npo siky s
niknyeamumycs,, 6yde mama. MloMy craso Ha AyMKy, 110 AeCKepH, HAIIEBHO,
BCe Tak i XKUByTb Ha Kaaykenrrpacce, 60 maHi Aeckep HEIIOIaBHO 3arasasa 3
MOAMTOBHUKOM [0 HOro mMaTepi, 40 Horo Martepi, Ipo Ky BCi Ka3aau, 1110 BOHaA
He IIepexX1Be HACTYIIHOTO POKY.

— MoxkauBo, Padpd Bumyctuth TEebe Ha cBdTa, — CKasaB BiH sKoMoOra
OatimyzKe, 1110 3aBXK/IU JaBaAOCh HOMY A€TKO. — SKIo B Tebe He Oyae MeHIiHTITy.
Bin 6yBae iHomi mpu roHOpEI, i A TBOIX 6aTBKIB 11e Oyaa 0 Haa3BUYAHA IOIisd
Ha PiznBo.
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— Moi GaTbKku He 3HAIOTh, IO S TyT, — 3AHUBYBaB CBOEIO BimmoBigmio aHC
Aeckep. — | He ToBUHHI ai3HaTHCH. Yepes 1110 TaHBOY .

— Aeckepe, 1110 TH Bep3elll. [JJaBHO BKe He TAEMHUIIS, 110 COATATH He TiABKH
"pyKaMu mpampoTh’. BoHu OyayTh macAuBi, 10 B Te0e pyKU # HOTH IliAi, i TH
3MOKeIll IIPAIfOBATH, KOAHU OKAUTAEIL.

— 9Ike T06i mino? — rpy0o 3anuTaB /Aeckep.

— Higkoro, - BimpizaB Bpexrt, i mimoB, o6 3amucaTv 0cCOOMCTI AaHi
HACTYIIHOTO HOBOIIPUOyAOTO. Aae maM'aTh BHpillIMAa HOOpsde MoKapTyBaTH 3
HUM: HaCKIABKH BaXKKO HOMy cCIiodaTKy OyAo BIi3HaTu /Aeckepa, HACTIABKU K
AETKO Ha HBOTO BECh NE€Hb He IIepecTaBaAl CHUIIaTUCH crioragu. Xaormdak [‘aHc
OificHo He XOTiB OyTH iHAiaHIleM KaiioBa, i HaBiTh OJHOTO pa3y pPO3MAaKaBCs
Biz T'HiIBY, a BCi iHIITi XAOIIIi IIOTIiM HacMixaAucs 3 HBOTO.

3HadmoBIIN 4Yac, o0 orasHyTH Aeckepa, a-p. Padd He BUIBUB KOMHUX
O03HaAK MEHIHTITy, IpPOoTe BiH HACYIIUBCH, KOAH I[IO0AYMUB, 9K CHABHO IIiTHIB
Aeckep, IocayxaB ceplLeOUTTs, i BiaTak ckasaB Bpexty, 1mo 1ne moxke OyTH
eHmoKapauT. [lomaBiiy, II0 Ha IIACTS, BiH TpalAdBCcs OyXKE PiAKo, ase iHOAi
BUHHUKAB IIpU TOHOpei, a micasg 6araThbox POKiB Ha (PpPOHTI Ta ra3oBoi aTaku
iMyHHa cucteMa 06imosaIrHOro rmapyoka ITiisa mig TPU YOPTH.

Koau iiomy Oya0 TpHHAOUATH, DBpexT IepeRKUB KapaioTeHHUI IIOK, SK
CKazaAHu Aikapi. Aae 1ie OyB ammie modaTokK. Mama Opasa Horo 3 coboro Ha
KypopTH, XOo4ya BiJ HUX HOMy He CTaBaAO Hi Kpallle Hi ripiie, Hixk 0Oyao 4o
nporo. BiH 3aBXu yCBiZOMAIOBAB, III0 Ceplie MOxXKe 3HeHallpKa IIiABeCTH Horo, i
ne OyAo OmHIEIO 3 OpPUYHH, 00 HOpubOOpKaTH Ledl HeHamiWHWUE M'a3 i
no0yayBaTH CTiHy HaBKOAO HBOTO. AAe BiH XOTiB KUTH. [loHazm yce Ha CBiTi BiH
XOTiB KHUTH. Ta gu XoTiB Toro xk 'anc Aeckep, Tianbku Bory Bimomo.

Xoy ne # 6yao Hepo3cymauBo, ase bBpext 3aimoB Ha Kaaykemrkacce i
pO3IHTaBCs, y SKOMYy OyAWHKY >KHAU /AecKepu. AHIIle KOAM BiH CTOSB Ha
IoPo3i, 3MOPOBUU TAy3[ 3HOBY OBEPHYBCH 10 HEorO. 1[0 BiH TYyT poOuB?

Bin He OyB CEHTHMEHTAABHUM CAA0aKOM, SKHU XOTiB HOAETIIUTH IOKOPHU
CYMAIHHSI, OGKAABIIIMCH I'piAKAMU 3 6e3ray3aux kecTiB. oMy He 6yao HisKoro
mina go AeckepiB. Bpext posBepHyBcd, i, IepeayMaBIIM, IIINIOB y CBil
yAIO0A€HHH TaHIIOBaAbHUM KAyO "Kopom', ne dyepe3 6pak 4OAOBiKiB, IKHU IIle
OyB moHemaBHa, MOXKHa OyAO CIOKiHiHO OHTHCS 00 3akaad, IO TaM 3aBXKIU
3HalIeThCd IKaCh AiBYMHA, i TO HE OQHA.

Hacrymaoro pmua pg-p. Padpd nosimomuB #Homy, 1o migo3pa OO0
eHOOKapAUTy 3pocaa. BincyTHicTe ameTuTy B ImallieHTa /Aeckepa TaKOXK
roBOpHAa IIpPo Iie, 00 BPaxoBYIOYU Te, K€ IOA0 maBasM Ha (PPOHTI, KOXKEH
coanaT OyB pagui Ta BASYHUHN OTPHUMAaTU HaPEUITi IPUCTOHHY 1KYy .

— HypHumi! — MmoB BiapizaB BpexT, — BiH IIPOCTO COPOMHUTHCH.

g maHipHiCTH Ta iZioTH3M, OCh L0 OyA0 HOMy OTHAHO, a HE IKEeCh TaM
CIIiBYyTTS, Ka3aB BiH c00i, 00epHYBIINCH Ha ITimOopi, i BCymeped CAy:KO0BOMY
ycTaBy IIOBEPHYBCH y CBOIO MaHCapAy, L0 Haa KBaApTUPOKO 0OaThKiB, III00
3abpatu cBoro ritapy. Koau BiH gBuUBcg 3 iHCTpyMeHTOM Yy IIKOAiI iMeHi Eaiaca
Foanss, n-p. Padbd M'ako moBuB: "Bu crnpaBai xodere yepryBaTu no Hosoro
POKy, Tak?"

BpexT 3HHM3aB nmaeyuMa i monpaMyBaB [0 IlepeobaaaHaHOI KAaCHOI KiMHATH,
ne 'aHc Aeckep AexkaB 3 MECSTKOM iHIITUX ITAIli€HTIB.

— My>kuKkwu, — cKa3aB BiH, KOIiIOIOYH CBOIM KapTaBHUM I'OAOCOM TOH CTapIIIOro
cepxkaHTa, dKUU y pPOKM BIiHM 4YacTO [OOBOAWAOCH 4YyTH HAaBIiTh TaKUM
UBIABHHUM, SIK i1 BiH, — TyT M€Hi KaXyTh, 1110 HIOUTO CKOPO Oyae IKeCch CBATO YU
TO 11 nBa. To y MeHe € [ag Bac HOAapyHOK.
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[esiki 3 coAmaTiB 3HeBaXKAUBO (PUPKHYAHM, IHIII 3 iHTEpecoM MigBeAucd U
ciam.

— Hammcano crnemianbHO nad Bac, — IIPONOBXKUB DBpexrt, mnepebuparoyu
MaABLEMH IIepIi akopau. — Bu moi my3u. ITicHs kasanepam 8i0oineHHs /.

HacnpaBzai BiH HamucaB ii mag cBoel memoO6iaizariii, mo6 mitu 3i cayzxOu 3
MIEPYNHKOIO. AAe 3apa3 Iie TeXK OyB IiAXOAIIINH MOMEHT.

— Ox, masan0 ¥ My4YHAO KOXaHHSI, — CHOIiBaB BiH MOBIiABHO i 1madocHO, 3
iHTOHAlli€lO ITapMaHIIUKa, — YIK 6yAu BU I0Hi # 6e3 6opia! Ex, mpuHocuTH 6iAb i
cTpazkaaHHd Bmie i Tak AIOOUTE AIOICBKUH pi!

[ToriMm BiH panToBO HepeHrIoB Ha MBUAKUI TeMIl: — OX, 11i 0a0u, xall y IeKai
Bci ropsats! MyduTh Hac AI00OB, Ta 3 TPUIIEPOM HE ITOPiBHATH!

Moro cayxaui 3aKpHUYaAn, 3alIA€CKAAU Ta 3aCBHCTIAM Bin 3axBaTy. Kpaem oka
BiH ITOMiTHB, 1110 HaBiTh ['aHC Aeckep CKPUBUB CBOI I'yOU B A€TKil ITOCMIIIITi.

Bin Toro, 1o KoxKeH HACTYIIHUM KyIAeT 3MyIIyBaB IIle Oiabllle ITaseHiTH
3aAy, IIOBHY HEIIACHUX CTBOPiHB, BiH BiggyyBaB He3BHU4YaliHE 3a/l0BOACHHS.
[Ticaa BucTymy "Ha 0ic', BiH i He CTIMHUBCH, K IIOCTAaBUB TiTapy B KyTOK i
OimifIoB Mo AiXKKa /Aeckepa.

— Hesxke 3 TBOIX Mi3KiB reTh BUOMAM CAOBO 'TaHB0A'", BOXK/IIO?

- Ox, OtireHe, — THXO cKazaB /Aeckep ¥ 6e3 HaTgKy Ha BUOpalIHii nmadgoc, —
Xiba x roHOpes Ile raHbOa? SIKINO CIipaBai XO4Yell 3HATH, TO TaHEOHO Te, ILI0 I
TOYHO 3HaB — y NIOBii Oyaa roHoped. 91 XOTiB BTEKTH 3 (PPOHTY, PO3YMIi€II?
Otakuil g 0oary3. | Higkui He repoi. A 0aTbKU, BOHU K 3aBXKAU ITHCAAU, SIK
IUMIAIOTHCS THUM, 110 9 Fepoi.

PamniToM BiH 3HOBY IOBEpHYBCsI, TOH T'HiB, 110 BIIEPIIE OXOIIUB HOro, KOAU iM
y B3Ke HalliB ITOPOXKHBOMY KAACi CcAif OyAo HammmcaTu TBip 3a muratoro [opaitis
"Dulce et decorum est pro patria mori".

[Ticas cBoro Iy0AiYHOrO THIBHOTO OOYpEHHS Yepe3 Te, HAaCKIABKH Maao
HaCOAOM Ta YeCTi BiZl cMepTi 3a OATBHKIBIIMHY, BiH HE BHAETIB 3i IIIKOAHU AHIIIE
TOMY, LII0 CBAIIEHUK MiATBEPAUB Y HHOI'O HEPBOBUH 3pUB.

— Bitina nmozany, — npoMoBHB BpexT, aegBe CTPUMYyIOYHCE. — A 3HAENI IO
cripaBai repoiuHo? He 3maBaTuca. [loku € cuau. Bu TyT, MabyTh, Ille HE 4UyAH,
ane HaCyBaeTbCs BeAWKa eIlifieMid TpuIlly. A Iicas BiiHM Hallle MeaUdHe
3abesnedyeHHsa IpocTo ripmie Hikyau. [locayxaii, 3aBTpa TBOI 6aTbKH MOXKYThb
Oyt Bxke MepTBi. ToXX AUBHUCHL MeHi, m100 3adIIOB [0 HHUX i Hexall BOHU
BiACBATKYIOTH Pi3aBo pasom 3 To60r0.

Bin mpomoBuYaB IIpo Te, L0 caM /\eCKep MO3Ke€ CKOpPO IIOMEPTH, HIKIIO
nimo3pa Padda miarBepanThCs i SKIIO He AuMIe depe3 copoM AecKep BTPATHUB
ameTuT. BiH TIIpOKOBTHYB 3ayBazKeHHS, III0 0OaThbKu /ecKepa, HKIIIO
BTOBKMA4YHAHU HOMy III0 IIOTPedy B repoidmi, caMi HECAM HPOBUHY 3a HOro
HUHIITHINA cTaH. He depe3 mobAaskKAUBICTB, cKa3aB cobi BpexTt, BiH BmaBcsa mo
Takoi camorieH3ypH. [IpocTo BiH He neperiMaBcsa 3a¥BUMH CAOBaMH.

Aeckep Bechb Yac IIHABHO AUBHUBCHA Ha HBOTO, 3MOPIIUBIIN CBOE IIOCTapiAe,
obraseHe obanyud. [ToTiM BiH KaIlIASHYB II1e pas.

— Cayxatoch, BificbkoBU# caHiTape Bpexrte, — BiAIloBiB TOH i 3iTXHYB.

Pemra coamatiB micas BHCTYIly BpexTa 3HOBY B3sANCS 3a CBOI ITOBCAKIEHHI
CIpaBH; XTOCh ApiMaB, XTOCh I'paB y KapTH, a Taki X Oimoaaxu, gk /Aeckep,
IPOAOBXKYBAaAU IIiTHITH y CBOiX ADKKax. 3allaHyBasa THIA, Ky 4dac Bif dacy
IOPYLIyBaAO gKeCh OYPMOTIHHS, TOXK MOXKHa OyAO moOpe i YiTKO ITOYyTH 3BYK
TPyOH, IKUH BUpPBaBCs i3 BeXi [lepaaxTypm i moaeTiB Hazm MicTOM, i 3HATH He
3HaB Hi Ipo gky BifiHy. lle O6yaa Tpamullis, gka TATHyAacs BIIPOJIOBXK YCHOTO
ouTHUHCTBa Bpexra: Tak CroBilllaau IIpo movaTok Pi3aBAHOTO THKIHS.
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AecKep TexX 3aTANGHBCH Y CIIOTaIH, SK MOKHA 6yao rmoMithau. Moro o6amaus
po30iraoca y 3MOpPINKaxX, HACKIABKH IIe OyAO MOIKAWBO, i HaOyao BUpasy
HeIleBHOI Haii.

— Yyemi, OiireHe, — cka3aB BiH. — HaneBHo, i ciipaBai ckopo Pi3aBo.
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